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CARTEA NUMITĂ LITURGHIER 

Pr. profesor PETRE VINTJLESCU 

1. Denumirea şi cuprinsul. Denumirea de liturghier se dă în limbajul 
bisericesc curent cărţii, în care se cuprinde slujba sau oficiul Sfintei Li
turghii. Oficial însă, atît în manuscrise cît şi în ediţiile tipărite, această 
carte poartă de obicei titlul de «Dumnezeieştile şi Sfintele» sau «Sfintele 
şi Dumnezeieştile Liturghii ale celor între Sfinţi Părinţii noştri Ioan Gură 
de Aur, Vasile cel Mare şi Grigore Dialogul», adică cele trei formulare, 
după care se oficiază Sf. Liturghie în cursul anului, aproape în toată Bise
rica Ortodoxă a Răsăritului. Tot atit de des dacă nu chiar mai des, cu 
deosebire în trecut, s-a întrebuinţat forma de singular, denumindu-se car
tea ca şi oficiul sau slujba în sine cu expresia de «Dumnezeiasca litur
ghie» sau «Sfînta şi Dumnezeiasca Liturghie a Sf. Ioan Hrisostom, a Ma
relui Vasile şi a Sf. Grigore Dialogul», ori cîteodată simplu: «liturghie». 
Extrem de rar şi cu totul întîmplător a găsit o întrebuinţare oiicială, ca 
titlu principal, denumirea de « liturghier» ( AEL'tovQYLY.ov), completată 
însă cu adaosul : «cuprinzînd cele trei Liturghii ale celor între Sfinţi 
Părinţii noştri ... », ca în ediţiile greceşti de Roma, 1683, Veneţia, 1714, de 
Ierusalim, 1908; precum şi în ediţia liturghierului slav, tipărit la Mînăsti
rea Dealu în anul 1646 ( « Liturghiarion adică Slujebnik cu Liturghia Sf. 
Vasile cel Mare, a lui Ioan Gură de Aur etc.»). Ediţia de Bucureşti, 1937, 
foloseşte sub o formă mai timidă acest termen, înscriindu-l cu un rol de 
subtitlu pe coperta interioară, în timp ce cea de deasupra este rezervată 
formulei oficiale traditionale. Dintre toate Bisericile ortodoxe, numai cele 
de limbă slavă au ad~ptat ca· titlu oficial termenul de liturghier ( slujeb
nik). Ediţia greacă de Atena, 1948 1 foloseşte titlul de 'lE(lonhanY.6v. 

Cînd această carte este întocmită pentru Liturghia cu arhiereu şi se 
află completată cu rugăciunile respective pentru hirotonii, hirotesii, sfin
ţirea antimisului etc., poartă denumirea de arhieraticon ('AQXLE(.lanY.6v, 11a

HOBHJutb apxiepeitcKHtJ. 
Toate aceste titulaturi se găsesc depăşite însă de cuprinsul real al 

liturghierului în formatul său actual, deoarece, afară de oficiul Liturghiei 
propriu zise, el conţine şi alte servicii şi rugăciuni. Unele din acestea sînt 
oficii independente de Liturghie ca, de exemplu, vecernia, miezonoptica şi 
utrenia, care, în epoca cu totul nouă şi anume începînd treptat de prin 
veacul XVI, au ajuns să reprezinte în cele din urmă, împrepună cu Litur
ghia, elementul permanent sau fix prin excelenţă din conţinutul liturghie
rului. Alte părţi se găsesc într-un raport general sau ocazional cu Litur
ghia sau cu celelalte oficii. Sînt astfel în primul rînd acele rugăciuni şi 
formule scurte, care, de fapt, fac parte integrantă din serviciul utreniei şi 

I. Scoasă sub îngrijirea mitropoli!ului de Filipi şi Neapolis, Hrisostomos. 
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508 Pr. prof. PETRE VINTILEBCU B 

Liturghiei, ca piese variabile sau de schimb, pentru adaptarea slujbei la 
calendar sau la diferite momente ale anului liturgic. în numărul acestora 
intră ecfonisele sau vosglasurile ecteniei mici dinainte,, de Evangheliile 
Sfintelor Patimi, ecfonisele sau vosglasurile utreniei în săptămîna lu
minată după fiecare odă a canonului, apolisele sau otpusturile vecerniei, 
utreniei şi Liturghiei la praznicele domneşti, apolisele zilelor săptămînii, 
isodicalele sărbătorilor împărăteşti, adică stihurile ce se cîntă cînd se 
face intrarea cea mică de la Liturghia catehumenilor (vhod) şi ectenia 
la scoaterea Cinstitei Cruci ( 14 septembrie). La acestea trebuie adăugate 
acele «cereri la felurite trebuinţe din viaţa omului», constînd din rugă
ciuni ce se citesc la proscomidie şi din ectenii speciale, care se intercalează 
spre partea finală a ecteniei mari şi a celei după citirea Evangheliei, 
precum şi a celor corespunzătoare de la vecernie şi utrenie. 

Se găsesc în acelaşi timp părţi care stau numai în legătură mai mult 
sau mai puţin h1directă cu Liturghia ca, de exemplu, rînduiala sau cano
nul împărtăşirii şi rugăciunile de mulţumire după dumnezeiasca împărtă
şire, precum şi sinaxarul sau calendarul fix cu numele sfinţilor de care 
trebuie să se facă amintire în zilele de Liturghie, la serviciul proscomidiei, 
în cursul dipticelor după epiclesă şi în apolise. în epoca cea mai nouă 
a liturghierului slav şi romîn îndeosebi, au ajuns un element aproape 
permanent acele capitole speciale de reguli sau de îndrumări, intitulate 
«Rînduială», ca, de exemplu, cele de I a înc-eputul cărţii, privind slujba 
vecerniei şi privegherii, ori în cuprinsul sau spre finele acestei cărţi, sub 
titlul de «învăţătură» şi «Povăţuiri», privind săvîrşirea Liturghiei Daru
rilor celor mai înainte sfinţite, scoaterea Sf. Aer (epitaf), precum şi cele 
pe care trebuie să le ştie şi să le aibă în vedere preotul în legătură cu 
oficiul Sfintei Liturghii. 

Mai mult ori mai puţin fluctua bile în conţinutul liturghierului, nu 
numai de la o epocă la alta sau de la o Biserică naţională la cealaltă, 
ci chiar în ediţii aproape succesive, ocupînd locuri variabile în ordinea 
din cuprinsul acestora, apar acele imne, rugăciuni sau molifte care, prin 
natura lor, sînt proprii molitfelnicului sau evhologhiului ori altor cărţi 
de ritual, dar se citesc sau se cîntă în biserică, în legătură ori chiar inde
pendent de oficiul divin. Astfel, se po1 număra aci troparele şi conda
cele, ce se cîntă în altar, pentru mărirea pompei la sărbători mari, cînd 
se slujeşte în sobor. De asemenea, rugăciunile pentru binecuvîntarea sal
ciei în Duminica Floriilor, a colivei, brînzei, ouălor, strugurilor la 6 
august şi a oricărei pîrgi de fructe şi a cărnurilor în Duminica Paştilor, 
aduse în general ca prinoase de credincioşi, precum şi în rinduiala e,aras
tasului cu rugăciunile de iertare pentru repauzaţi. 

Nu lipsesc ediţii, în care numărul pieselor fluctuante întrece ori este 
mai redus decît cel descris aci, care a devenit aproape tradiţional litur
ghierului romînesc. El se găseşte, în această privinţă, dacă nu absolut 
identic cu slujebnikul slav, cel puţin într-o foarte apropiată asemănare. 
O înfăţişare ceva mai simplificată are liturghierul grec, deşi cuprinde 
în schimb părţi străine celorlalte, ca, de exemplu, slujba aghiazmei mari 
la Bobotează şi cea a vecerniei din Duminica Pogorîrii Sfîntului Duh etc. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



, CARTEA NUMIT A LITURGHIER 509 

Ediţiile de Tripolis (Egipt), 1892, şi de Atena, 1924, apar chiar ca nişte 
mici evhologhii prin înregistrarea unor rugăciuni ca : cele pentru cei ce 
se pocăiesc, pentru preotul ce se ispiteşte în somn, pentru femeia lehuză, 
pentru copilul care merge la şcoală etc. etc. Cu un caracter şi mai 
pronunţat de evhologhiu mic se înfăţişează liturghierul romîn scris cu 
mîna în anul 1699 de dascălul Vasile Sturza Moldovanu!. 2 Motivul pen
tru care au fost adăugate aci numeroase rugăciuni, care, în chip obişnuit, 
se găsesc I a locul lor în molitfelnic, va fi fost, poate, nu atît de ordin 
practic, cît dictat de greutatea ce se întîmpina în procurarea acestei din 
urmă cărţi. Consideraţii de practicitate, desigur, au stat la baza inovaţiei 
aplicată acelui «Liturghiarion adică S!ujebnik» slavon, tipărit la Mînăs
tirea Dealu în anul 1646, în care s-au adăugat, pe lîngă formularele Li
turghiei, cele 12 pericope evanghelice ale Sfintelor Patimi, precum şi cele 
ale Apostolului şi Evangheliei la praznicele domneşti, la cele ale Sfintei 
Fecioare si la sărbătorile sfintilor. Aceeasi curiozitate caracterizează si 
liturghier~! O)anuscris al popii" Ion din S~iug, în Bihor ( copiat în an~l 
1724 după altul, pare-se mult mai vechi), care are anexat la sfîrşit textul 
celor 11 pericope cu Evangheliile învierii. 3 

Prin felul rugăciunilor din oficiile, care formează conţinutul său per
manent şi fix cît şi prin natura şi destinaţia sa, liturghierul poartă însă 
un caracter special şi cu totul deosebit în comparaţie cu celelalte cărţi 
de ritual. Acestea din urmă sînt citite în auz la serviciul religios, satis
făcînd o cerinţă a cultului public şi pregătind dispoziţia sufletească pen
tru lucrarea harului, dar îndeplinesc în acelaşi timp şi o funcţiune instruc
tivă şi edificatoare. în consecinţă, ele pot fi folosite de credincioşii-mi
reni chiar afară din st. locaş, ca lectură spirituală, în timp ce liturghierul 
este, dimpotrivă, destinat exclusiv preotului şi numai pentru a fi întrebuin
ţat în biserică. Nu chiar fără dreptate însemna deci monahul moldovean 
Evloghie, în nota de la sfîrşitul ediţiei liturghierului de Iaşi, 1759, dior
tosit de el, că «nu este cazanie sau istorie Sfînta Liturghie, ci tocma în
suşi dumnezăeşti şi de Duhul Sfîntu suflate cuvinte». Liturghierul este 
astfel un tEQanx6v (adică o carte a preotului sau pentru preot), aşa 
precum se intitulează ediţia tipărită la Constantinopol în anul 1895, denu
mire care era pe deplin proprie îndeosebi in starea Liturghiei din vechile 
manuscrise, în care ecteniile diaconului nu se intercalau printre rugăciu
nile preotului, ci formau un manual aparte. Numirea de ieratikon nu-şi 
pierde însă sensul nici astăzi, deoarece, în majoritatea cazurilor, adică 
în lipsa diaconului, ecteniile cad tot în sarcina preotului. Caracterul de 
ieratikon al liturghierului este subliniat prin însăşi înmînarea lui publică, 
de către arhiereu, preotului, la hirotonie, ca simbol al atribuţiei sale sacra
mentale sau sfinţitoare, esenţială preoţiei în genere. 

Dintre rugăciunile, care alcătuiesc conţinutul stabil sau permanent al 
liturghierului, în oficiile vecerniei, utreniei şi Liturghiei propriu zise, una 

- 2. La Academia R.P.R., secţia manuscriselor, sub nr. 707. Vezi descrierea lui la 
I. Bianu şi R. Caracaş, Catalogul manuscriptelor romîneşti, t. II, Buc., 1913, pp. 459-460. 

3. Vezi Revista Teologică, Sibiu, an. XXXI ( 1941 ), nr. 1-2 (ianuarie-februarie), 
pp. 6-36. 
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510 Pr. prof. PETRE VINTILESCU 

singură «Rugăciunea amvonului» - este rostită de preot în auzul cre
dincioşilor, rezumînd parcă «toate cererile şi rugăciunile citite de preot, 
tainic, în sf. altar». De aceea, liturghierul este considerat cartea de taină 
a preotului şi a episcopului, •4 epitet justificat pe deplin prin caracterul 
înalt şi tainic al rugăciunilor amintite, prin care sfinţiţii slujitori se adîn
cesc şi se transportă în duh, cerînd curăţirea şi învrednicirea lor şi a cre
dincioşilor de a se sfinţi prin aducerea Jertfei euharistice. 

într-o definiţie largă şi oarecum liberă, despre liturghier am putea 
spune că este cartea, unde se găseşte consemnat limbajul, în care este 
admisă Biserica să vorbească lui Dumnezeu pentru a-I exprima omagiul ei 
de laudă, de doxologhisire şi de mulţumire, precum şi dorinţele sau cere
rile ei. ln multe din expresiile sale, acest limbaj este comun şi graiului 
religios al drepţilor Vechiului Testament ; în ceea ce are însă mai expre
siv, mai viu şi mai caracteristic, el este însufleţit de duhul filialităţii, căci, 
prin acest limbaj sfînt, Biserica se roagă cu Fiul lui Dumnezeu şi prin 
El, iar Ia rîndul Său El însuşi Se roagă cu noi, pentru noi şi în noi 
( Ioan XIV, 20). • 

ln forma lui embrionară, acest limbaj s-a închegat în Ierusalim, în
dată după pogorîrea Sf. Duh la sărbătoarea Cincizecimii şi s-a răspîndit 
odată cu Biserica în toată lumea creştină. Urmînd fluxul şi refluxul 
rîvnei religioase, formele acestui limbaj liturgic au avut faze de îmbogăţire 
şi de simplificare, de cizelare şi de particularizare în dialecte liturgice. 
Aşa precum diferite cărţi ale Sf. Scripturi marchează fazele succesive ale 
istoriei revelaţiei dumnezeieşti, tot aşa şi în diferitele piese ale liturghieru
lui se pot distinge straturile pietăţii creştine depozitate în epoci diferite, 
cu deosebirea că în Biblie predomină cuvîntul lui Dumnezeu către om, 
pe cînd Liturghia este forma, în care se înalţă mai mult cuvîntul omului 
pentru proslăvirea şi implorarea lui Dumnezeu. 

Unul din principalele documente ale acestei pietăţi creştine se găseşte 
reprezentat prin liturghierul Bisericii Ortodoxe. In rugăciunile lui se află 
condensată pietatea oficială a Bisericii, de la începuturile ei pînă astăzi ; 
în ele s-a revărsat şi s-a exprimat simţirea religioasă a nenumărate gene
raţii creştine, care s-au ţinut pe linia neschimbată a dreptei credinţe, iar 
codificarea acestor rugăciuni, care alcătuiesc limbajul liturgic al Bisericii 
Ortodoxe, a găsit o formă specifică de închegare odată cu desăvîrşirea 
organizaţiei vieţii bisericeşti. Liturghierul are, deci, o istorie a lui. 

Liturghierul este socotit indispensabil sfinţiţilor slujitori bisericeşti, 
în timpul serviciului divin, dar cu deosebire în oficiul Liturghiei. «Cartea 
ce se cheamă Liturghie», aşa precum se dă sfat în capitolul intitulat Povă
ţuiri, «este negreşit trebuincioasă pentru slujire. Pe de rost, rugăciunile 
să nu se zică, căci pe de o parte se poate întîmpla să se uite şirul rugă
ciunilor şi chiar al cuvintelor, care au cea mai mare însemnătate în săvîr
şirea dumnezeieştilor Liturghii ; iar pe de alta preotul, întîmplîndu-se să· 
se încurce, nu ştie ce face şi ce zice şi, prin aceasta, pe lîngă greşelile 
dogmatice ce le poate săvîrşi, mai poate aduce şi pe creştinii ascultă-tori 

4. Cf. profesor A. Dmilrievschi, liturghierul. cartea tainică (în I. rusă), studiu pu
blicai în revista lndrumător pentru clericii rurali, Kiev, nr. 30, 31 şi 32, pp. 327-328 şi 358. 
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5 CARTEA NUMITA LITURGHIER 511 

la îndoială. De aceea, preotul care nu păzeşte aceasta, foarte greşeşte şi-şi 
trage asupră-şi dreapta pedeapsă a episcopului său». 

2. Problema unui formular al Liturghiei în primele veacuri creştine. 
S-ar putea admite că o astfel de obligaţie să nu fi fost neapărat indispen
sabilă în primele zile ale vieţii creştine, cînd Liturghia se rezuma la un rit 
simplu al Sfintei Euharistii. Necesitatea unei astfel de cărţi şi folosirea 
ei în oficiu era firesc să se impună, în6ă, pe măsură ce viaţa bisericească, 
al cărei centru îl reprezenta Liturghia, a început să se dezvolte, mai ales 
<lupă ce ea a ajuns să se organizeze cu totul independent de cultul mozaic 
de la templu şi sinagogă. Asupra epocii, în care formularele Liturghiei 
.au intrat în uzul bisericesc, părerile specialiştilor se găsesc împărţite. 
După unii dintre aceştia, 5 nu s-ar putea vorbi de consemnarea Liturghiei 
în scris mai înainte de finele veacului IV, aşa încît liturghierul n-a 
putut căpăta o existenţă istorică decît în veacul următor. Renaudotius 
îndeosebi şi Lebrun, ca, de altfel, şi fostul profesor A. Dmitrievschi de la 
Academia Teologică din Kiev, 6 invocă ca un argument peremptoriu în 
susţinerea acestei teze, următorul text din scrierea Despre Sf. Duh ( cap. 
27, pgf. 66, P.G., t. XXXII, 187) a Sf. Vasile cel Mare, pentru ca, printr-o 
interpretare strîmtă, să ajungă a afirma că rugăciunea Sfintei Jertfe 
(Anafora) n-a fost fixată în scris decît după acest Părinte bisericesc. 
«Care dintre Sfinţi», se întreba el, «ne-a lăsat în scris cuvintele pentru 
invocarea Sf în tul ui Duh la vremea cînd se sfintesc Pîinea Euharistiei si 
potirul binecuvîntării ? Căci noi nu ne mulţumim numai cu acelea de 
care face amintire Apostolul şi Evanghelia, ci rostim şi altele, atît înainte 
cît şi după acestea, pe care le-am primit din tradiţia nescrisă, ca unele care 
au putere în privinţa Tainei». 

Textul, în care se încadrează acest pasaj în scrierea menţionată mai 
sus, a devenit canonul 91 al acestui Sf. Părinte. Aci, el constată că unele 
«dintre dogmele şi propoveduiri!e ce se păstrează în Biserică», s-au 
transmis prin scrierile Sf. Apostoli - «Apostolul şi Evanghelia», cum le 
menţionează el în general; «pe aliele» însă, adaugă Sf. Vasile, «le-am 
primit din tradiţia Apostolilor predanisită nouă în taină». In categoria 
acestora din urmă el numără, precum am văzut, şi epiclesa. Trebuie 
să remarcăm însă că, în acest chip, se semnalează pur şi simplu faptul 
că rugăciunea invocării Sf. Duh peste darurile euhmistice nu face parte 
dintre cele ce ni s-au transmis prin sf. scrieri ale Noului Testament, căci 
în textul respectiv Sf. Vasile cel Mare nu se referă la alţi sfinţi decît la 
aceia care sînt autori ai cărtilor canonice ale Noului Testament, în care 
nu se găseşte însemnată decît istorisirea momentului instituirii Sf. Euha
ristii, fără ca vreunul din ei să ne fi dat şi celelalte amănunte ale ritua
lului îndeplinit înainte şi după acel moment, lăsîndu-ni-1 numai prin tra
ditie orală. A admite, deci, că acest Sf. Părinte ar fi vrut să afirme că acest 
element al tradiţiei n-ar fi fost consemnat în scris înainte de dînsul, ar 

5. Ca, de exemplu: Pierre Lebrun, Explication litterale, historique et dogmaflque des 
prieres et des ceremonies de la messe, t. II, 1777; Jos. Bingham, Origines sive antiqui
tates ecclesiae, traducere !alină, Halle, 1727, XIII, c. V, pgf. III ; Euseb. Rena.udot. 
Liturgiarum orienta/ium col/ectio, Francfourl, t. I, 1841, pp. IX-XI ş.a. 

6. A. Dmilrievschi, op. cit., p. 355. 
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însemna să forţăm textul în cauză, venind în contrazicere pe de o parte 
cu Sf. Chiril al Ierusalimului care, în cateheza XXIII, 7 ( pe la mijlocul 
veacului IV) face menţiune despre rugăciunea epiclesei, în termeni care 
aproape reproduc textul ei cunoscut ; pe de altă parte, cu însuşi faptul 
că formularul Liturghiei Sf. Vasile cel Mare este o prelucrare a celui 
atribuit Sf. Ap. Iacob, elemente, deci, care nu justică părerea că oficiul 
Sf. Liturghii nu ar fi primit o redactare scrisă înainte de finele veacului 
al patrulea. • 

Alţi autori, 7 deşi convin că nu poate fi nici o îndoială despre întrebu
inţarea unor formulare cu slujba Liturghiei în veacul al patrulea, nu admit 
totuşi existenţa acestora în primele trei secole; nu lipsesc însă nici cei 
care susţin că nimic nu se poate opune la fixarea originii liturghierului 
în această primă perioadă din istoria Bisericii, 8 începuturile lui putîn
du-se ridica, după unii, chiar pînă în epoca Părinţilor apostolici. 9 

Fapt este încă că în afară de scrierile, care ne procură descrieri 
generale, aluzii, menţiuni şi chiar unele propoziţiuni liturgice, literatura 
creştină din primele trei veacuri nu ne-a transmis nici un izvor direct al 
Liturghiei sub forma unei cărţi cu slujba ei. Ar însemna totuşi să ne îm
potrivim logicii elementare dacă din această cauză, am ajunge să con
chidem în chip absolut la inexistenţa oricărui text liturgic, chiar în această 
epocă. în primul rînd, pentru că nu se poate presupune că toţi liturghi
sitorii reprezentau personalităţi cu un elan religios şi cu o capacitate de 
împrovizaţie excepţională, care să fi putut înlătura nevoia de un text 
scris pentru susţinerea memoriei, mai cu seamă că, aşa cum reiese din 
prima apologie a Sf. Iustin Martirul şi Filozoful, precum şi din alte scrieri 
ale veacului al treilea, Liturghia ajunsese deja în această vreme la o 
mare dezvoltare. Desigur, nu trebuie să încercăm a descoperi în primele 
veacuri un formular liturgic după imaginea exactă a celui din uzul actual. 
care este el însuşi rezultatul unei evoluţii dictată nu numai de prefe
rinţe şi practicitate, ci şi de mijloace, de tehnică, dar mai ales de con
cepţia adoptată pentru formatul unei astfel de cărţi bisericeşti. La început, 
în stadiul de simplitate al Liturghiei, totul se va fi redus la însemnarea în 
scris a rugăciunilor sau formulelor principale, din care consta atunci slujba 
şi cel mult a unor reguli sumare asupra acţiunilor. O astfel de formă 
se întîlneşte chiar pe la finele veacului întîi, în capitolele IX şi X al 
scrierii Didahia celor 12 Apostoli (între anul 80 şi 100 d. Hr.), care se 
referă la săvîrşirea Sf. Euharistii şi la mulţumirile după împătăşire. «Iar 
Euharistia aşa s-o faceţi: mai întîi pentru potir (rugaţi-vă aşa) : Mul
ţumim Ţie, Tatăl nostru ... Iar la frîngerea pîinii (ziceţi) : Mulţumim Ţie, 

7. Ca, de exemplu : Henr. Daniel, Codex !iturgicus Ecclesiae universae, Lipsea, 1847-
1853, t. IV, p. 31 ; L. Duchesne (la F. Cabrai, Le livre de la priere antique, ed. VI, 
p. 189, n. I). 

8. L. A. Muralori, Liturgia romana vetus ... , Veneţia, 1748, t. I, p. 3 sq. ; Prosper 
Gueranger, !nstitutions liturgiques, Paris-Bruxelles, 1878, pp. 134 sq. ; Dr. Teodor Tar
navschi, Despre cele mai însemnate liturghii ale Bisericii orientale, în rev. Candela, an_ 
XI (1892), pp; 64 sq. 

9. Ferd. Probst, Die ăltesten rămischen Sakramentarien und Ordines, Miins(er, 
1892, pp. 1-19. 
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Tatăl nostru, pentru viaţa şi cunoştinţa... I ar după împărtăşire, mulţu
miţi aşa: Mulţumim Ţie, Părinte Sfinte, pentru numele Tău cel Sfînt etc.». 

Această rînduială sumară a ritului euharistic se găseşte încadrată 
împreună cu cîteva reguli privitoare la botez, într-o minusculă colecţie, 
într-al cărei cuprins intră reguli tot atît de scurte de purtare în anumite 
împrejurări, elemente catehetice, sfaturi morale şi indicaţiuni· în legătură 
cu organizarea comunităţii. După aspectul ei de ansamblu, această scriere 
este ceea ce s-ar putea numi un manual de viaţă bisericească, în care 
capitolele privitoare la Sf. Euharistie ne înfăţişează documentul cel mai 
vechi despre starea embrionară a formularului liturgic. S-ar putea spune, 
cu alte cuvinte, că existenţa liturghierului nu este cu neputinţă de admis 
sau cel puţin de presupus încă de pe cînd el nu căpătase acest titlu. 

Din aceste prime date trebuie să reţinem că în epoca de la începutul 
istoriei Bisericii, ca încă multă vreme mai tîrziu, cînd viata crestină se 
concentra şi se desfăşura îndeosebi în legătură cu cultul ( c'atehumenatul, 
penitenţa publică, asistenţa samariteană etc.), formularul oficiului era 
firesc să se găsească în codicele sau colecţia de reguli, după care se 
cîrmuia viaţa bisericească a comunităţii. Concepţia aceasta primară des
pre formaularul liturgic, ca parte integrantă a manualului de viaţă creş
tină, statornică vreme îndelungată în practică, se verifică pe deplin în 
lumina clară a istoriei din secolul al patrulea, printr-o serie de documente, 
cunoscute sub denumirea generală de «Rînduieli bisericeşti». In această 
categorie intră : 

a) Canoanele atribuite lui !polii, 
b) Aşa numita Rînduială a Bisericii egiptene, 
c) Testamentum Domini, 
d) Constituţiile Apostolilor şi 
e) Constituţiile date prin I polit sau Epitome ( al Constituţiilor apos

tolice). 
Aceste documente ne înfăţişează Liturghia din regiuni bisericeşti dife

rite, în desfăşurarea ei normailă şi completă, găiSindu-se cu un cuprins 
foarte de aproape înrudit între ele şi în deplină consonanţă cu diferitele 
menţiuni şi formule risipite în literatura creştină a veacului al treilea în
deosebi. 10 De fapt, ele reprezintă mărturii autentice despre starea vieţii 
bisericeşti imediat anterioară seco'lului al pa1rulea, r~produoînd, în ceea 
ce priveşte Liturghia, gradul sfe dezvoltare pe care ea îl atinsese deja în 
cursul veacului al treilea. 

Aceste documente sînt calificate adesea cu epitetul de «formulare 
ideale», 11 înţelegîndu-se prin aceasta că, în general, Liturghiile din cu
prinsul colecţiilor menţionate nu erau formulare liturgice uzuale, ci aveau 
un caracter literar, fiind adică în general compilaţii datorite unor autori, 
care au avut la îndemînă documente anterioare. Admiţînd tale-quale acest 
punct de vedere al criticii, sîntem deci îndreptăţiţi în ordinea celei mai 

IO. Descriererea mai pe larg a aceslo~ colecţii, ca şi bibliografia respectivă, se 
găseşte în lucrarea noastră Tncercări de istoria Liturghiei, Bucureşti, I 930, pp. 107-123. 

I I. Vezi I. M. Hanssens, lnstiluliones lilurgicae de ritibus orienfalibus, t. III, 
pp. 642 sq. 
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stricte logici să nu ne îndoim de existenţa unor formulare ale Liturghiei 
înainte de veacul al patrulea, într-o factură corespunzătoare concepţiei 
-curente în acea epocă, formulare ce au putut servi ca material de compi
latie. Dacă admitem teza, spre care înclină în general critica, anume că 
originea acestor «Rînduieli» s-ar găsi în unele din scrierile lui Ipo!it 
(ţ cca. 235-236), atunci nu este deloc forţat să constatăm că deja în pri
mele decade ale veacului al treilea erau în uz formulare cu slujba Li
turghiei. 

Dintre toate aceste «Rînduie!i», cea mai importantă pentru Biserica 
orientală este îndeosebi cea intitulată <<Constituţiile Sfinţilor Apostoli», 
care, afară de materialul liturgic cuprins în cartea a doua şi a şaptea, ne 
dau în cartea a opta cea mai completă Liturghie, din cîte s-au putut cu
noaşte pînă în acea vreme. «Printr-o ficţiune literară», dispoziţiunile pri
vitoare la cultul creştin şi diferitele părţi ale lui sînt prezentate ca dictate 
<le Mîntuitorul însuşi Apostolilor Săi sau de aceştia ucenicilor lor ( « ... noi 
cei doisprezece Apostoli ai Domnului vă poruncim aceste orînduiri dumne
zeieşti», sau : «zic eu, Andrei, fratele lui Petru», ori : «zic şi eu Iacob, 
fratele lui Ioan, fiul lui Zevedei», sau: «cu toţii împreună poruncim») şi 
culese de un Părinte bisericesc, Clement al Romei sau Ipolit. Este astfel 
redat oficiul Liturghiei săvîrşită la hirotonia unui episcop, deci o Litur
ghie arhierească. Afară de oficiul Liturghiei catehumenilor şi a credincio
şilor, în care se găsesc întreţesute în ordinea curentă rugăciunile episco
pului sau preotului cu ecteniile diaconului in extenso, precum şi răspun
surile credincioşilor, cartea a opta din Constituţiile apostolice cuprinde 
încă rugăciunile pentru hirotonii şi hirotesii, indicaţiuni generale pentru 
oficiile vecerniei şi utreniei, rugăciunea pentru cei repauzaţi şi indicaţiuni 
privitoare la pomenirile lor, precum şi pentru pîrga din rodurile pămîntu
lui şi a altor elemente, ce se aduceau în biserică. Prin conţinutul său, 
acest formular întruneşte toate condiţiunile unui adevărat ieraticon, în 
sensul cel mai larg şi mai propriu al acestui termen ; este adică un arhi
eraticon. Numărul redus al paragrafelor cu caracter strict catehetic şi cu 
povăţuiri privitoare la organizaţia bisericească, ca, de exemplu alegerea epis
copului şi atribuţiile treptelor ierarhice, ori îndemnuri asupra felului de com
portare a clericilor în anumite împrejurări, reamintesc nota, în care fusese 
întocmită la finele veacului întîi Didahia celor 12 Apostoli. Ceea ce am 
văzut schiţat în această scriere în mic, mai mult ca principiu, în Consti
tuţiile Sfinţilor Apostoli se găseşte sub o formă mai dezvoltată, ajungînd 
la maximum de sistematizare şi de întregire pe linie liturgică în cartea 
a opta a acestei colecţii. Ea se înfăţişează astfel ca tipul de formular litur
gic realizat la acea oră a istoriei, tip, pe care nu ne va fi greu să-l recu
noaştem, intact aproape, în factura esenţială a liturghierului, chiar în 
formatul consacrat actualmente în urma unei atît de îndelungate evoluţii. 

Unele dispoziţiuni sinodale de la finele veacului al patrulea şi înce
putul celui următor, în legătură cu circulaţia rugăciunilor, adaugă o 
lumină preţioasă asupra vechimii istorice necontestate a uzului formula
relor Liturghiei. Ereticii ca şi ortodocşii interveneau în această vreme 
cu amendări şi mici clezvoltări în textul liturgic, corespunzătoare atitu-
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<linii doctrinare a fiecărei partide şi, cum faza fluidică a oficiului nu se 
găsea încă încheiată, se adoptau de la o Biserică locală la alta rugăciuni, 
care se impuneau prin forma lor deosebită. Pentru a se evita strecurări 
tendenţioase ori din neştiinţă a unor forme nepotrivite cu Ortodoxia, cano
nul 25 al sinodului ţinut la Hippo în anul 393 (aprobat de sinodul III 
Cartagina din anul 397) prescrie ca «nimeni să nu se servească de for
mule de rugăciuni străine, dacă nu a luat în această privinţă mai întîi 
avizul fraţilor competenţi». 1.2 Canonul 103 al sinodului VIII din Carta
gina ( an. 419 ; de fapt, canonul 9 al sinodului din anul 407 ; în Pidalion, 
.canonul 114) este mai categoric, cînd dispune că, atît pentru oficiul Sfin
tei Jertfe, cît şi pentru partea dinaintea ei şi la hirotonii, «nu trebuie să 
se întrebuinţeze decît formulare de rugăciuni examinate de sinod şi strînse 
odinioară în colecţie de bărbaţi competenţi». 13 

în acest ceas al istoriei, sinoadele considerau, prin urmare, ca norma
tive pentru textul Liturghiei cărţile cu oficiul ei, consacrate de vechiul uz 
bisericesc şi recunoscute de autoritatea sinodală-. Dacă cei mai mulţi din
tre critici nu convin să aşeze printre acestea cartea a opta din Consti
tuţiile apostolice decît cu valoarea unui document cu pasaje luate din 
astfel de colecţii mai vechi şi juxtapuse sau potrivite unele lingă altele 
în ordinea slujbei, ei recunosc totuşi că în uzul Bisericii egiptene din 
primele decade ale veacului al patrulea se găsea în plină întrebuinţare 
o carte de ritual, pe care astăzi o cunoaştem sub titlul de evhologhiul lui 
Serapion. Sub această denumire se desemnează o colec[ie de treizeci de 
rugăciuni, care, împreună cu textul unei epistole, acoperă paginile 7-24 
din cele 186 ale unui manuscris pe pergament în formă de codice, desco
perit în anul 1894 de profesorul A. Dmitrievschi în biblioteca Mînăstirii 
Lavra de la Muntele Athos. 14 Dintre aceste rugăciuni înşirate una după 
alta, fiecare cu titlul ei, fără vreo altă indicaţie printre ele cu privire la 
acţiune sau la rolul diaconului ori răspunsurile credincioşilor, cele de la 
început sînt acelea pe care le citea episcopul, iar pe unele din ele şi 
preotul, la Liturghia credincioşilor, la hirotonii, la botez, mirungere şi 
maslu. Urmează după aceea altele, care aparţin prin natura lor Litur
ghiei catehumenilor sau sînt destinate pentru binecuvîntarea apei şi unt
delemnului aduse de credincioşi, precum şi o rugăciune pentru înmor
mîntare. Două dintre rugăciunile acestei colecţii, şi anume prima şi a 
cincisprezecea poartă deasupra lor însemnarea numelui lui Serapion ( «Ru-

12. La Charles J. Hefele, Hisfoire des Conciles, t. II, partea I, p. 88 ; vezi şi pp. 
28 şi 100. 

13. La Hefele, op şi vot. cit., pp. 158 şi 207. La Nicodim Milaş, Canoanele ... , vol. 
II, partea I, p. 265. Vezi textul latin al ambelor canoane la H. Leciercq, Livres litur
giques, DAL, t. IX, partea 11, coi. 1886. 

14. El a fost editat pentru prima dată de A. Dmitrievschi în revista Academiei 
spirituale din Kiev, în an. 1894, pp. 242-275, iar a doua oară de G. \\'obbermin, sub 
titlul Altchrisfliche liturgische Stiicke aus der Kirche Aegyptens, în colecţia Texte und 
Untersuchungen, Leipzig, 1899, t. II, fasc. 3. Ulterior, acest manuscris liturgic a fost 
retipărit de Brightman în Journal of Theological Studies, oct. 1899 şi ian. I 900, precum 
şi de X. Funk în Didascalia et Constitutiones Aposfolorum, iar părţi din el, de către 
alţi autori. Dintre traduceri, notăm pe cea lăcută de Th. Schermann, în l. germană (Grie
chische Liiurgien, pp. 140-157). 
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gac1unea pentru Jertfă - EUX~ nQocrcp6(.lou - a episcopului Serapion» şi 
«Rugăciunile lui Serapion, episcop de Thmuis - Rugăciune la ungerea 
celor ce se botează»), arătîndu-ne astfel că originalul primar a aparţinut 
episcopului Serapion din Thmuis (în delta Nilului). Prieten, colaborator 
şi corespondent al Sf. Atanasie cel Mare şi, în acelaşi timp, bărbat in
struit, se presupune că episc:opul Serapion a prelucrat textele rugăciunilor 
însemnate cu numele lui, 15 probabil pentru a Ie acomoda teologiei orto
doxe, împotriva controverselor actuale atunci. O astfel de contribuţie se 
simte îndeosebi în cuprinsul primei rugăciuni, care este anaforă euharis
tică, adică rugăciunea Sfintei Jertfe. In fondul lor, rugăciunile prelucrate 
ca şi celelalte sînt_ rugăciuni transmise veacului al patrulea de uzul 
veacurilor anterioare, sau cel puţin al veacului al treilea, reprezentînd 
evhologhiul, pe care Serapion l-a găsit de la înaintaşi, în practica epar
hiei sale. 

Existenţa unui formular cu oficiul Liturghiei înainte de secolul al pa
trulea nu poate fi pusă, deci, la îndoială. Ca şi colecţiile citate mai înainte, 
ba chiar mai mult decît acestea, evhologhiul lui Serapion ne lămureşte 
asupra facturii liturghierului antic şi a condiţiunilor lui de încadrare. 
Liturghia constituia, adică, la început o parte integrantă a evhologhiului, 
situaţie pe care o constatăm pînă în epocile nu prea depărtate de noi şi în 
parte şi astăzi încă, în Biserica Ortodoxă Greacă. 

3. Formatul şi structura liturghierului în manuscrise, ediţii şi tradu
ceri. Cele mai vechi manuscrise ajunse pină la noi în original, în care 
se găseşte încadrat oficiul liturgic, sînt într-adevăr evhologhii. Printre 
acestea se cuvine a fi menţionat în primul rînd cel cunoscut sub numele 
de codicele (ms. în formă de carte) grec Barberinus 336 din Vatican, 
scris în unciale pe pergament. Rămas, precum se presupune, de la unul 
dintre clericii orientali, cgre au participat la sinodul unionist de la Flo
renţa, în anul 1439, acest manuscris a fost dăruit prin testament Mînăs
tirii Sf. Marcu, de către un oarecare Nicola Nicholis din acest oraş, aşa 
cum se găseşte însemnat pe una din filele albe de la finele cărţii. Ajuns 
apoi în biblioteca cardinalului Barberinus (începutul sec. XVII), codicele 
a devenit proprietatea bibliotecii Vaticanului, odată cu încorporarea 
într-însa a bibliotecii cardinalului menţionat ( sec. XIX). Identificarea di
ferită a acestui manuscris ( Barberinum Sancti Marei, Barberin. II I, 77, 
Barberin. III, 55 şi Barberin. gr. 336) în citaţiunile diferiţilor autori cores-

15. Th. Schermann presupune că, în forma lui actuală de codice (carte) daiînd de 
prin veac. X-XI, ar reproduce un manuscris mai vechi în formă de sul, care purta 
numele lui Serapion pe ambele feţe. In această ipoteză, s-ar explica prin urmare pent;-u 
ce numele lui Serapion apare de două ori în cursul codicelui. Jn formatul anterior de 
sul adică, fiecare din cele două titluri îşi avea locul deasupra primei rugăciuni de pe 
fiecare faţă a ruloului; fiind apoi copiat în formatul de codice, numele lui Serapion 
n-a fost omis de copist, care l-a transcris oridecîteori 1-a întîlnit, aşa că el apare de două 
ori în cursul slujbei din aceeaşi carte. Totodată, n-ar fi exclus să se fi inversat şi ordinea 
grupelor de rugăciuni, ceea ce ar explica situaţia din codice, în care faţa cu rugăciunile 
Liturghiei credincioşilor a ajuns să fie înaintea cefei cu Liturghia catehumenilor. CI. Th. 
Schermann, Das I::ucho!ogium des Bischofs Serapion von Thmuis, pp. 136 şi 137. 
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punde astfel situaţiilor deosebite, în care se afla clasat în epocile res
pective. 16 

După criteriile paleografice, vîrsta codicelui Barberinus se urcă - la 
sec. VIII-IX; numele împăratului Constantin VI (779-797) şi al soţiilor 
sale armeanca Maria, luată în căsătorie la anul 788, al Teodotei, luată 
Jn an. 795, în locul celei dintîi, surghiunită în rnînăstire, precum şi numele 
împărătesei-mame Irina, înscrise la locul cuvenit pentru pomenire din dip-· 
ticele anaforei liturgice, d~termină însă mai de aproape vechimea manuscri
sului, care trebiue fixată între anii 788 şi 797. Desigur, el reproduce un 
exemplar anterior, reprezentînd deci starea de dezvoltare, în care se găsea 
Liturghia deja înainte de această epocă. O astfel de consideraţie îşi gă
seşte aplicare la multe din manuscrisele liturgice, dintre care unele co
piază originale mult mai vechi dar pierdute, reproducînd astfel stadiul 
Liturghiei din epoci uneori anterioare cu cîteva veacuri. Dintre codicii-ev
hologhii cu formularele Liturghiei, enumeraţi în diferite monografii, 11 

se pot cita astfel îndeosebi codex Prophyrianus B. I, 226 ( fosta bibliotecă 
imperială din Petrograd) şi cod. Grottaferrata r. fJ. VII, aproape de ace
.eaşi vechime cu Barberinus (sec. IX-X), codic. Sebastianov, 15 (374) din 
muzeul Rumianţev, Moscova ( sec. X-XI), cod. V atic. gr. 1970, Rossa
nensis (sec. XI-XII), Burdette-Coutts, I, 10 (sec. XII) şi cod. Vatic. gr. 
N 1170 ( sec. XVI), ale căror texte «poartă toate semnele unei redactări 
-primitive». 

Trebuie să remarcăm că vechii codici-evhologhii nu redau din oficiul 
liturgic decît rugăciunile, care cad în atribuţia episcopului sau a preotului, 
fără a fi alternate cu ecteniile din rolul diaconului ori cu răspunsurile 
credincioşilor, iar totalul îndrumărilor de tipic ar însuma după observaţia 
profesorului Pan. N. Trembela, cel mult o jumătate de pagină ( op. cit., 
pag. {} ) . în codicele Barberinus amintit, rugăciunile Liturghiei sînt în
şirate una după alta, fiecare - cu excepţia rugăciunii anaforei litur
gice - purtînd numărul ei de ordine şi titlul respectiv ( «Rugăciunea pe 
care o face preotul în schevofilachion cînd pune pîinea pe discos», «Ru
găciunea antifonului întîi», ori «al doilea» sau «al treilea», «Rugăciunea 
trisaghionului etc.), pe cînd în codicele Sebastianov ele se găsesc grupate 
după părţile sau momentele principale ale slujbei. Sînt pe de altă parte 
manuscrise, în care unele rugăciuni, cînd chiar nu lipsesc, nu figurează 
însă la locu!! cuvenit lor în rînduiala Liturghiei, ci se găsesc înserate 
separat, în rînd cu rugăciuni de alt caracter, din evhologhiu. 

Conceput în stil strict de ieraticon sau arhieraticon, adică redus la 
rugăciunile (Eiix.aO preotului şi episcopului, liturghierul se încadra ast-

16. Liturghiile din cuprinsul codicelui Barberinus au fost cxlrase şi edilale mai 
înlîi parţial de Iacob Goar, în colecţia sa Euxo).ci1iov sive rituale Graecorum, Paris, 
lfi47, pp. 98-100 şi 404, iar mai apoi în întregime: de Bunsen, în Ana/ecta antenicaena, 
III, pp. 201-236, de Swainson în The Greek Liturgies, pp. 76-98 şi de Brigh(man în Litur
gies eastem and western, voi. I, 1896, pp. 309-352. Pan. N. Trembela (în Ai 'tpst, ).st'tOLP• 

1 (r,.i„ Alena, 1935) cileaz5 numai pasaje în scopui comparaţiei cu codicii din bibliote
cile orasului Alena. 

17. Ca, de exemplu, Dom. Placide de Meesler, Genese, sources et developpements 
du texte grec de la liturgie de S. Jean Chrysostome, Roma, 1908. 
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fel în chipul cel mai firesc în d,xoMywv, adică în cartea cu toate cele
lalte rugăciuni din rolul acestor slujitori. Ca rugăciune a Bisericii prin 
excelenţă, Liturghia ocupă însă în aceşti codici locul de la începutul cărţii. 
Vecernia şi utrenia, reprezentate de asemenea numai prin rugăciunile
preotului, sînt înscrise în urma Liturghiilor. Locul cel dintîi în ordinea 
celor trei formulare ale acestora îl deţine însă Liturghia Sf. Vasile cel 
Mare, cel puţin în cei mai mulţi dintre codicii mai vechi. Nu lipsesc 
totuşi nici codici, în care Liturghiile se găsesc înşirate în ordinea actuală 
din liturghier. Cu titlul respectiv sînt însemnate însă numai Liturghia Sf. 
Vasile cel Mare şi cea a Darurilor mai înainte sfinţite. 

Dacă nu ne-a parvenit nici un manuscris original cu textul Litur
ghiei, anterior codicelui Barberinus, explicaţia trebuie găsită nu atît în 
persecuţii ca cea a lui Diocleţian, îndreptată îndeosebi împotriva cărţilor 
bisericeşti, sau în furia iconoclastă, cît mai ales în depăşirea interesului 
pentru formularele vechi, de către forma mai completă a manuscriselor 
mai noi, în care Liturghia se găsea redată, desigur, corespunzător sta
diului ei de dezvoltare definitivă, atins după sec. V-VI. Nu se află aci 
însă nici un motiv să ne îndoim că liturghierul constituia o piesă de
evhologhiu chiar înainte de manuscrisul Barberinus 336 din sec. VII I. 
deşi ne lipseşte un document original înainte de această epocă. Afară de 
mărturia mai mult indirectă în acest sens a evhologhiului lui Serapion,. 
o astfel de ipoteză se găseşte confirmată într-o anumită măsură şi de papi
rusul descoperit în ruinele Mînăstirii Sf. Apollo din Balyzeh ( Egiptul de 
Sus), distrusă pe la jumătatea veacului VII. Pe lîngă fragmente din textul 
rugăciunii pentru credincioşi şi din cel al anaforei liturgice, manuscrisul 
acesta, datînd din veacurile VII-VIII cuprinde şi un simbol de credinţă, 
ceea ce presupune că în conţinutul său se găseau şi alte piese decît ale 
Liturghiei propriu zise. Totuşi, paralel cu codicii-evhologhii, în care se 
găsea Liturghia, circulau alţii conţinînd exclusiv unul, două sau chiar 
cîteşitre!e formularele cu slujba acesteia, avînd astfel caracterul distinct 
de liturghier în sensul noţiunii de astăzi, sau carte specială a Liturghiei .. 
Formatul acesta, care devine din ce în ce mai frecvent de la veacul XII 
încoace, caracterizează liturghierul ca un extras al evhologhiului. 

Sub acest aspect de extras, liturghierul este particular în special 
manuscriselor cunoscute sub numele de «contachia», adică de suluri sau 
rulouri. Denumirea aceasta provine de la bastonaşul, sulul sau ruloul de 
lemn (xov.6;), pe care se fixa şi se înfăşura manuscrisul, format din
tr-una sau mai multe fîşii înguste de pergament ori de hîrtie, cusute una 
de alta; lungimea manuscriselor trecea astfel mai mult de doi metri, ajun
gînd cîteodată chiar peste opt metri. Termenul de contachion era luat deci 
într-o însemnare identică cu cea a substantivului .6µo;, tom, volum, sul 
de papirus, de pergament, ori de hîrtie (x:uJ..Lv6eo;, volumen, rotulus). De 
obicei, fiecare contachion sau sul cuprindea o singură Liturghie, dar nu 
erau excluse nici cazurile mai rare, cînd un astfel de vo!umen avea două 
ori chiar pe toate cele trei formulare ale acesteia. în această din urmă 
situaţie, regula era să se scrie pe cît posibil o singură Liturghie pe fie
care faţă. Pentru sulurile cu un singur formular, era indicat ca una din 
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feţe să conţină Liturghia catehumenilor, iar cealaltă pe cea a credincio
şilor. Scrisul se făcea în latul fîşiei, începînd pe pagina ei exterioară, de la 
capătul liber spre sul, iar de la acesta se continua pe cealaltă pagină în 
jos, spre capătul liber al ei. Urmărindu-se în acelaşi sens textul, în cursul 
oficiului, manuscrisul se desfăşura succesiv pînă la sul, iar de acolo 
trecîndu-se pe pagina a doua, se strîngea paralel cu înaintarea acţiunii. 
aşa încît la sfîrşitul ei sulul ajungea înfăşurat la loc. 

Formatul de sul nu a fost întrebuinţat niciodată pentru evhologhiu, 
desigur din cauza volumului său mare şi, deci, a dificultăţilor practice de 
mînuire, pe care le-ar fi prezentat atît în oficiul Liturghiei cît şi în cău
tarea rugăciunilor necesare în diferite alte ornzii. Aceşti rotuli rămîn, 
prin urmare, specifici liturghierului-manuscris, ca extras din evhologhiu. 
Deşi vîrsta celui mai vec:hi dintre sulurile ajunse pînă la noi pare că nu 
se ridică dincolo de secolul al zecelea, sînt totuşi motive serioase să nu ne 
îndoim că, chiar înainte de această dată, sulul liturgic era uzitat în acelaşi 
timp cu forma de codice, aşa cum se poate vedea în iconografia biseri
cească. Numărul sulurilor se găseşte însă într-o vădită minoritate faţă de 
cel al codicilor. Cei mai mulţi" dintre aceşti rotuli datează dintre veacu
rile XII şi XIV; după această dată devin extrem de rari, codicele rămînînd 
definitiv consacrat ca format al liturghierului. 

La o astfel de situaţie s-a ajuns treptat prin evoluţia concepţiei despre 
structura acestei cărţi de slujbă. Cei mai vechi dintre rotuli au avut la înce
put, ca şi primii codici, caracterul strict de ieraticon, conţinutul lor mărgi
nindu-se adică la înregistrarea în ordinea cuvenită, numai a rugăciunilor 
din rolul preotului. Ecteniile sau mai bine zis întregul rol al diaconului 
(bLaxovL;ui, diaconalele) se înscriau în evhologhii separat de Liturghii ori 
se extrăgeau în codici sau suluri aparte, intitulate thmrnvLx6v sau ÎEQo5La
xovLx6v ( cartea diaconului), iar alteori Slujba diaconului (bLaxovLxfi axo
J..ovlHa) şi Rînduiala slujbei diaconului (bui-ra~L; Tî]; ÎE~crbLaxovLxfi; Ta.~Ew;). 

După veacul IX însă, dar mai ales începînd din veac. X şi XI. 
liturghierul independent de evhologhiu sau ca extras din acesta se înfă
tisează din ce în ce mai des si mai accentuat cu o factură nouă, atît în 
c~dici cit şi în suluri. Rugăcittnile Liturghiei din rolul preotului încep să 
alterneze, nu numai în aceştia ci chiar şi în evhologhii, cu ecteniile şi 
formulele din slujba diaconului, cu răspunsurile credincioşilor sau corului, 
iar pe alocuri se intercalează instrucţiuni tipiconale pentru îndrumarea ac
ţiunii liturgice. în condicii cei mai vechi ca, de exemplu, în Barberinus 336, 
abia apar cîteva fragmente din strigările diaconului şi răspunsurile cre
dincioşilor în dialogul dinaintea rugăciunii Sfintei Jertfe şi spre finele 
Liturghiei Darurilor mai înainte sfinţite. Noua structurare a liturghierului, 
în care apar conjugate sistematic rolurile tuturor participanţilor la slujbă, 
a fost dictată, desigur, de experienţă, fiind necesar să se asigure liturghi
sitorilor un mijloc mai precis de orientare în oficiu, dar, în acelaşi timp, 
pentru a se pune la îndemina preotului un manual propriu şi complet, pen
tru cazurile în care el trebuie să săvîrşească Liturghia fără diacon ; de 
fapt, această din urmă situaţie devenise •din ce în ce mai generală. 
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Fireşte, într-un astfel de sistem, volumul cărţii cîştiga proporţii oare
cum impunătoare cantitativ, pentru care formatul de sul nu putea să 
corespundă în aceeaşi măsură cu codicele, ca practicitate. îndeosebi un 
astfel de aspect devine şi mai bine ilustrat dacă amintim amănuntul că 
manuscrisele trebuiră să înregistreze încă şi rînduiala proscomidiei în 
forma ei de dezvoltare atinsă între veacurile XI şi XIV. Se redactară 
între timp şi diferite diataxe, constituţii sau rînduieli ale slujbei, dintre 
care cea mai însemnată este cea de sub numele patriarhului constantino
politan Filatei (pe la jumătatea sec. XIV). Regulile lor avură o influenţă 
pe de o parte în ordonarea şi completarea oficiului cu anumite părţi, iar 
pe de alta unele din aceste instrucţiuni luară loc în evhologhii şi litur
ghier ca mici paragrafe de tipic. In acest chip, liturghierul independent 
de evhologhiu căpătă caracterul unui adevărat AtLWUQYL.tov sau carte 
cu slujba Liturghiei. Cu o astfel de structură îmbogăţită şi deci volumi
noasă, este explicabil de ce forma de codice sau de carte era singura, care 
se potrivea în noul stadiu de dezvoltare a liturghierului, precum şi de ce 
aproape numai codicii ne-au transmis serviciul divin public în aranjamen
tul lui actual. 

Cum caligrafia şi transcrierea au constituit încă din vechime una 
dintre predilec(ii'le monahilor ştiutori de carte, 18 manuscrisele în formă 
de codice, mai ales cu un singur formular al Liturghiei, au continuat să 
se vadă - deşi din ce în ce mai rar - pînă chiar în veacul XIX. lnce
pînd din veacul XVI însă, liturghierul se răspîndeşte din ce în te mai 
mult sub forma ediţiilor tipărite. Dintre cele în limba greacă, prima ( e::li
tio princeps) a apărut la Roma, în anul 1526, sub îngrijirea lui Dimitrie 
Ducas, profesor de limba greacă aci, şi din însărcinarea Papei Clement 
VIII. Laolaltă cu «Dumnezeieştile Liturghii, a Sf. Ioan Hrisostom, a Sf. 
Vasile cel Mare şi cea a celor mai înainte sfinţite» a apărut de astădată 
şi comentarul liturgic atribuit patriarhului Gherman I al Constantinopo
lului (Expunere despre biserică şi studiu ... asupra Liturghiei). Sursa ma
nuscriselor de la baza acestei cărti este necunoscută, dar se bănuieste 
că ele au provenit din Cipru şi Rodos, deoarece în prefaţa editorului 'se 
recunoaşte calitatea de colaboratori a arhiepiscopilor din cele două insule. 
ln anul 1560, Guillaume Morei editează la Roma, de asemenea în limba 
greacă, «Liturghiile Sfinţilor Părinţi Iacob, Apostolul şi fratele Domnului, 
Vasile cel Mare şi Ioan Hrisostom», dind în anexă extrase referitoare I a 
Liturghie, din opt scrieri ale Sf. Părinţi şi diverşi autori bizantini. l'9 

Nu s-ar putea afirma precis în ce măsură au pătruns aceste două 
ediţii în Bisericile ortodoxe ca liturghiere uzuale ; fiind imprimate sub 
egida autorităţii Bisericii Romano-Catolice şi într-unul din cazuri de către 
un apusean, ele au găsit întrebuinţare desigur restrînsă, servind 
în acelaşi timp ca ediţii literare sau de studiu. Unor astfel de scopuri 

18. Vezi Sf. Ioan Hrisoslom, Omilia XIV, 4, la I Timotei. 
I 9. Extrasele provin din Ierarhia bisericeascâ a lui Dionisie pseudo-Areopaghitul ; 

Apologia Sf. Iustin Martirul şi Filozoful, Sf. Grigore de Nissa, Sf. Ioan Damaschin, Nico
lae de Methona, Samonas de Gaza, Marcu al Efesului si pseudo-Gherman al Constan-
tinopo!ului. ' 
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,wrespundeau şi diversele ediţii în traduceri latine, ca, de exemplu, ver
siunile latine ale Liturghiei Sf. Ioan Hrisostom, una făcută pe la anul 
1510 de Erasmus şi tipărită la Paris în anii 1536 şi 1557 şi la Colonia 
în anul 1540, iar alta tradusă pe la anul 1180 de Leo Thuscus şi editată 
mai tîrziu la Colonia, în anul 1540 şi la Paris în anul 1560, precum şi 
Liturghia Sf. Vasile cel Mare, tradusă în limba latină de Nicolae din 
Idrunt (Otranto), alta ( 1584) de către Gentianus Hervetus ş.a. Aceeaşi 
destinaţie au putut-o avea şi ediţiile de Liturghii separate cu text grec înso
ţit de versiunea latină, tipărite de apuseni la :Veneţia. La baza liturghie
rului tipărit la Roma, fie separat ( 1601 şi 1681 ), ori în cuprinsul evhologhiu
Iui ca cele din anii 1754 şi 1873, precum şi la baza versiunilor citate, stau de 
fapt manuscrise din Italia. De la anul 1578 îndeosebi şi pînă în cursul 
-veacului XIX, Biserica Ortodoxă Greacă îşi tipăreşte liturghierul în con
diţii grafice modeste la Veneţia, cuprinzînd fie pe toate cele trei formulare 
de Liturghie laolaltă, fie numai cite una, fie ca arhieraticon, ierodiaconicon, 
ori numai rugăciuni'.e vecerniei şi utreniei. Singura ediţie în limba grea
că, apărută în tiparniţă ortodoxă înainte de veacul XIX, o reprezintă litur
ghierul grec-arab tipărit de Antim Ivireanul la Mînăstirea Snagov din 
Muntenia, în anul 1701. De la începutul veacului menţionat însă, cind 
in'tervine o schimbare în condiţiunile politice ale grecilor din imperiul 
otoman, încep să apară ediţii de liturghier la Constantinopol, Atena, Ieru
salim şi Tripolis ( din patriarhia Alexandriei). In acelaşi timp însă, în 
Biserica greacă, formularele Liturghiei însoţite de vecernie, miezonoptică 
-şi utrenie au continuat totuşi să facă parte pînă astăzi, din cuprinsul evho
loghiului, respectînd astfel tradiţia vechilor manuscrise. 

înainte de a vedea lumina tiparului în limba originală, liturghierul 
ortodox fusese deja imprimat în anul 1508 de către ieromonahul muntene
grean Macarie, 20 în Ţara Romînească, probabil la Tîrgovişte ( numele 
localităţii de imprimare lipseşte), şi anume în versiunea slavonă ( limba 
medio-bulgară). Aceasta este, pe cit se ştie pînă acum, cea dintîi edi'.ie a 
liturghierului, tipărită în Biserica Ortodoxă. Perimarea principiului tri
lingvist din evul mediu, după care erau considerate limbi sacre numai 
greaca, latina şi slava, înlesni rînd pe rînd tipărirea liturghierului în lim
bi!e tuturor popoarelor ortodoxe. 

în perioada creştinismului primar sau cel puţin în primele două 
secole, limba liturgică era greaca, sub forma aşa numitului idiom al dia
lectului comun, folosit de predica şi cateheza misionară ca şi în aproape 
totalitatea scrierilor canonice ale Noului Testament. Greaca textului grec 
actual al Liturghiei, care se găsea aproape complet format în sec. V-VI, 

20. în studiul său Liturghierul slavon tipărit de Macarie, la 1508, publicat în rev. 
Biserica Ortodoxă Romînă, an. LXXVI (1958), nr. 10-11 (oct.-noiemb.), p. 1036, Pr. pro
fesor Ene Branişte demonstrează netemeinicia părerii lui Ch. Auner ( Les versions rou
maines de la lifurgie de Saint Jean Chrysostome, în Xpoa~a.oµLxci, Roma, 1908, p. 736) 
cum că liturghierul slavon de la Tîrgovişte ar fi reproducînd o ediţie imprimată mai îna
_inte 111 Cetinje _de acelaşi Macarie. 

' 
:S. T. - 2 
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are acelaşi aer de familie cu literatura cultă a veacurilor III şi IV, deci 
deosebit de limba şi stilul simplu şi popular al Noului Testament. 21 

De timpuriu, şi anume chiar în cursul veacului II a intrat în întrebu
intare bisericească si limba la1.ină, mai întîi în Biserica Africii de Nord, 
dar se poate spune ·că la Roma se mai oficia încă în veacul III Liturghia 
în greceşte. începînd însă cam din acest din urmă veac, latina devine limba 
liturgică a _Bisericii din Roma şi treptat-treptat ea ajunse în cursul vea
curilor următoare limba liturgică a întregului creştinism apusean, rămî
nînd pină astăzi unica limbă oficială a cultului romano-catolic. Spre sfîr
şitul veacului IX, cu ocazia creştinării moravilor, Liturghia fu tradusă în 
limba slavonă ( pa!eo-slavă) de -:ă tre Chirii, unul din cei doi apostoli ai 
creştinării acestora. Slavona ajunse astfel limba specifică liturghierului 
din uzul numeroasei familii a popoarelor slave şi a unora din cele care 
s-au găsit vremelnic sub influenţa lor politică. 

în provinciile din Asia şi Egipt, cu un creştinism înfloritor încă din 
prime!e veacuri ale erei noastre, Liturghia se găsea tradusă în limbile 
naţionale respective, înainte de evul mediu. Astfel, siriaca, nume pe care 
Vulgata l-a dat limbii aramaice, adică idiomului ebraic vorbit pe vremea 
Mîntuitorului în Palestina şi Siria vecină, a fost limba predicii unora din 
Apostolii şi misionarii creştini în Asia ( F. Ap., XI, 12-27 ; XV, 2, 28, 31-
35), precum şi limba uneia din cele mai vechi traduceri a Sf. Scripturi a 
Vechiului Testament ( «Peşito»), care datează din primul sau al doilea veac 
al erei noastre. Pe drept cuvînt, deci, se poate spune că locul al doilea, ca 
vechime şi autoritate între limbile Liturghiei îi revine limbii siriace, atît 
sub forma idiomului occidental din regiunea Antiohiei, cît şi a celui chal
daic, caracteristic sirienilor orientali din părţile Mesopotamiei etc. între
buinţarea limbii siriace în cursul Li1.urghiei din biserica SL t'v\ormînt ( Ie
rusalim), în zilele Paştelui, alături de cea greacă, se află atestată pe la 
mijlocul veacului IV de peregrina Aetheria, 22 iar la Antiohia spre finele 
aceluiasi veac, de omiliile Sf. Ioan 1-lrisostom. -23 

Prin veacul al cincilea, Liturghia creştină este tradusă de asemenea 
în limba armeană, în care s-a făcut si o traducere a Noului Testament de 
către Sf. Mesropiu. Cam în aceeaşi p~rioadă, în bisericile din porvincie ale 
Egiptului, Liturghia era oficiată în limba coptă, iar în cele din Abisinia 
în limba etiopică, în care se afla deja prin veacul al patrulea sau al cin
cilea o traducere a Bibliei. Mai tîrziu, afară de limba slavonă, a intrat în 
rîndul limbilor liturgice limba georgiană, iar prin sec. XVII limba arabă 
pentru creştinii din Siria, Palestina şi Egipt, căzuţi sub dominaţia arabi-

21. Cf. Sophie Antoniadis, Place de la liturgic dans la fradition des !eftres grecques 
(Leidcn, 1939), pp. 2, 5, 121 şi 127. 

22. «Et quoniam in ea provincia pars populi ct grece et siristc novit, pars ctiam 
per se grece, aliqua etiam pars !antum sirisle, ilaque quoniam episcopus, licet siriste 
noverit, famen semper grece loquitur et nunquam sirislc: ilaque ergo stat semper pres
byter, qui episcopo grece dicente siriste interpretatur, ut omncs ;iudiant qu;ie exponuntur. 
Lectiones etiam, quaecumque in ecclesia legunlur, quia necesse est grece legi, sem.per 
stat, qui siriste interpretatur propter populum ut semper discant». Silviae vel potius Aethe
riae peregrinatio ad loca sancta, text editat de W. Her;ieus, XLVII, 3, 4, Heidelberg, 
1929, p. 51. 

23. P. G., t. XLIX, col. 188, 646. 
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lor şi mai apoi a turcilor. Astăzi, fiecare din popoarele ortodoxe îşi are 
limba liturgică respectivă, aşa că liturghierul se află tradus încă în urmă
toarele limbi din uzul credincioşilor : germană, letonă, estonă, fineză, 
tătară, eschimosă şi într-un dialect indian din America de Nord-Est, insu
lele Aleutine şi A Iasca, engleză ( în uz printre coloniştii austriaci din 
America de Nord, greco-catolici reveniţi la ortodocşi), chii1eză, japoneză 
si chiar turcă, aceasta din urmă în întrebuintarea unei comunităti din 
apropierea lacului Egerdir din Asia. 24 • • 

Nu intră în cadrul paragrafului de faţă enumerarea şi critica tuturor 
ori cel puţin a celor mai importante dintre ediţiile liturghierului în toate 
aceste limbi ; aceasta poate face obiectul unei monografii a liturghieru
lui 25 ori a istoriei literaturii religioase vechi a fiecărei naţiuni ortodoxe. 
Vom menţiona totuşi în legătură cu liturghierul romîn, că primele sale 
ediţii au un caracter de tranziţie, fiind de fapt liturghiere slavo-rom;ne, 
ele avînd în limba romînă numai instrucţiunile de tipic dintre rugăciuni, 
acestea din urmă fiind toate iar uneori aproape toate în limba slavonă. 
Acesta este cazul ediUei tipărită la Tîrgovişte în anul 1680, în timpul 
mitropolitului Teodosie, precum şi al Liturghiei Sf. Ioan Gură de Aur 
( arhieraticon), tipărită la Rădăuţi în anul 1745, pe cînd păstorea aci epis 0 

copul Iacov. Numărul rugăciunilor în limba romînă se găseşte sporit însă 
în ediţii:e slavo-romîne ale liturghierelor tipărite la Buzău, în anul 1702 şi 
la Iaşi, în anul 1715, sub mitropolitul Ghedeon. 

Liturghierul complet în limba romînă a fost tradus şi tipărit de mitro
politul Dosoftei, la Iaşi, în anul 1679. Această ediţie nu conţine decît cele 
trei formulare ale Liturghiei, lipsindu-i deci slujba vecerniei şi a utreniei, 
iar unele particularităţi din cuprinsul său ca, de exemplu, proscomidirea 
de către diacon, ne lasă să vedem influenţa textului originar al Dia
taxei lui Filotei, resimţită şi de unele ediţii anterioare ale slujebnicului 
slav şi 2.ctuală încă în ediţiile din uzul greco-catolicilor. Liturghierul lui 
Dosoftp,: apare din nou în anul 1683, într-o formă mai îngrijită şi com
pletau cu vecernia şi utrenia. 

E.::..te necesar să menţionăm că înainte de primele ediţii tipărite şi chiar 
para.tc:1 cu primele din acestea, liturghierul în limba romînă a circulat în 
mani ,scris. 

Deşi primii traducători ca, de exemplu, mitropoliţii Dosoftei al Mol
dovei şi Teodosie al Munteniei subliniază în prefeţele ediţiilor respective 
că ei s-au servit de originale greceşti, totuşi nu este greu de observat că, 
în ceea ce priveşte întocmirea cuprinsului, liturghierul romînesc se gă
seşte mai aproape de cel slavon decît de cel grec. O astfel de situaţie este 
uşor de remarcat, dacă se iau ca element de comparaţie piesele fluctuante 
din conţinutul liturghierului, felul de grupare uneori al cererilor din. ec-

24. Vezi lgn. Ephr. Rahmani, Les liturgies orienta/es el occidenfa!cs, Beyroul, 192\J, 
pp. 105 şi 112; Maximilianus princeps Saxoniae, Praelectiones de liturgiis orientalibus, 
t. I, pp. 21-25 ; Adrien Fortesque, La messe, traduc. franc. de A. Boudinhon, pp. 111-113 
şi 122 ; Brightman, Liturgies eastern and western, voi. I, Eastern Liturgies, p. LXXXII. 

25. Semnalăm în această privinţlî monografia meritorfe Liturghierul, studiu istorico
liturgic (ms. dactilografiat, 229 pp. in 8), susţinulii de Branişte M. Ene, în iu□ie 1988, 
pentru obţinerea titlului de licenţiat în teologie. 
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tenii, în legătură cu diferitele categorii pomenite în textul lor etc. Demn de 
menţionat este mai ales capitolul aşezat sub titlul de «Povăţuiri», la finele 
cărţii, datorite ieromonahului Eftimie din secolul XVII. 26 

Indeosebi ediţiile liturghierului tradus de Antim Ivireanul şi tipărit 
la Rîmnic în anul 1706 şi la Tîrgovişte în anul 1713 apar ca primii paşi 
decisivi spre prototipul liturghierului nostru de astăzi; ediţia de Iaşi din 
anul 1759, a lui Iacov Putneanu, este a doua treaptă în desăvîrşirea aces
tui prototip, cel puţin cu privire la cuprins, ultima fază 'Teprezentînd-o 
ediţia de Iaşi, 1818, a lui Veniamin Costache. Ediţii:le, care au urmat după 
aceea în cursul veacului XIX pînă la înfiinţarea Tipografiei Cărţilor Bise
riceşti precum şi cele ce au ieşit de sub teascurile ac.:esteia pînă la jumă
tatea veacului nostru, nu au ajuns încă să rezolve definitiv prob'.ema unei 
desăvîrşite traduceri, la nivelul flexibilităţii atins de limba romînă. 

In principiu, traducerea liturghierului, !:a şi a oricărei cădi de ritual, 
nu încetează de a rămîne mereu o problemă actuală în acea Biserică na
ţională, unde nu s-a găsit încă pe deplin forma ieratică de stil, în care 
termenii şi expresiile să redea cit se poate de propriu şi exact sensul şi 
ideea din textul original. 2 7 

26. Vezi Sergiu Bulgakov, Dogma euharistică, traducere romînească de Pr. Paraschiv 
Angelescu, Bucureşti, 1936, p. 9, nota 3. 

27. Vezi lucrările noastre: Tnsemnări pentru o nouă ediţie a liturghierului, 1947 : 
Mila păcii, jertfa laudei, 1940; Verbul a mîntui ... , 1941 ; ln jurul unei formule lituraice de 
origine biblică, 1943; Pentru o nouă ediţie în pregătire a liturghierului, în rev. Biserica 
Ortodoxă Romînă, pp. 295-310. 
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Pr. A. NEGOIŢĂ 

Pînă acum două decenii nu se cunoşteau prea multe lucruri despre 
.religiile ca)e au existat cîndva în ţinutul Canaanului. 1 Din istoricii greci 
~i. îndeosebi, din Filo de Biblos, erau cuno?cute puţine date din religia 
fenicienilor şi de aceea şi manualele de istoria religiilor, mai vechi, inti
tu!au cu acest nume religiile canaanite. Incepînd cu deceniul al treilea al 
acestui secol, • s-au făcut săpături la Ras-Shamra 2 ( coasta de nord-est 
a Siriei), care au dat la iveală o bogată hteratură, cu un cuprins îndeo
sebi mitico-religios, punîndu-se astfel la îndemîna cercetătorilor un nebă
nuit material. Acesta, coroborat cu cel furnizat de Vechiul Testament şi de 
săpăturile arheologice din Palestina şi Peninsula Sinaitică, ne dau astăzi 
putinţa întocmirii unei schiţe aproa~ completă a celeia ce a fost re'.igia 
canaanită. Actualmente această religie nu mai există ; a dispărut ca toat'i 
religiile antice. Urme din ea se mai întîlnesc printre arabii care au luat 
locul canaaniţilor de odinioră. 

Incepînd din secolul trecut, săpăturile arheologice au luat un avînt 
nebănuit şi, graţie informaţiilor procurate de aceste săpături, s-a ajuns 
la o cunoaştere mai adîncă a istoriei Orientului şi deci şi a religiilor răsă
ritene antice. 3 Mulie cetăţi vechi din Egipt, 4 Peninsula Sinaitică, 5 Pa
lestina, 6 Siria '7 şi Transiordania 8 au fost explorate şi din monumentele 

1. A se vedea, bunăoară, I. Mihălcescu, Istoria religiunilor lumii, Bucureşti, 1946, 
2. Ele continuă şi azi şi sînt conduse tot de Schaelfer. Ras-Shamra este numele 

arab al cetăţii antice Ugarit. 
3. M. R. Briliant-Ai_grin, Histoire des Religions, t. 4, La religion cananeenne, par. R. 

Largement, pp. 177-199, Paris, 1957_ 
4. Deşi nu face parte din ţinutul Canaan, totuşi Egiptul a avut atîtea legături cu 

el, încît aproape că formează un singur trup_ La Tel1 Amarna, în Egipt, s-au găsit ves
titele scrisori ale prinţilor canaaniţi, care cereau ajutor faraonilor contra unor invadatori 
periculoşi : Ha biru. 

5. ln Peninsula Sinaitică s-au găsit anumite texte, sărace, e drept, dar de mult 
folos la reconstituirea limbii canaanite_ 

6. Localităţile explorate în Palestina sînt numeroase. Ele se găsesc menţionate în : 
A. G. ~arrois, Manuel d'archeologie biblique, t. I, Paris, 1939, dar mai ales în articolul : 
Fouilles et champs de fouilles en Palestine et en Phenicie, publicat în : Dictionnaire de 
la Bible, Suppl., t. III, col. 318-524, de L. Hennequin_ Aci se află lista exactă a locali
tăţilor cercetate pînă în 1936-1937, data alcătuirii listei. 

7. Pentru localităţile explorate în Fenicia şi coasta siriană, serveşte foarte bine tot 
articolul de mai sus al lui Hennequin, dar mai ales dările de seamă publicate în revista 
franceză «Sylllia», condusă de R. Dussaud, decedat de curînd. 

8. Deşi pămîntul Transiordaniei este un pustiu nisipos, în cea mai mare parte, 
totuşi pe lingă Iordan au fost cercetate multe localitiiţi, despre care s-au făcut ample dări 
de seamă în revista : Palestine Explora/ion Fund Quarterly Statement, apoi în Revue Bi
blique, în Bulletin of American Schools of Oriental Research, în Zeitschrift des Deutscheh 
Palăstina V erei ns. 
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~i textele dezgropate a ieşit la iveală trecutul arhaic, cunoscut ptna aci 
numai din scriitorii antichităţii, care ni le-au descris mai mult prin 
prisma impresiilor, decît pe bază de mărturii autentice. 

Care sînt izvoarele ce ne dau posibilitatea să conturăm, azi, această 
religie canaanită ? 

I. In rîndul întîi vin documentele de la U garit. n Vechea cetate ca
naanită care purta acest nume a fost scoasă la lumină, în anul 1929, dato
rită săpăturilor arheologilor francezi C. F. A. Schaefer şi G. Chenet, care 
au început să facă sondaje movilei 1 0 Ras-Shamra. Localitatea 9_ceasta este 
situată la 13 kilometri nord de Latachie, 11 capitala moderna a statului 
aşa numit al Alamiţilor, 12 k1 un kilometru de mare. Cetatea a fost locu
ită chiar din perioada preistorică, însă viaţa ei este foarte puţin cunos
cută în mileniul II î.e.n. 13 In timpul acela, cetatea ne apare ca repre
zentînd o civilizaţie curat semitică, ,mbogăţită cu multe împrumuturi asia
tice şi egiptene. 14 Ea a atins apogeul către secolul XIV î.e.n. şi forma 
pe atunci un mic principat, 15 grupînd în jurul ei ca la o sută de sătuleţe. 
Un rege al acestei cetăţi, fării importanţă politică, Nimqad, avu grijă să 
fixeze documentele ce constituiau fondul religios al poporului său şi să le 
adune inir-o clădir_e care, cu toată probabilitotea, adăpostea o şcoală 
de scribi. Aceste arhive permit, astăzi, să întrevedem cu cîteva variante 
de detaliu, care era religia semiţilor sedentari 16 ai Canaanului, cînd 
sosiră aci israeliţii. Aflarea unor obiecte vechi, în portul vecin, Minat al 
Bajda ( 1928), a atras atenţia Serviciului Arheologic din Beirut, iar L'Aca-

·demie des lnscriptions et Belles Lettres 17 a încredinţat conducerea lucră
rii, celor doi arheologi amintiţi mai sus. In perioada 1929-1939 au fost 
lăcute 11 campanii de săpături. Din cauza războiului al doilea mondial, 
oxplorările au încetat şi numai din 1950 ele au fost reluate. 

Textele ce au fost găsite la Ras-Shamra (Ugarit) conţin: scrieri 
economice, diplomatice, imne, rugăciuni şi, în fine, o serie de poeme mi
tologice, ce constituie partea cea mai importantă pentru reconstruirea reli
giei şi moravurilor, nu numai ale cetăţii, ci şi ale unei mari părţi din me
diul canaanit. Ciclul cel mai important al acestor poeme mitologice este 
cel al zeului Baal, despre care ni se spune că a dus lupte şi a repurtat vic
torii asupra zeului mării, Yal]1, şi apoi a construit un mare palat. Baal 
este ucis de către Afot, 18 zeul lumii de jos şi dus în regatul acestuia din 
urmă, adică în infern. După un timp de şedere în imperiul întunericului, 

9. ,-\zi localitatea arabă Ras-Shanira, ce se afli\ pe o colinii în:i ltii cam tle 20 111. 
Suprafaţa ei este de 25 ha. . • 

10. Movilă în limba arabă se exprimă prin cuvîniul tel!. 
11. Altădată Laodiceea. 
12. F. M. Abel, în Les Guides Bleus, Syrie-Palesl111c, k1q-Transjordanie, Paris, 

1-Iachette, 1932. 
13. Cl. Revuc Biblique, t. XLV, an. 193G, p. 45!:J. 
14. R. Largement, op. cit. (La· rcligion cananeenne), J}. 178. 
15. Oraşele semite vechi erau toate nişte semi-stătuleţe. 
16. O bună parte din populaţia canaanită era -nomad,i, cum a riîmas şi pînă azi. 

Beduinii sînt încă nomazi. 
17. Pe timpul acela, întreaga Sirie se afla sub mandat francez. 
18. Rădăcina mut în limbii~ semitice înseamnil a muri. 
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Baal îşi recapătă viaţa şi este adus înapoi pe pămînt, de către sora sa 
Anat care, la rîndu-i, reuşeşte să ucidă pe Mot. Ciclul acesta ni se pre
zintă ca o serie de episoade diverse şi care, cu toată probabilitatea, reflectă 
un mit al apariţiei vegetaţiei, primăvc1ra. Aci, Baal reprezintă fertilitatea 
primăverii, iar Mot ariditatea, adică uscarea acestei vegetaţii în timpul 
\'erii. Pînă la urmă ,",.fot este învins, căci vegetaţia apare din nou primă
·vara. Un alt poem priveşte pe eroul Aqhat, fiul înţeleptului Dane!, care, 
fiindcă a refuzat zeiţei Anat arcul lui de vînător, i-a provocat ura şi pînă 
fa urmă a fost ucis. Sora mortului, Paghat, a plecat să răzbune moartea 
fratelui ei şi e posibil ca pînă la finele poemului, conservat în stare frag
mentară, Paghat să fi obţinut învierea eroului. Un oarecare fond istoric 
se bănuieşte că are epopeea lui l(eret, un rege care şi-a pierdut întreaga 
familie, şi care, consiliat în somn· de către zeul El, întreprinde o expe
diţie în ţara Udum-ului, învinge pe regele de acolo, se căsătoreşte cu 
fiica lui şi astfel reuşe~te să-şi facă o nouă familie. Poemul «Aurora şi Apu
sul» ( tinereţea şi băirîneţea), care în prima parte arată actele rituale şi 
,dntări!e ce c1cornpaniau o ceremonie cultică în legătură cu culesul viilor, 
iar în a doua parte istoriseşte naşterea lui El din două divinităţi, ce se 
numesc tocmai apusul şi răsăritul, poate fi· considerat o adevărată dramă 
religioasă. rn Pe lingă acestea nwi sînt şi alie texte de o mai mică 
importanţă. 

Interpretmea textelor ugaritice nu este încă perfect cimă. Să nădăj
duim că anii ce vor urma vor aduce, odată cu extensiunea descoperirilor, 
şi un progres paralel în cunoaşterea completă a acestui important centru 
c1l Orientului Apropiat vechi. 

2. în rîndul al doilea de izvoare pentru reconstituirea religiei canaa
nite vine documentaţia biblică. Poate chiar mai mult decît documentele 
de la Ras-Shamra, Biblia, adică Vechiul Testament, ne procură o mulţime 
de informaţii, din care aflăm o bună parte din credinţele şi mai ales prac
ticile uzitate de canaaniti, în a căror tară au venit si s-au stabilit israe
liţii. Cînd evreii au pus· piciorul în părnîntul Canaa11ului şi şi-au aruncat 
ochii împrejur, au rămas surprinşi de mulţimea locuri!or de cult şi prac
ticilor religioase ale ţării. Nicăeri nu mai văzuseră o aşa risipă de sanc
tuare. La tot pasul se întîlneau cu unul. Nu se găsea o cît de mică aşe
zare on~enească fără să aibă locul ei de închinare. 20 

Profeţii au trebuit să ducă o luptă uriaşă cu credincioşii lor, 
,ca să nu-şi părăsească religia lor spirituală şi să se 1 ase ademeniţi de 
obiceiurile atît de libertine ale canaanitilor. Una din marile caracteristici 
a cărţilor profetice din Vechiul Testament o formează lupta dusă contra 
alergării după practicile canaanite, atît în. interiorul lui Israel cît şi în 
-exteriorul său. De aci aflăm credinţele şi moravmile Canaanului, care, 

, 19. S. Moscali, Ugarif, în Enciclopedia Calo/im, 1952, l. III, col. 480-487. Cf. C. 
Gordon, Ugaritic Literat11re, Roma, 1949: R De L1nghc, Les textes de Ras-Shamra ... , Gem
'bloux, 1945 şi îndeosebi colecţia U garifica şi .Hission tic Ras-Shamra, re apar inconlinuu 
la Paris (Geuthner), în care Schaelfer publid partea arheologicii, iar Virollcaud traduce 
·icxtelc (cuneiforme sau feniciene). 

20. L. Desnoycrs, l!is!oire dii pe11p!r Jfl>l>re11, l. 1, Paris 1922, p. 230. 
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după cum ne informează scriitorii greci şi romani de mai tărziu, 21 erau 
foarte obscene. După cum ne-o descriu cărţi!e biblice, religia canaanită 
apare ca ceva foarte grosolan, de care credinciosul evreu trebuia să se 
ferească şi contra căreia trebuia să lupte fără încetare, fie pentru că ea 
reprezenta un punct de atracţie irezistibil pentru Israel, fie pentru că îl 
îndepărta de la yahwismul autentic. 22 

Datorită informaţiilor cuprinse în Vechiul Testament, religia canaa
nită era cunoscută încă mai de mult, în punctele ei esenţiale, dar numai 
de pe fîşia în care au trăit evreii. Nu se ştia aproape nimic despre restul 
ţinutului Canaanului. 

3. In rîndul al treilea, cercetările arheologice făcute pe solul palesti
nean ne procură astăzi un material destul de interesant. Pînă în secolul 
trecut, pămîntul Ţării Sfinte era cercetat de pelerinii din lumea creştină 
numai în scopuri evlavioase. Dacă uneori veneau aci şi cercetători, apoi 
aceştia se limitau numai la descrierea locurilor şi monumentelor pe care 
le vizitau. Numai în secolul trecut au început săpăturile pentru cercetarea 
trecutu!ui istoric. Inaugurarea s-a făcut cu cetatea numită de arabii de 
azi Tel1 el Hesi, aproape de Gaza. A venit la rînd Ierusalimul, apoi Teii 
el Zaharia, Tel1 el Safi, Teii el Sandahanna şi Teii D jideideh. Toate loca
lităţile amintite au fost explorate de către societatea engleză English 
Palestine Exploration Fund, înfiinţată în I 865. 23 Fiindcă spre finele 
secolului trecut, germanii se aflau în raporturi de strînsă prietenie cu 
turcii, stăpînii de atunci ai Palestinei, ei au căpătat mari înlesniri pentru 
efectuarea de cercetări arheologice, şi de aceea au luat fiinţă societăţi ca : 
Deutscher Palăstina Verein ( 1877), Deutscher Verein vom Heilige Lan:d~ 
Deutsches Evanghelischen Institut, Gorresgesellschaft 2 4 ş.a., care au 
adus aportul lor în explorarea Pa'.estinei, prin explorarea colinei Teii el 
Taanak, Ierihonului şi Megiddo. Mai apoi pe pămîntul Ţării Sfinte au 
apărut institute de cercetări franceze, 25 americane, 26 ruse, 2'7 iar acum 
şi israelite. 2 s 

21. filo de Biblos, Lucian, Apui etc. Cf. fr. Cumont, Les religions orientales dans 
le paganisme romain, ed. III, Paris, 1922, ca·p. V: La Syrie. 

22. R. Largement, op. cit., p. 179. 
23. Şi-a publicat cercetările în revista Palestine Exploration Fund, Quarterly State

ment, ce din 1937 se numeşte numai : Palestine Exploration Quar/erly. I n afară de revistă, 
rezultatele săpăturilor se mai publică şi în Annuals of Palestine Exploration Fund. 

24. Germanii îşi publicau cercetările în revistele : Zeitschrift des Deutschen Palăstina 
Vereins, Das Heilige Land, Mitteilungeri der Deufsche Orientgesellschaft şi Palăs/ina 
Jahrbuclt. 

25. francezii au înfiinţat în Ierusalim o şcoală biblico-arheologicii condusă de pă
rinţii dominicani, care la 1892 au editat Revue Biblique lntemalionale, iar de la I 903 i-au 
zis numai Revue Bibliqt:e, ce astăzi se bucurii de un presligiu, pe care nu l-a avut pînă aci. 

26. Americanii au înfiinţat şi ei o şcoalil, ce publică revista Bulletin of the Ame
rican Schools of Oriental Research, de la 1919, şi de asemenea nişte Annuals (anuare). 

27. Ruşii au înfiinţat societatea de cercetări : «Pravos{m,noe Palestinscoe Obstcest
VOJ> şi-şi publicau rezultatele în organul Pravoslavnîi Palestinskii Sbornic. 

28. Universitatea israelită 1:re numeroase institute de cercetări palestiniene şi deci 
şi foar,te multe periodice, unde-şi publică studiile. Cele mai importante sînt: Israel Explo
ration Journal, The Jewisk Review, Tarbiz, lltiqot, Scri{7la Hierosolymitana etc. 
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Au venit Ia rînd cetătile Ghezer, Ain Sems, Ascalon, Balata, Beisan, 
Teii Bait Mirsim, Sichem • ş.a., iar acum, în zilele noastre, sînt cercetate 
cu amănuntul toate peşterile de lingă Marea Moartă, unde s-au găsit ves~ 
titele manuscrise, despre care a vorbit şi vorbeşte presa mondială. 

Dezgropate pînă Ia temelie, fostele cetăţi de odinioară au dat la lu
mină foarte multe locuri de cult, cu altarele lor, cu statuile lor, cu colona
dele lor, cu mobilierul lor, care, studiate cu grijjă, ne pun la îndemînă 
un material foarte util, cu care azi savanţii încearcă să facă conturul 
religiei canaanite, cum arăta . ea înainte de imigrarea aci a israeliţilor, 
religie pe care astăzi istoricii o aşează printre celelalte ale Orientului 
Apropiat şi Mijlociu. 

Păşim acum la descrierea religei canaanite, aşa cum se desprirrde
ea din documentaţia pe care o avem pînă acum la îndemînă. Vom lăsa la 
o parte problemele litigioase care sînt incă discutate de cercetători şi care
nu-s puţine. De exemplu rolul de preot al regelui, originea hierogamică 
a sărbătorii de Anul Nou ş.a., aşa de dezbătute acum de şcolile din ţările 
scandinave. Conturul de fa'.ă se limiteJză Ia scoaterea în evidentă a 
chestiunilor mai de seamă ca~c reuşesc să dea un aspect evident al rei'igiei 
Canaanu!ui. Pentru amănunte cu privire la acest subiect, îndrumăm să 
se urmărească dările de seamă ce se fac în revistele arheologice, dintre 
care ce:e mai fundamentate sînt : «Syria», «Bul'.etin of the American School 
of Oriental Research», «Revue Biblique», «Revue d'histoire des Religions», 
«Biblica! Archaeologist», precum şi cele ce se ocupă ce semitismul în 
general. 

I. LOCURILE DE CULT 

I. Locurile înalte naturale. Pentru a se închina zeului său, canaanitut 
alegea un loc mai deosebit, de obicei mai inalt decît celelalte. Aci se 
simţea el mai aproape de zeul său. Cum am amintit mai sus, în tot Ca
naanul s-au găsit asemenea locuri de adorare, fiindcă vîrfurile de munţi 
şi movilele din cîmpie ofereau din belşug astfel de posibilităţi. Deoa
rece în limba ebraică noţiunea de înă!ţime este exprimată prin cuvîntul 
bamah, cercetătorii religiilor semitice obişnuiesc să utilizeze acest cuvîi1t 
pentru a arăta locurile înalte, unde canaaniţii primitivi îşi plasau alta
rele lor. De obicei, aria de pămint ce forma curtea locului sfînt se îm
prejmuia cu un gard. de pietre, pămînt sau crengi de arbori, pentru ca 
această bucăţică de teren să nu fie profanată. Aci puteau oamenii să se 
apropie de divinitatea lor, să intre în contact cu ea, să i se închine, şi de 
aceea locul era sfînt, era tabu. în timpurile primare, cînd canaaniţii erau 
mai mult păstori nomazi, se înţe'.ege că locul lor de cult îl formau înălţi
mile naturale: vîrfurile de dealuri. Aşa, de exemplu, în mitul lui Baal, 
centrul cultic se afla pe înălţimea de la Tsafon. Acolo, Ghezer, preotul li
turg încearcă să atragă pe zeu, prin libaţiuni şi prin cîntece: «Urcă, Baal 
pe înălţimile Tsafonului». 29 Tot acolo era construit şi templul său, 30 

29. Mitul Aleyan-Baal, publicat de Virolleaud în La deesse Anat, Paris, 1938. Cita• 
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acolo era atacat el de către inamici. 31 Acel vîrf purta deja numele de loc 
înalt. 32 Acolo se desfăşurau riturile solemne, -se aduceau sacrificii şi 
ofrande. Acolo preoţii erau cei care dirijau totul. Ei îşi luau măsurile de 
siguranţă, ca nimeni să nu pătrundă în incinta sacră, 33 fără să fi împlinit 
purificaţiile necesare şi tot ei supravegheau execuţia riguroasă a riturilor, 
căci orice mică necurătenie, chiar inconstientă sau numai omisiunea unui 
rit, neînsemnat în apa~enţă, expunea p~ făptaş să cadă în minia zeului, 
care în această privin(ă, totdeauna era neînduplecat. 3•4 

Vechiul Testament ne vorbeşte, aproape la tot pasul, de locurile înalte 
ale canaaniţilor, bineînţeles făcînd atenţi pe israeliţi să le evite. După obi
ceiul acestora, chiar şi iudeii se serveau de anumite locuri înalte. Aşa de 
exemplu, din cartea I Samuel :ir; aflăm că evreii sacrificau pe o colină din 
ţinutul Suf. Iată ce răspunde mulţimea, cînd e întrebată de Sau! să spună 
unde se află proorocul lui Dumnezeu : «Poporul a adus astăzi o jertfă, 
pe locul cel înalt ( bamah)». în timpul regalităţii, îl vedem pe Solomon adu
cînd o mie de olocauste pe colina din faţa Gabaonului, fiindcă desigur 
«acolo era locul mare şi înalt». 36 Cu toată lupta acerbă pe care au dus-o 
profeţii Vechiului Testament contra locurilor de cult canaanite, totuşi ele 
n-au fost extirpate complet. 37 Ele îl amărau putemic pe Ieremia, iar Eze
chiel reproşează exilaţilor din Babilon, căci acum suferă, din cauză că 
l-au părăsit pe adevăratul Dumnezeu, ducîndu-se după idolatriile păgîne 
ale canaaniţilor : «După ce i-am dus în ţara pe care cu jurămînt am făgă
dmt să le-o dau, ei oriunde văzură o colină înaltă, ori un copac stufos, 
acolo junghiară jertfele lor şi aduseră darurile lor zădărîtoare, întru miros 
de bună mireasmă si tot acolo săvîrsiră si turnările lor». 38 

Vestigii ale acestor sanctuare caria ani te au fost găsite pe vîriul D jebel 
Ramm, ce se află la nord de Aqaba, 39 precum şi în localitatea Zibb Atuf, 
ce se află la sud-vest de Marea Moartă, aproape de vestita cetate naba
teană, Petra. 4o 

2. Înălţimi artificiale. Odată cu scurgerea timpului şi cu sporirea 
populaţiei canaanite, cetăţile de şes care n-aveau înălţimi naturale, ca de 
exemplu vîrfuri de munţi, arbori proeminenţi etc., au simţit nevoia să-şi 
amenajeze ele singure asemenea locuri înalte, pe cale artificială. Aşa de 
exemplu, pe terasa locuinţei sale, Keret, regele din Beth-Kheber, intră în 
comuniune cu zeul său, în locul pe care i-l amenajase, 41 iar cînd îi oferi 

1iunilc din poemele ugaritice, pes(e tot, sînt luate din R. Largement, La religion cana
neenne, în T. 4 di!l Histoire des Religions, publicată la Bloucl et Gay, Paris (I 957). 

30. Mitul Aleyan-Baal, II, v, rîndurile I 13-119. 
31. Mitul II Aleyan-Baal, VII, r. 30-37. 
32. II Aleyan-Baal, VII, r. 36. 
33. Cîrrd zicem incinta sacri:i, înţelegem aşa numit:i curte a locului cel înalt, de 

.. cele mai multe ori împrejmuită. 
34. L. Desnoyers, op. cit., t. I, p. 237. 
35. I Sam. IX, 12. 
36. I Regi III, 4. 
37. II Regi XII, 3. 
38. Ezechiel XX, 28. 
39. Sanctuarul fusese dedicat zeiţei canaanite Aliat. 
40. R. Largement, op. cit., p. 181. 
41. Mitul I Keret, r. 35. 
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marele olocaust, la plecarea în campanie. «el s-a urcat pe vîrlul turnului 
şi a stat îngenunchiat .pe umerii zidului». -i:2 Pe cît se pare, situaţia era 
asemănătoare şi pe timpul regalităţii israelite. Cărţile Vechiului Testament 
din acel timp sînt pline de reproşuri, în special ln adresa regatului Israel: 
«Şi s-au purtat după obiceiurile păgînilor. .. şi-au clădit înălţimi cu jert
felnice în toate cetăţile, începînd cu turnul de strajă, pînă la cetatea cea 
întărită. Şi au aşezat stîlpi cu pisanii idoleşti şi aşere, pe orice culme 
înaltă şi sub orice copac verde ... ». 43 Nu numai regatul de nord împrumu~ 
tase obiceiurile autohtone ale canaanitilor, ci chiar si cel de sud, Iuda, nu 
se .putuse stăpîni s.f nu facă aproJ1Je la fel: «lozia (regele) a nimicit 
pe cei ce vrăjeau cu morţii, pe tîlcuitorii de semne, terafimii şi idolii, ce 
se iviseră în Iuda şi Ierusalim ... Şi nici înaintea lui n-a fost rege şi nici 
după el nu s-a mai ivit altul asemenea lui, care să se fi întors spre Domnul, 
din toată inima lui ... ». 4 ·! Chiar în preajma nenorocirii (exilului babilonic), 
situaţia rămînea aceeaşi după cum se plînge Ieremia ca : «Fiii lui 
Iuda au săvîrşit nelegiuiri în ochii mei ... Au zidit locuri înalte cu altare, 
ca Tofct, valea Benhinom, unde să ardă în foc pe fiii şi fiicele lor». 4 G 

Săpăturile arheologice efectuate pe solul Palestinei au dat la iveală ase
menea sanctuare, îndeosebi pe locurile fostelor cetăţi mai răsărite : Ai, 
Ghezer, Ierihon, Ugarit, Lakiş, Bethşean, Taanak etc. Dacă şesul neted 
nu oferea o înălţime naturală, atunci omul o construia pentru necesităţile 
lui religioase, din lemne sau pietre. 

3. Cum se înfăţişau aceste locuri de cult ? Ceea ce atrăgea privirea în 
chip deosebit, cînd era vorba de un asemenea loc de cult, erau trei lu
seruri incinta sacră 46 sau locul sc1criticiului, un boschet 47 si un mor
mînt. Ele s-au găsit şi toate deodată, dar de ce\.e mai muite ori s-au 
găsit separate. 

a) Incinta sacră sau locul sacrificiului. Pină să se ajungă la altarele 
construite anume pentru necesităţile multiple de cult, locul înalt canaanit, 
adică terenul simplu; a servit drept altar pe care se aduceau, divinităţii 
adorate, ofrande şi sacrificii. Săpiiturile arheologice de pe întinsul Ca
naanului au scos la lumină asemenea locuri de cult. Ele sînt recunoscute 
după cele două sau trei trepte ce conduceau la dînsele, adică la altar. 
Cele mai bine păstrate altare de acest fel sînt două : cel de lingă cetatea 
amintită mai sus, Petrn, la care se c1junge urcîncl pe trei trepte, şi cel de 
la Bethşe::m. 48 Cînd lc,cul de cult se afla pe un vîrf de munte sau coastă. 
el era săpat în aşa fel incit să fie complet despărţit de restul terenului, să 
fie ca o masă de sine stiitătoare si în orice caz mai înaltă decît locul diL1 
_jur, unde sta sacrificatorul şi credincioşii. Pentru aceasta, în limbile semi
tice, victimele aduse jertfe pe aceste înălţimi sînt numite olah, adică «cel 
ce urcă». Şi tot pentru aceasta, cînd regele Keret de care am amintit, 

42. Milui I Keret, r. 74. 
43. II Regi XVII, 7-12. 
44. II Regi XXIII, 24-25. 
45. Ieremia VII, 30-31. 
46. Adică mica arie de pămînt sau curtea ce cuprindea locul de cult. 
47. Tn ţinuturile de deşert, apariţia unui bosche! părea ceva divin. 
48. Bcthşean, în limba arabft Bcis:1n, se afli.I lîngii Marea Tiberiadci, pe Iordan. 
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voieşte să aducă marele olocaust, atunci cînd pleacă în război «el urcă pe 
virful turnului şi îngenunche pe umerii zidurilor». •49 

b) Boschetul sacru. Cînd natura solului o permite, un boschet sau cel 
puţin un arbore frumos crescut şi de o vîrstă venerabilă era ales ca loc 
de sacrificiu. Cu timpul, acest loc a fost din ce în ce mai amenajat, adică 
s-a construit şi o capelă mică unde să locuiască zeul, s-a ridicat un altar 
armonios etc. Boschetul, şi de cele mai multe ori numai un singur arbore, 
era un dar divin, al spiritelor sau al zeilor, în ţinuturi ca ce'.e ale Canaa
nului, în care cit vezi cu ochii nu întîlneşti decît nisip şi pustietate. 

Acest arbore, care te adăposteşte de arşiţa dogoritoare a soarelui, îii 
incintă privirea şi-ţi redă speranţa vieţii, şi care pe deasupra îţi arată că 
n-ai greşit drumul pe care mergi, era cu neputinţă să nu fie binecuv;ntat 
de către canaanit, şi de aceea foarte de timpuriu a fost socotit că el a fost 
plantat aci de divinitate, care-l şi apără, şi ca atare locul respectiv era 
un loc deosebit, un loc sacru. 

Vechiul Testament ne vorbeşte des de «copacii cei înalţi». In multe 
locuri, cei doi termeni : «locul înalt» şi «arborele sau boschetul sacru» 
sînt numiţi împreună. 61 Cărţile Vechiului Testament, în parte, ne arată 
chiar şi esenţa arborilor la care poporul alerga ca la ceva sacru. Profetul 
Isaia arată terebintul, 62 Ezechiel numeşte stejarul, 63 iar Hozea aminteşte 
de stejar, terebinţi şi chiar plopi. 54 Chiar şi în zilele noastre, vîrful D jebel 
Ramm este umbrit de curmali sălbatici. Arborii sacri nu sînt evocati în 
literatura ugaritică. Totuşi, cînd Baal invită zeiţa Anat să vină lingă el, 
îi spune: «Livada ta, arborele tău, stejarul tău veşnic verde, toţi sînt 
lingă mine». 55 

Boschete!e sacre, uneori, sînt asociate cu ideea de apă. Această apă 
vine de la un izvor, dacă e vorba de un sanctuar departe de aşezările ome
neşti sau de un eleşteu sau bazin, dacă e vorba de un templu urban. Acea
stă apă, fie ea stătătoare, fie curgătoare, totdeauna reprezenta principiul 
vie;ii. într-un bazin sau vas, ea simbolizează apa primordială, a cărei 
clocotire a născut orice lucru. într-o fîntină sau un vas ce se poate vărsa, 
apa libaţiunii - apa lui Apsu, 66 apa dulce primordială, în rolul ei litur
gic - este aceea care înviorează pe cel care o primeşte sau o bea. Aşa se 
explică plîngerea lui Yahweh din profetul Ieremia : «Două lucruri rele 
a făcut poporul meu : m-a părăsit pe .mine, izvorul de apă vie şi şi-a săpat 
fîntîni, fîntîni ce nu pot ţine apa». 5'7 

49. I Keret, r. 74-75. 
50. Deuteronom XII, 2. 
51. Ieremia II, 20 ; cf. III, 6 ş.a. 
52. Isaia V, 7. Terebinţii sînt nişte smochini sălbatici, dar destul de mari. . 
53. Ez. VI, 13. Pornind de la faptul că în ebraică stejarul e numit el, Stade, Ge

schichte des Volkes Israel, t. I, p. 455, conchide că totdeauna trebuie să traducem pe 
~z - stejar, cu «arbore sacru», «arbore divin». 

54. Hoz. IV, 13. · Plopii canaaniţi sînt o varietate mai deosebită, ca la noi, căci 
sînt aclimatizaţi cu lipsa de apă. 

55. R. Largement, op. cit., p. 182. 
56. Apsu, apa care înconjoară pămîntul, şi Tiamat, marea propriu zisă, sînt cele 

două principii din care au ieşit zeii, creatori ai universului, după cosmogonia asiro-babi
loneană. 

57. Ieremia II, 13. 
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Se pare că apa este menţionată s.s în reşedinţa lui Baal de pe Jsa
fon. 59 tn orice caz colina lui Dan, azi Tel1 el Qadi, aproape de sursa me
diană a Iordanului, era considerată ca sacră. De asemenea, pe locul înalt 
al zeităţii Aliat, de la D jebel Ramm, un mic bazin săpat în piatră este 
a!imentat de o sursă de apă, ce se filtrează prin piatra muntelui, în timp 
ce un jgheab se află aşezat în apropierea sanctuarului nabatean de la 
Zibb Atuf, amintit mai sus. 

Izvoarele sau puţurile de care s-a amintit mai sus treceau, în ochii 
canaaniţilor, ca alimentate şi scoase la suprafaţă de către zei, şi cînd se 
apropiau de ele, luau atitudine de pietate. Ceva mai mult, aci lingă ele se 
aduceau jertfe şi se celebrau serbări publice. Cînd aceste ape erau ame
ninţate cu secarea, se încerca să se evite această nenorocire prin sacri
ficii curăţitoare de păcate. ao 

c) Mormîntul. De foarte multe ori, locul de cult canaanit consta din
tr-un mormînt. Ceva asemănător se poate vedea în lumea arabilor din 
zilele noastre. Cîte un mormînt al vreunui profet arab se bucură de o ve
neraţie specială. O incintă de cîţiva metri în jurul lui arată că locul este 
sfînt şi nu te poţi apropia de el. Rugăciuni şi mituri musulmane se aduc 
aci, căci sînt mai bine primite decît în altă parte, datorită osemintelor 
decedatului înhumat în acest loc. 

în texte!e ugaritice aflăm că zeiţa Anat îl transportă pe înălţimile de 
la Tsafon pe Baal, după ce fusese ucis, şi ea este aceea care-l aşează apo·i 
în peştera zeilor pămîntului. Oare nu reproşează Isaia 61 lui Israel tocmai 
aceasta ? 

După cît s-a constatat din săpăturile arheologice, mormîntul se afla 
în locuri diferite din incinta sacră, uneori chiar în afara ei. Este 
cert că canaaniţii aduceau jertfe omeneşti zeilor lor. Aşa credeau ei 
că pot atrage mai uşor bunăvoin:a zeului adorat. Cadavrele victimelor 
sacrificate nu puteau fi îngropate în alt loc, decît acolo unde se credea 
că locuieşte zeul. Dar s-ar putea ca osemintele găsite în locurile de cult 
canaanite să nu fie numai ale celor jertfiţi zeilor, ci şi ale celor decedaţi 
de moarte naturală. Unde se puteau ei odihni mai bine, decit unde locuia 
şi zeul ! Canaaniţii voiau ca şi osemintele lor să odihnească în comunitatea 
zeului adorat. 

4. Simboale. Un loc înalt canaanit este recunoscut de noi cei de asta.zi 
după două semne viu distincte, ce constituie chiar simbolistica sacră a lui. 
Acestea s:nt : piatră ridicată sau stîlpul, 62 pe evreieşte betyl, 63 şi arbo-

58. R. L.:iigemen,t op. cit., p. 182. 
59 .. h·\ilu! VI AleNn-Baal, v. r. 6. 
GO. M. J. LaQ"r.:ir.g-c, Etudes sur Ies religions semiliques, Paris. 1905, cei. II, p. 158. 
61. Isaia LXV, 4. 
62. în cărţile franţuzeşti este redai prin «la stele», care ca şi cuvî11tul romînesc 

«stilp» desemnează monolitul aflat în părţile orient.:ile. In timpurile neolitice şi la popu
la1iile canaanite era o piatră ridicată, ce ating-ea înălţimea de I m. şi ciliar_ mai mult. 

63. De la cuvîntul ':llUi•::i. care J fost piatra pc care a dormit Iacob şi pc care 
dimineaţa a ridicat-o drept semn cii aci locuieşte Dumnezeu. Cu timpul ideea a degenerai, 
iar piatra a devenit un idol pur şi simplu. Cei mai mulţi savanţi ai Se{:Ol11lui trecut sus
ţineau că betylii erau idolii adoraji de evreii antici. Chestiunea se află dezbătută în 
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rele fără ramuri 61 sau aslzeralz. Cum am amintit mai sus, u5 aceste sim
boale se găsesc menţionate împreună de către Vechiul Testarnent. 66 Tot 
aşa şi în literatura ugaritică se găsesc amintite împreună pietrele ridicate 
şi arborii. De exemplu, marele %eu de Ras-Shamra invită pe fiul său să· 
aleagă un loc unde să iie fixate pietrele şi arborii. 67 

a) Pietrele ridicate. Acest termen este foarte vag, cac1 nu gas1m ni
căieri specii icată natura lor religioasă, aşa că este greu de spus dacă 
aceste pietre sacre, de la început, au fost numai nişte semne ce indicau 
prezenţa zeului aci, adică locuinţa lui, sau au fost veritabile divinităţi, ori 
numai nişte monumente comemorative sau pur şi simplu nişte stîlpi' 
funerari. 

Totuşi în Vechiul Testament găsim cîteva indicii care ne ajută să 
precizăm rolul pidrelor ridicate. Iată de exemplu ce citim în Isaia: «Par
tea ta este în pietrele poleite ale torenţilor ! Lor le aduci jertfă de vărsare 
şi prinoase». 6•8 _în valea pîrîului Chedron se afla un stîlp de piatră numit 
«piatra şarpe!ui», 69 la care a mers şi a adus jertfă chiar fiul lui David, 
Adonias. Aceste pietre ridicate, cum am arătat mai sus, erau numai nişte 
indicii că locul pe care se află este un loc sfînt, dar nu ele însele divi
nităţi. 1n sensul acesta ele nu vin în contra Dumnezeului unic al Vechiu
lui Testament, căci altfel nu l-am vedea pe :nsuşi Moise, atunci cînd adu
ce jertfă pentru reînnoirea alianţei de pe Sinai, ridicînd cite un stîlp îna
intea fiecăruia din triburile ce se adunaseră în jurul altarului. 7° Chiar 
şi mai înainte ele darea Legii, pietrele acestea erau numai nişte simboale: 
«Iar dimineaţa, Iacob s-a sculat, a luat piatra care-i servise de căpătîi şi 
a ridicat-o ca stîlp de amintire şi a turnat untdelemn în vîriu! său». 71 

Pietrele ridicate sînt amintite şi pe Tsafon. 72 în silnduarele lui Dagon 
au fost găsiţi doi stîlpi, unde se ilduceau ofrnnde sacrificiale. 73 Aceste 
pietre ridicate n-aveau un număr fix. La Ghezer s-ilu găsit zece într-un loc 
de cult şi patru în altul. La Te!! es Safie s-au găsit cinci sau şase. La Beth
Semeş s-au găsit cinci, la Taa1rnk nunrni două. Probabil că sanctuarele 
de la tară n-aveau decît cîte unul. Cele mai obisnuite c1veau înăltimea unui 
om, d;r lc1 Ghezeor s-a găsit ma, ce are mai ;11ult de ireoi meiri. Nu tot
deauna cea mai groasă era cea care primea venerarea. Uneori o piatră 
de dimensiuni modeste era cea mai mult cinstită, dacă judecăm după 
luciul unsuros pe care-l capătă pietrele sfinte, după secole de sărutări şi 
ungeri. 74 Privite de ilproape, ele trădau o oarecare diferenţă de formă,. 

M. J. Lagrang-e, Uudcs sur les religions Sl;t11itiqucs, cd. II, P::iris, 1905, pp. 187-197, şi în 
L. Vincent, Canaan, deuxiemc mil!c, 1914, cap. IV, pp. 152-204. 

64. Semiin;i cu un fel de par, adică cu un biiţ mai gros. 
65. Par::igralul cu boschetul s::icru. 
GG. Dc11t. XII, 3; VII, 5; Ex. XXXIV, 13: I regi XV, ~3; II Regi XVII, IO. 
67. Mitul II Aleyan-Baal. 
68. Isaia LVI!, 6. 
69. Eben Hazohe!eţ, I Regi I, 0. 
70. Geneză XXVIII, 18. 
71. Genezii XXVIII, 18. 
72. Milui VI Aley:m-Baal, v, r. 11-15. 
73. C. Gordon, U garitic literat are, Roma, I 949, n. 69, 70. 
74. R. M11calister, The excm·ation of Gezcr, L li, London, 1909, pp. 385-39G. 
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unele păreau puţin fasonate, în timp ce altele arătau un bloc curat «ne
trecut deloc prin fier», iar altele păreau că vor să arate formă falică. 
Adesea ele aveau o scobitură in vîrf, iar în părţi mici găuri, după toată 
aparenţa ca să permită sînge!ui ori uleiului sau altei libaţiuni să se oprea
scă mai mult pe stîlp. 

Ca şi stîlpii sumero-akkadieni, piatra ridicată în Israel era simbolul 
unei aliante, fie cu un om, 75 fie cu zeul în serviciul cărui se consacra 
cineva. cu'm am amintit mai sus, uneori stîlpul era un simbol falie. In
tr-adevăr, în Orient, jurămintele solemne erau pronunţate, uneori, pe 
sex, 77 care era emblema puterii dătătoare de viată a divinitătii. In cul
tul lui Baal, introdus în Israel de către Ahab, piet~ele ridicate şi aşherele 
de care vom vorbi mai jos, erau nedespărţite. 7•8 Aceste pietre simbolizau 
consacrarea sexualităţii omului, zeului Baal, zeul fecundităţii. 79 

b) Aşherah. La fiecare loc de cult se afla neapărat şi cîte un par de 
lemn, înfipt în pămînt, care depăşea chiar înălţimea altarului. Acest par 
era făcut dintr-un arbore întreg sau numai din trunchiul lui, dar căruia 
i se tăiaseră ramuri!e. Ciopliţi puţin, sculptaţi sumar, ca să capete o 
înfăţişare omenească sau marcîndu-li-se emblemele sexului femenin, gra
vate în trăsături mai mult sau mai puţin rudimentare, aceşti pari se nu
meau ashera, de la numele zeiţei canaanite Asherah, şi au ocupat un Joc 
important în ceremoniile canaanite. 80 Parii trebuiau să fie simbolul sau 
să aducă în minte prezenţa zeiţei Ashera. S-ar putea ca ei să fi fost folo
siţi în locul boschetului sacru sau arborelui viu, ce lipsea din locul res
pectiv. Totuşi, fapt cert este că parul nu llpsea de la nici un loc de cult, şi 
se pare că ei erau plantaţi aproape de altar, chiar cînd im arbore Yiu 
umbrea locul cel sfînt. 81 

Este lucru cert că practicile cultice canaanite au influenţat mult pe 
Israel, aşa că lemnul la care se rugau evreii, cînd se depărtau de Dumnezeul 
cel adevărat, 82 parul pe care-l imită ei în cultul cel nou, 83 stilpii cultici 
din Isaia, 84 fără dubiu, nu erau decît As/zerah. 1n orice caz, arborele 
fără crengi, prin numele ce poartă şi după anumite informaţii pe care 
le avem, 85 era simbolul zeiţei Asherat, marea zeitate canaanită, soja lui 
Baal. sG Această simbolistică profundă permitea scribilor de la Ugarit să· 

75. Geneză XL V, 28. 
76. Geneză XXVIII, 22. 
77. Cuvîntul yerech din Gen. XXIV, 9, este tradus prin org:inul sexu;.il m;isculin, 

de către mai toti coment:itorii liberali. Ei afirmă că servul lui Abraham, :a plecarea în 
Mesopotamia, pentru a lua soţie lui [sac, a pus mina ~i a jurat pc organul. se~ual al lui 
Abraham. Toti sînt de acord că în Orient, '!fn timpunle pnmarc, acest ob1ce1 era cev2 
foarte obisnuit. CI. J. Skinner, Genesis, 2nd, ed. Edinburgh, 1930, p. 341. 

78 .• II Regi lll. 2; X, 26. 
79. R. Largement, op. cit., p. 184. 
80. Judecători VI, 25. 
81. Ieremia XVII, 2 ; I Regi XIV, 23 ; II Regi XVII, 10. 
82. Isaia XLIV, 19. 
83. Hozea IV, 12. 
84. Isaia LVII, 8. 
85. Jud. VI, 25-26. 
86. A. Lods, Israel des origincs au milieu du Vll-e si<1cle, Paris, 1932, p. 341. 
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vorbească de mesajul divin al lemnului şi de şoapta pietrei, 87 precum şi 
lui Ieremia (II, 27), care de altfel inversează simboalele polivalente, să 
reproşeze şi să ameninţe pe Israel cel infidel, că spune lemnului : «tu 
-€Şti tatăl meu•», iar pietrei îi spune : «tu m-ai născut». 

c) Altarul. Cu timpul, canaaniţii sedentari au ajuns să construiască 
altare pentru zeităţile lor, bine organizate. Lucrul acesta reiese clar din 
Deuteronom XII, 3, cînd israeliţii primesc porunca să le doboare, ca pe 
ceva contrar religiei yahwiste. Cum am amintit mai sus, în săpăturile 
arheologice făcute pe solul pa'.estinean s-au găsit asemenea altare la Ghe
zer, Megiddo şi Taanak. La Beisan ( Behtsean) s-a găsit o platformă de 
.cărămidă, din timpul lui Tutmes III, la care se ajungea pe două trepte. 
Suprafaţa altarului era perforată de anumite gropi mici, pe unde probabil 
se scurgea sîngele victimei, în pămînt. 

Desigur, sanctuarele mai mari, de mai tîrziu, au posedat cîteva edi
ficii şi anume un mic templu sau casa divinităţii, o nişă, un baldachin, o 
balustradă ce înconjura un idol sau o piatră sacră, o sală pentru mînca
rea jertfelor, un vestiar pentru haine'.e liturgice, cameră pentru preotul 
<:e trăia acolo şi pentru hierodulele de tot felul ce locuiau aci sau veneau 
numai cu ocazia marilor sărbători şi, în fine, adăposturi pentru pelerinii 
ce poposeau aci mai multe zile, apoi staule pentru vite, pivniţe pentru vin, 
ulei, făină etc. 

U nete dintre aceste construcţii se poate să nu fi avut decît un carac
ter profan şi să nu se fi aflat decît la oarecare distanţă de sanctuar. Tot 
ceea ce era sacru, atit ca material cit şi construcţii era închis într-un 
spaţiu mai mult sau mai puţin larg, delimitat de o barieră ce consta 
dintr-un zid destul de înalt sau un gard din pietre înfipte în pămînt. Acea
stă fîşioară de pămînt era socotită sfîntă. Ea nu fusese aleasă în mod arbi
trar de oamern, ci numai in urma unei manitestări divine, ce se produsese 
aci, ori că un personaj venerat, înhumat aci de mult timp, atrăsese nume
roşi vizitatori, sau pentru că acest loc părea să fi posedat în orice timp 
un anumit caracter sacru. Ansamblul de teren şi obiecte sacre, ce se găseau 
acolo, cu un cuvînt sanctuarui propriu zis, în evreieşte purta numele de 
bamah '= loc înalt. &B 

d) Alte sirnboale. In afară de piatra ridicată şi parul înfipt, pe întin
sui Canaanului s-au mai găsit şi alte semne simbolistice. Cu aceeaşi pio
zitate se pare că locuitorii canaaniţi se uitau şi spre monumentele mega
litice, urme ale evlaviei primilor băştinaşi şi ale grijii ce ei dădeau celor 
morţi. Dolmene, crom!ehe, monolite, blocuri sculptate primitiv, stînci care 
în ochii celor de demult păreau c~ au o oarecare înfăţişare omenească, 
toate la un Ioc 89 păreau că au în ele o părticică de divin, fie din cauză 
-că erau vizitate de spirite, fie din cauză că ele posedau prin ele însele o 
-oarecare sfinţenie. 9o 

87. Mitul V Aleyan-Baal, C., r. 13-20. 
88. L. Desnoyers, op. cit., pp. 235 sq. 
89. L. Vincent, Canaan, pp. 408-426, tratează pe larg despre aceste pietre mega

ii!icc. El arată că nu toate au jucat ro! religios. 
90. L. Desnoyers, op. cit., p. 239, socoteşte cii chiar. dacă pietrele megalitice n-au 

,rnt rol re!lgios, la începu!, c-11 timpul rlc au devenit obiecte de superstiţie. 
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In urma săpăturilor recente, s-au găsit pe întinsul Canaanului şi alte 
simboale, care într-o măsură mai mare sau mai mică, îşi aduc aportul 
lor la adîncirea cunoştinţelor asupra religiei canaanite, în ce priveşte 
locurile de cult. Amintim aci statuietele idolilor Astarte şi Baal. în spe
cial s-au găsit foarte multe figurine, făcute din pămînt ars, te reprezintă 
pe zeiţa Astarte în formă de om, dar avînd două coarne de vacă şi em
blemele sexului femenin scoase în evidenţă, iar Baal este reprezentat ca 
mînuind fulgerul, pe care-l trimite pe pămînt. 

De asemenea, în multe din sanctuarele canaanite, apare şarpele înco
lăcit, cum este de exemplu la Beit Mirsim, iar în alte cazuri ieşind prin 
fereastră cum este de pildă pe o machetă a templului de la Beisan ( Beth
sean), ori sub forma unui şarpe de bronz, cum s-a aflat la Ghezer. !n 
Lucrul acesta ne arată că în religia canaanită trebuie să fi existat cultul 
şarpelui. Pentru a evita tentaţia acestor culte idolatre ale şarpelui, regele 
israelit Ezechia a distrus şarpele de aramă ridicat altădată de Moise în 
pustie. Se pare că acest şarpe, de care ni se vorbeşte în cartea Numeri, 
cap. XXI, a fost păstrat drept amintire, iar israeliţii, influenţaţi de popoarele 
vecine, au făcut şi ei ca acestea, adică «ardeau mirodenii înaintea lui». 92 

Tot aici ar mai putea fi amintite şi diferitele «suporturi de cupe», cum 
sînt de exemplu cele aflate în ruinele dezgropate la Meggido ori la Taa
nak, care după Barrois 93 s-ar putea să fi fost utilizate ca piedestale pentru 
pi antele peste care se vărsa libaţiunea în scopul fecundităţii. 

II. CEREMONIILE 

1. Sărbătorile. Nu cunoaştem anume sărbătorile canaanite, dar ele tre
buie să fi fost destul de multe, după numărul cel mare de divinităţi vene
rate şi în onoarea cărora să fi fost anumite zile de repaus şi cult, cu cere
monii speciale. După analogia cu celelalte popoare semitice, savanţii zile
lor noastre afirmă că la canaanili era în mare cinste sărbătoarea Anului 
Nou. 94 în majoritatea religiilor semitice, cu prilejul acestei zile de Anul 
Nou se sărbătorea unirea hierogamică a zeului cu zeiţa sa. Prin această 
nuntă sfîntă se binecuvînta fecunditatea întregii firi, de la om, la animal 
şi ierburile pămîntului. De nu ar fi avut loc această unire sfîntă, anul ce 

91. G. Ernst Wright, Bib/ische Archdologie, Goitingen, 1957, p. 111. 
92. II Regi XVIII, 4. 
93. A. G. Barois, Manuel d'archeo!ogie biblique, t. II, Paris, I 953, p. 382. 
94. Norvegianul S. Mowinckel a găsit că sărbătoarea de anul nou au avui-o şi 

evreii, cu sensul ei canaanit. Psalmi ca 2 şi 100 ar arăta clar acest lucru. După Mo
winckel, şcoala suedeză de la Upsala şi-a lăcăut un titlu de glorie din a găsi că cultul 
regelui la sărbătoarea de anul nou era ceva obişnuit la israeliţii antici şi că numai dupiî 
exil, cultul acesta a fost eliminai. Ială literatura mai de seamă în această privinţii: 
S. Mowinckel, Psalmenstudien, II, 1922; idem, Zum israelitischen Neujahr und zur Deu
/ung der Thronbes/eigungspsalmen, 1952; H. Schmidt, Die Thronfahrt Jahves am Fest 
des Jahreswende in a/ten Israel, 1927; Myth and ritual, editat de S. H. Hooke; The 
Labyrinth, editai de Hooke (1933 şi 1935); N. H. Snailh, The Jewish New Year Festival, 
1947; J. Egnell, Studies in Divine Kingship in the Ancient Near East, 1943; G. Widen
green, Religion och Bibel, II, 1943; idem, Sakrales Kănigtum im A. T. und Judentum. 
1955; A. Benzen, Det sakrale Kongedomme, 1945, ş.a. 

S. T. -3 
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începea ar fi fost un nn secetos şi lipsit de roade. Cum regele era repre
zentantul văzut al zeului pe pămînt, 95 trebuia el să îndeplinească această 
ceremonie în locul zeului. El venea cu regina la templu şi împreună cu 
poporul săvîrşea riturile, aşa ca şi în celelalie religii semitice, rituri pe 
care nu le cunoaştem în amănunt, dar ele trebuie să fi fost destul de 
indecente. 

2. Elementele de bază ale ceremoniilor. a) Sacrificiul. Ca în orice 
religie antică, şi în cea canaanită baza actelor sfinte o formau sacrificiile 
de multe feluri: libaţiuni de apă, de vin, de lapte; ofrande de cereale. 
pîine şi fructe ; jertfe de păsări, jertfe de boi, berbeci, capre şi cerbi ; un
sori de ulei, arderi de grăsimi şi de tămîie, stropiri şi vărsări de sînge 
peste altarele şi pietrele înalte; îngenunchieri, dansuri sacre şi procesiuni, 
rugăciuni şi strigăte stridente, pentru a atrage atenţia divinităţii etc., lu
cruri care de altfel se întîlnesc aproape în toate religiile vechi ale pă
mîntului. 

Vechiul Testament ne arată, într-o oarecare măsură, cum se aduceau 
şi din ce constau sacrificiile canaanite. Astfel, cînd Sau! caută pe profe
tul Samuel, să-i descopere unde poate găsi asinii pierduţi, şi i se spune 
să se grăbească, căci profetul pleacă sus la locul înalt de la Suf, desigur 
el se ducea acolo pentru a aduce jertfă pentru întregul popor. 96 Ospăţul 
făcut de Adonias, la «piatra şarpelui» n-a fost altceva decît un sacrificiu. 
S-au jertfit <<vite mici şi mari şi viţei graşi...». 97 Din episodul cu profetul 
Ilie şi preoţii lui Baal 98 aflăm cum se executa un sacrificiu : «Aduceţi aicr 
doi viţei. Să-şi aleagă ei un viţel pe care să-l taie bucăţi şi să-l pună pe 
lemne, dar foc să nu pună ... Şi ei au luat viţelul ce li s-a adus, l-au 
gătit pentru jertfă şi au chemat numele lui Baal, de dimineaţă pînă la 
amiazi: Baale, auzi-ne». Dar nu se auzea nici voce, nici mişcare. Atunci 
ei au început să joace în jurul jertfelnicului pe care-l făcuseră ... şi au 
început să strige cu voce tare şi-şi făceau zgîrieturi, după obicei, cu săbii 
şi cu lănci, pînă cînd sîngele ţîşnea din ei» ( I Regi XVIII, 23-38). Din 
cele ce aflăm în Exod 99 şi Hozea, 100 ca materiale folosite de păgîni, re
zultă că locuitorii canaaniţi utilizau la jertfele lor : tămîie, pîine, libaţiuni 
de vin şi altele. Iată ce citim în cartea II Regi XVII, 11 : «Şi ei (israeliţii 
de nord) au adus tămîieri pe orice înălţime, ca păgînii pe care Domnul 
îi alungase din faţa lor». 101 

Sacrificiile şi ofrandele au fost de tipurile cele mai diverse, adaptate 
clupă felul ceremoniei, de exemplu de împăcare cu Dumnezeu, jertfe aduse 
zeilor morţi, banchetul hierogamic. De aici poate că-şi trag originea tipu
ril·e cele mai vechi ale sacrificiului de comuniune. 102 

95. In religiile vechi semile, regele era socotii zeu şi deci i se îndreptau chiar rugi\
c1um. După moarte era invocat odată cu celelalte divinităţi venerate de popor, într-un 
grad mai mic. 

96. I Sam. IX, 12 sq. 
97. I Regi I, 9. 
98. I Regi XVIII, 20 sq. 
99. Exod XXX, 9. 
100. Hozea IX, 4. 
101. Cf. Hozea, cap. IV, şi Ezechiel VI, 13. 
102. R. Largement, op. cit., p. 185. 
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Ceea ce constituie decadenţa religiei canaanite este sacrificiul uman. 
Jertfele omeneşti, in special cele de copii, constituiau caracteristica ei. 
Săpăturile efectuate confirmă mărturiile Vechiului Testament, 103 ale scrii
torilor fenicieni 104 şi cele ale clasicilor. 1 or; Multe schelete de copii, foarte 
tineri, au fost găsite pe locurile fostelor sanctuare. 106 Pe cît se pare, erau 
în special primii născuţi. Corpurile găsite în săpături şi care reprezintă 
urme de cremaţiune, cu toată probabilitatea sînt resturi de sacrificii. 107 

Cînd fondau o casă nouă, canaaniţii imolau victime umane. Scopul 
era, fie ca să asigure edificiului un protector spiritual, un gardian vigi
lent care era sufletul victimei, fie ca să îmblînzească geniul locului pe do
meniul căruia individul îşi permitea să-şi fixeze casa. 

Religia canaanită era o religie crudă, care în mijlocul unei civilizaţii 
relativ avansate conservase riturile sangvine ale primilor născuţi. Căr
ţile Regi, ne arată că în cultul lui Baal ( e vorba de cel din Tir), pentru 
a obţine un răspuns de la zeul lor, profeţii canaaniţi se izbeau cu lăncile 
şi săbiile, încît sîngele curgea pe ei şiroaie, în timp ce ei săreau şi ur
lau. 108 Scopul era să trezească mila divinităţii sau mai degrabă prin acest 
act magic să stabilească comuniunea de sînge dintre om şi divinitate. 109 

b) Prostituţia sacră. Religiile semitice au cunoscut din plin această 
instituţie oribilă. Se crede chiar că focarul principal al prostituţiei sacre 
se afla în Canaan, şi anume în Fenicia. 

Cultul canaanit număra în catalogul miniştrilor ei anumiţi oameni 
şi mai ales femei, numiţi de către israeliţi qadeş (bărbatul) şi qedeşa 
(femeia). 110 Aceştia erau hierodulii şi hierodulele dedaţi prostituţiei sacre. 

c) Procesiunile. Poate că nicăieri, în regiunile semite, procesiunile 
n-au avut loc mai proeminent ca în cea canaanită. Lauda divinităţii este 
naturală şi ea îmbracă formele cele mai diverse, după firea şi caracteristica 
fiecărei rase şi chiar popor. Aşa şi canaaniţii, în afară de sacrificii şi pros
tuţia de care am vorbit mai sus, cînd mergeau la locurile lor de cult, 
îndeplineau anumite litanii, ce constau din înconjurul locului de cult şi 
din cîntări religioase, care să satisfacă setea religioasă a credincioşilor 
respectivi. 

După Largement, procesiunile sînt atestate de cîteva expresii ale Ve
chiului Testament, şi anume : substantivul khag, utilizat pentru a desemna 
ceremoniile săvîrşite în jurul viţelului de aur, iar mai tîrziu pentru a 
indica cele mai mari sărbători ale lui Israel. Cuvîntul khag trebuie să-l 
apropiem de un cuvînt arab din aceeaşi rădăcină, care indică în mod 
propriu .drcuitul efectuat în jurul sanctuarului de către credincioşi. Pe de altă 
parte, oare nu procesiunile sînt lucrurile pe care le au în vedere profeţii, 

103. Deut. XII, 31; XVIII, 9-12. 
104. Philon de Byblos, fr. I I, 24. 
105. Diodor de Sicilia XX, 16 şi G5. 
106. La Ghezer, Megiddo, Lakiş ele. 
107. La Megiddo. Cf. G. Contenau, La civilisation phenicienne, Paris, 1926, pp. 

137-138. 
108. I Regi XVIII, 28. 
109. A. Lods, Israel ... , I, p. 15. 
I 10. Des!rînata ordinarii se numea zonah. 
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cînd reproşează lui Israel : «trimiţi solii tăi departe ... de multele tale dru
muri, ai ostenit?». 111 

La Ugarit, în poemul mitico-ritual al zeilor graţioşi şi frumoşi, centrul 
cultic este deplasat. Mai întîi procesiunea are loc în oraş, apoi e transpor
tată la malul mării şi poate că pînă la urmă şi în cîmpie. Numeroasele 
intervenţii cultice ale zeiţei Anat, după ce ·liturghia se termina, nu mai 
puteau fi reprezentate în ritual, decît prin procesiuni. 112 

d) Cîntarea antifonică. Din cele mai vechi timpuri, credinciosul a simţit 
nevoia să laude pe dumnezeul la care se închina, iar lauda se făcea îndeo
sebi prin cîntare, căci rugăciunea se putea face şi în taină. In ce-i pri
veşte pe canaaniţi, nu ştim decît foarte puţin despre cîntarea lor. E vorba 
de textul ei, căci de melodii nu credem că se va mai putea şti vreodată. 
Pe ici, pe colo, Vechiul Testament menţionează de cîntarea din timpurile 
cînd Israel a pătruns în Canaan. Aşa de exemplu, din cartea Exod aflăm 
că în timpul cît Moise stătuse pe munte ca să primească tablele Legii, jos 
poporul îşi făcuse un viţel de aur şi i se închina lui, cu cîntece. Cînd Moise 
şi cu Iosua veneau spre tabără, au auzit cîntările şi dănţuirile şi a înţeles 
Moise că poporul imită pe canaaniţi, şi de ciudă a aruncat tablele la 
pămînt, zdrobindu-le. 11 3 

Felul de cîntare canaanit se pare că nu dispăruse complet din Israel, 
de îndată ce Ieremia arată nimicnicia zarvelor de la praznice. 114 

Or, la locurile înalte, zarva cea mare o produceau cîntările stridente 
ale multimii. 

Din Ezechiel 115 aflăm că şi israeliţii, după obiceiul canaanit, 
jeleau pe Tamuz, 116 deoarece profetul reproşează aspru lui Israel acest 
lucru. Din episodul cu Ilie şi preoţii lui Baal pe Muntele Carmel, aflăm 
că la cultul canaanit era obişnuită strigarea către zeu, adică cîntarea. 

Literatura ugaritică revelează schiţe ale acestor cîntece canaanite. 
Tema centrală a lamentaţiei lui Tamuz este pusă pe buzele zeiţei Anat: 
«Baal e mort! Al cui (va fi) poporul fiului lui Dagon? A cui va fi mul
ţimea ( ce frecventează) sanctuarul ?». 117 Sînt mai numeroase cîntecele 
hierogamice propriu zise. Un imn cîntă mariajul lui Nikkal şi a,l lui 
Kerkeb: «regele verilor, cînd soarele coboară şi luna se ridică». 11s Un 
alt imn invită pe Anat, junica, astfel : «Zboară pe aripa vulturului tău şi 
culcă-te pe muntele Enbb, vino la munte, te voi cunoaşte şi-ţi voi da ţie 
locuinţa ta ... ; cerurile vor binecuvînta pe prinţul rege şi firmamentul îţi 
va trimite roua sa». 110 Poemul zeilor frumoşi şi graţioşi, de asemenea, 

111. Isaia LVII, 9-10. 
112. R. Largement, op. cit., p. 186. 
113. Exod XXXJI, 17-20. 
114. Ieremia III, 23. 
115. Ezechiel VIII, 14. 
116. Tamuz, zeul babilonean, aflat şi la canaaniţi, era cel ce murea şi învia. Murea 

vara, odată cu uscarea verdeţii cîmpului şi învia primăvara, odată cu reînvierea nalurii. 
Moartea zeului era plînsă la toate sancluarele, pare-se, în tot timpul sezonului de vară 
şi toamnă. 

117. Mitul I Aleyan-Baal, vi, r. 6-8. 
118. C. Gordon, U garific Literature ... , n. 77, p. 63. 
119. Revista Syria, X, p.1219, pi. LXVI. 
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cuprinde cîteva refrene de acest gen : «Iată, acolo sînt aşezaţi, iată acolo 
pentru a se desfăta, iată-i cum strigă : tată ! tată ! iată-i cum strigă : 
mamă, mamă!». 120 

Nu e deloc exclus ca în cultul monoteist al Vechiului Testament să se 
fi strecurat anumite cîntece liturgice canaanite, bine înţeles după ce au 
fost purificate de ceea ce le-ar fi făcut incompatibile cu religia lui Yah
weh. După Largement, 121 jeluirile făcute pentru regele Tirului, 122 deve
nit zeu şi trăind în grădina lui Dumnezeu (Eden, muntele sfînt), ne amin
tesc de jeluirile zeului mort (Tamuz). Insistenţa profetului asupra carac
terului definitiv al coborîrii în şeoC marchează apoi diferenţa între 
pedeapsa dată de Yahweh tirienilor şi dispariţia rituală a regelui, ca 
substitut al zeului, în momentul ceremoniilor de Anul Nou. De asemenea, 
cînd se vorbeşte de căderea Egiptului, lamentaţiile asupra stejarului 
magnific, plantat în grădina lui Dumnezeu 123 şi adăpat cu apă, pare o 
aluzie la căderea Tamuz-Adonis, zeul arbore, pe care libaţiunea cu apă 
îl readuce la viaţă, în fiecare an. Expresii de preamărire a regelui, înlo
cuitor al zeului mort şi înviat, s-au strecurat în Psalmul 110, ce pune pe 
suveran în tagma sacerdotală a lui Melkisedek, ai cărei reprezentanţi sînt 
fără de tată şi fără de mamă, adică fără părinţi pămînteni, ci sînt fii ai 
lui Dumnezeu. Psalmul se termină prin menţionarea apei din care se 
adapă regele, aluzie la practicile şi credinţele canaanite despre Tamuz. 
Tot după Largement, par a fi cîntece de origine hierogamică, dar trans
formate în spiritul monoteismului yahwistic, Psalmul 45 şi dialogurile 
înflăcărate din Cîntarea Cîntărilor, în care, după tradiţia înaugurată de 
profetul Hozea, zeul soţ 124 a devenit chiar Dumnezeul lui Israel, iar zeiţa, 
perechea lui, a devenit naţiunea lui Israel. 

III. RITURILE OCAZIONALE 

I. Mantica. Magia şi mantica 125 au fost practicate de popoarele semi
tice, poate pe o scară mai întinsă decît de alte naţiuni, ajunse la un 
grad de civilizaţie mai înaltă. Prin magie se credea că se poate obţine su
punerea divinităţii la capriciul şi dorinţa omului, iar prin mantică se 
că1:.1ta să se afle secretele naturii, ca apoi să se dispună de ele după dorinţa 
umană. Canaaniţii nu s-au lăsat mai prejos de fraţii lor mosopotamieni şi 
astfel ei îşi găsiseră sau îşi făuriseră o mulţime de mijloace de a pătrunde la 
divinitate. «Am un gînd, spune Baal către Anat, îţi voi spune cuvinte şi 
le voi repeta ... Suflarea cerului ( ce vorbeşte) cu pămîntul, care se coborî 
(vorbind) cu stelele ... ( acest) gînd pe care-l vor cunoaşte oamenii şi pe 
care-l vor înţelege mulţimile pămîntului». 126 Tocmai mulţimea practicilor 

120. Milui I Aleyan-Baal, Yi, r. 32-33. 
121. R. Largement, op. cit., p. I 87. 
122. Ezechiel XXVIll, 11-19. 
123. Ezechiel XXXI, 1-18. 
124. Din mitologia canaanilil. 
125. De la cuvîntul grecesc • ~ µa.v·m171" aria de a prezice vii!oruL 
126. Mitul V Aleyan-Baal, c, r. 17-25. 
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mantice explică frecvenţa intervenţiilor divine în viaţa umană. Istoria lui 
Keret, regele stătuleţelor Refa şi I(arnem, şi cea a lui Danei, regele din 
Beth-I(eber, personaje comparabile cu marii patriarhi biblici, după Lar
gement, 12·7 nu merită deloc calificativul de legende, pe care li l-a dat 
primul descifrator, Ch. Virolleaud. Nu, ci în istoria veche au fost înre
gistrate manifestaţiile divine aşa cum le-a reţinut poporul. 

De Ia asiro-babilonieni posedăm multe scrieri cu preziceri şi mai ales 
cu descîntece. Canaaniţii nu ne-au lăsat nici o scriere de acest gen şi 
nici vreo carte cu reţete magice. Poate că ei s-au servit de marile colecţii 
importate din Mesopotamia. Un formular, comparabil cu cele ce serveau 
să iniţieze pe ghicitorii din Mari, în mantica hepatoscopică, a fost găsită 
în 1936 la Megiddo (în Palestina), iar un fragment de text astrologic a 
fost descoperit la Qatna (Siria Centrală, la nord de I-Ioms), şi el ne amin
teşte de anumite pasaje din marea serie ackadiană: Enuma, Anu, Enlil. 
De altfel, Isaia cunoştea originea mesopotamiană a. numeroase practici 
mantice. De aceea, el spune Babilonului să prevadă cele ce are să i se 
întîmple : «Ai ostenit de atîtea întrebări şi de atîta cugetare ! Să iasă la 
iveală şi să te izbăvească cei ce iscodesc cerurile şi întreabă stelele, şi care 
la fiecare lună nouă, spun ce ţi se va întîmpla». 1 2s 

Relaţiile personale ale canaanitului cu zeul său sînt de ordin familiar. 
Şefii clanului, ca de exemplu Keret şi Danei, sînt servitorii zeilor lor, 129 

dar ei sînt în acelaşi timp şi fii, 130 căci uneori zeul este numit «tată». 131 

a) Oniromanţia. Este sigur că şi canaaniţii au crezut în vise. 132 Prin 
vis, Anat află de revenirea la viaţă a fratelui ei Baal: «Iată că Aleyan 
Baal trăieşte! Este (acolo) prinţul, stăpînul pămîntului ! (Căci) într-un 
vis (trimis de) Binevoitorul, de El 133 cel scump, într-o viziune (trimisă) 
de creatorul a toată făptura, cerurile plouă gri'\sime, iar rîurile rostogolesc 
miere». 134 Cînd zeul El vrea să-i dea învăţătură lui Keret, cu privire la 
piecarea în marea expediţie din Edom, îi apare în vis : «El, părintele 
oamenilor, coboară în vis, în viziune». 135 

Largement 13 6 socoteşte că deşi Vechiul Testament spune că în stare 
de veghe, totuşi Abraham a vi'\zut în vis semnul alianţei cu Dumnezeu 
şi distrugerea Sodomei, şi -tot aşa şi Iacob s-a luptat cu îngerul Domnului, 
lingă pîrîul Iaboc. Tot în timpul somnului, Iosif a fost înştiinţat de marele 
său viitor. 

b) Ornitomanţia. 13'7 Obiceiul de a observa zborul păsărilor sau mărun
taie'.e lor" l-au avut în cinste şi canaaniţii. Vechiul Testament are cuvîntul 

127. R. Largement, op. cit., p. 188. 
128. Isaia XLVII, 13. 
129. Mitul I Keret, r. 153-155; II Daniel I, r. 35. 
130. II Keret, I-II, r. 9-11. 
131. II Keret, I-II, r. 9-11. 
132. Num. XII, 6; I Sam. XXVIII, 6; Dan. II, 1; Gen. XXXI, 10; XXXVII, 19 etc. 
133. Zeul «El», adorat la toti semitii. 
134. Aleyan-Baal, III, r. 8-13. • 
135. I Kerel, r. 35-37. 
136. R. Largement, op. cit., p. 189. 
137. De la grecescul „opvii:oµa;v·mdj" ghicirea după păsări: 
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nahaş cu sensul de a ghici, a cunoaşte prin augur, a prezice. Cu toată 
probabilitatea, acest cuvînt a fost luat de la canaaniţi. Literatura uga
ritică cunoaşte ornitomanţia. Zborul păsărilor în grup, pe deasupra unei 
persoane însemna o prezicere de rău augur. Aşa de exemplu, această lite
ratură vorbeşte de ulii ce zboară pe deasupra lui Aqehat, 1 3 8 în momentul 
morţii sale, iar la vederea strălucirii păsărilor, Pagat prezice soarta rezer
vată fratelui ei. 139 Poate că păsările, cele ce zburau peste sacrificiul lui 
Abraham, au fost cele ce-i revelară patriarhului veacurile de robie ce 
aveau să apese peste urmaşii săi. 140 

Semnele de nenorociri observate în zborul păsărilor erau confirmate 
prin examenul măruntaielor lor. Aşa de exemplu, numai după ce s-a desfă
cut ficatul uliilor, au început lamentaţiile asupra lui Aqehat. 1-1 1 

c) Necroman/ia. Precum se ştie, necromanţia este evocarea sufletelor 
celor morţi. Canaaniţii credeau că sufletele celor morţi pot fi chemate şi 
în acelaşi timp ele pot fi consultate asupra viitorului. Sufletele sau spi
ritele pot revela lucrurile necunoscute celor vii, deoarece ele vin din lumea 
de jos, unde stau în jurul zeilor infernului şi cunosc cele ce au să se 
întîmple celor de pe pămînt. Se credea că necromanţii ajung în starea de 
a chema spiritele celor morţi, datorită unui piton, adică a unui demon 
ghicitor, care-i învăţa descîntecele necesare. 

Deşi religia mozaică interzic-ea israeliţilor să practice necromanţia, 
totuşi, după obiceiul canaaniţilor, evreii o practicau pe ascuns. Chiar 
regele Sau! ( I Sam., cap. XXVII I), într-un moment de grea cumpănă, s-a 
dus la ghicitoarea din Endor şi a chemat spiritul profetului Samuel, să-i 
spună cum se v_a termina războiul cu filistenii. 

Literatura ug"aritică nu ne vorbeşte deschis despre felul cum se făcea 
invocarea spiritelor, clar de existenţa necromanţiei în Canaan, nu poate 
fi dubiu. 

d) Astrologia. în ce pri\·eşte astrologia, dascălul Orientului Apropiat 
şi apoi ai Europei a fost lumea semitică şi îndeosebi Babilonia. Canaaniţii 
fiind fraţi buni cu babilonenii, au cultivat intens astrologia. Citirea 'În 
stele, pentru a afla mai din timp misterele vieţii, i-a pasionat şi pe ei într-un 
grad superlativ. Pc1gat, fiica lui Danei, este cea <<care cunoaşte mersul 
stelelor». 142 Canaaniţii nomazi preferau manifestaţiile furtunii. Baal afir
mă : «făcui iul gerul pe care-l vor cunoaşte cerurile, vocea ( tu~etul) pe 
care o vor cunoaşte oamenii şi pe care o vor înţelege mulţimile pămîntu-
1 ui». Prin fulger şi tunet, Dumnezeul evreilor s-a manifestat lui Abraham 
în ziua alianţei, 143 sau lui Moise, pe Sinai. 144 Patriarhii puteau să sezi
seze vocea lui Dumnezeu, exprimată prin suflarea vîntului, «care face să 
vorbească pietrele şi arborii». 145 Nu la întîmplare, Abraham se afla sub 

138. R. Largement, op. cil., p. 189. 
139. I Danei, r. 20 sq. 
140. Geneză XV, 11. 
14 I. I Danei, r. 109. 
142. R. Largement, op. cit., p. 189. 
143. Geneză XV, 17. 
144. Exod XIX, 16 sq. 
145. V Aleyan-Baal, c, r, 19-20. 
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arbori cînd Domnul îi vorbeşte. 146 Aceste practici au supravieţuit epocii 
patriarhale. Aşa de exemplu, cînd era pe punctul de a începe lupta cu 
filistenii, David aşteaptă de lâ Yahweh semnalul de începere al bătăliei: 
«Iar cînd vei auzi zgomot ca de paşi prin vîrful molifţilor, grăbeşte-te, 
căci atunci Domnul a purces înaintea ta, ca să zdrobească oastea filis
tenilor». 14 7 

e) Terafimii. Aceştia par să fi fost nişte mici chipuri, asemenea pena
tilor romani. 148 Nu stim ce forme aveau. Din I Samuel (XIX, 13-16), ar 
părea că terafimii aveau înfăţişarea omenească. In orice caz trebuie să fi 
fost de formă mică, deoarece Rahela, care stătea pe cămilă a putut să-i 
ascundă sub şea. 14 9 Se poate ca ei să fi fost ţinuţi lingă usciorii caselor, 
pentru ca atît cei ce intrau, cît şi cei ce ieşeau să-i consulte în chestiunile 
îndoieinice şi oculte. Acesta ar fi sensul ce rezultă din II Regi, 150 unde 
ierafimii sînt puşi în legătură cu necromanţii şi ghicitorii, apoi din Eze
chiel, 151 unde regele Babilonului întreabă pe terafimi ce trebuie să facă, 
şi în fine din Zaharia, 1 52 unde ni se spune că terafimii vorbesc deşer
tăciuni, adică induc în eroare pe cei ce-şi pun speranţa într-înşii. 

2. Afagia. Precum se ştie, magia este arta prin care se pretinde 
că prin intermediul anumitor practici bizare se obţin efecte contrarii legi
lor naturale. Prin magie se pretindea şi se mai pretinde încă, că se pot 
supune voinţei umane forţele superioare ale naturii şi că pot fi obţinute 
anumite apariţii, vindecări, îmbolnăviri etc. Canaaniţii n-au fost străini 
de această credinţă, care pare că în Orient şi-a avut patria. Dacă prin 
vise, astrologie, necromanţie etc., se afla soarta viitorului, atunci canaa
niţii căutau să evite nenorocirile şi să le schimbe în bucurii şi avantaje. 
Lucrul acesta se obţinea prin magie. Ei erau încredinţaţi că prin mij
loace fizice se putea acţiona asupra forţelor nevăzute, de exemplu să se 
închidă un spirit într-un obiect, ce devenea apoi un talisman protector. 

Săpăturile arheologice au scos la iveală o mulţime de obiecte mici, 
care, cu toată probabilitatea, au servit de amulete, cum este de exemplu 
un os găurit la unul din capete, 153 pietricele negre sau albe perforate, 154 

perle, 155 coliere de mărgele. Culoarea acestor amulete era roşie şi albastră 
şi aceasta nu la întîmplare. Roşul era culoarea sîngelui, principiul vital, 
care după credinţa arabilor de astăzi apăra contra ochiului rău, iar culoa
rea albastră apăra de accidente. 

a) Descîntecul. Primul element cu care lucrează magia este. descîn-
tecul sau vraja. Magul pretinde că ştie formula după care poate să 

146. Geneză XVIII, I. 
147. II Samuel V, 24. 
148. V. Tarnavschi, Arheologia Biblicâ, 1030, p. 68 I. 
149. Geneză XXXI, 33. 
150. li Regi XXIII, 24. 
151. Ezechiel XXI, 26. 
152. Zaharia X, 2. 
153. A. Ber!holet, Histoire de la civi/isation d'lsraet, !r. fr. de J. Marty, Paris, 

1929, p. 75. 
154. L. Vincent, Canaan ... , op. cit., p. 176. 
155. S. Cook, The religion of Ancient Pa/estine in /he light oi archaeology, London, 

1930, p. 68. 
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::ilunge spiritele rele, şi astfel să le facă inofensive, faţă de clientul său. 
Jn literatura ugaritică s-a găsit o tabletă, 156 în care s-a aflat formula 
unui descîntec. Tableta se adresează lui El şi familiei sale, ca cel mai 
mare zeu, apoi sînt invocate şi armele sale diferite : «Prin lancea lui 
El..., prin buzduganul lui El..., prin ciocanul lui El...». Pe cît se vede, era 
implorată toată panoplia divină, cu care zeul să izgonească spiritele rele. 

b) Ritul. Orice formulă magică trebuia executată în cadrul unei cere
monii speciale, adică al unui serviciu divin, care comporta anumite mişcări 
şi anumite instrumente şi ungeri. Din arderile făcute, din simboalele lor 
şi din mişcările făcute se poate semnala rolul important jucat de aceste 
ceremonii în alungarea răului şi necazului. Una din aceste practici de 
import asiatic, în uz şi la Qatna, 157 consta în a plasa pe foc un khptr 
şi un khbrsh pe cărbuni. 158 începutul ciclului ne fac cunoscute riturile de 
împlinit de către o familie sterilă, ca să poată obţine naşterea de prunci. 
Timp de şapte zile, înainte de culcarea sa, soţul era obligat să împlinească 
darurile pentru fecundare, care probabil constau din pîine şi vin, din 
animale mici şi păsări : 

«Zeii se nutresc cu ofranda de fecundita(e, 
fiii sfinţeniei s-adapă cu ofrande de fecundita(e 
(Danei) îşi aruncă mantaua sa, urcă şi se culcă, 
el aruncă a sa ( ... ) şi se întinde. 

Astfel în prima zi. 
Şi Danei reînnoieşte zeilor ofrandele de fecundaţie, 
zeii se nutresc cu ofrande de fecunditate, 
fiii sfinţeniei s-adapă cu ofrande de fecunditate. 
A treia zi, a patra zi! Danei (reînnoieşte) zeilor ofrandele de fectindi(ale. 
A cincia zi, a şasea zi, a şaptea zi ! Danei reînnoieşte zeilor ofrandele. 
Zeii se nutresc cu ofrande de fecunditate, 
fiii sfinţeniei s-adapă cu ofrande de fecunditate. 
El aruncă mantaua, Da,nel îşi arnncă mantaua, 
el se urcă şi se culcă; 
(femeia sa) e încinsă cu pietre de calcar, 
aşa timp de şapte zile. 159 

Anumite preparative trebuiau să se fi împlinit mai înainte de actul 
conjugal : 

Danei ridică stîlpul zeului părinţilor săi în sanctuar. 
Cu el în pămînt, el aşează cădelniţa 
pe tăbliţa cu psalmul locului sfînt, 
el pune una peste alta tăbliţele cu greşealele sale, 
el dă drumul celui ce i-a pregătit noapte. 100 

c) Amuletele şi talismanele. Pentru a simplifica chestiunea, adică pen
tru a nu mai merge la magi, cheltuind timp şi bunuri, canaaniţii îşi fău
riseră anumite obiecte în care se afla totul de-a gata. Probabil că lucrul 
acesta se făcea de către magii sau preoţii anumitor sanctuare, care, în 

156. A fost publicată de Dohrme în rev. Syria, an. XIV, 1933, p. 231. 
157. Pe rîul Orontes, la nord-est de Damasc. 
158. II Aleyan-Baal, II, r. 8-9. 
159. Să se vadă Poemul zeilor graţioşi şi frumoşi. 
160. I Danei, I, ci. R. Largement, op, cit., pp. 190 sq. 
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cadrul anumitor servim divine, întocmeau şi sfinţeau anumite amulete 
şi talismane, pe care apoi le încredinţau celor ce le cereau, desigur, tot 
în cadrul unui serviciu religios. 

Pe solul canaauit s-au găsit o mulţime de statuete, care reprezentau 
unele din divinităţile egiptene. 1131 La Ghezer, La Megiddo, Taanak etc. 
s-au găsit diferite obiecte, ca : oase şi pietre găurite,. mici plachete de 
argilă, piese de metal etc., care nu sînt altceva decît amulete din epoca 
canaanită. La Taanak s-ai.J găsit mici obiecte în formă de cap de şarpe, 
iar la Megiddo un şarpe de brnnz în miniatură, de 15 cm. în lungime, 
ce seamănă cu o piesă analogă găsită într-un templu mic din Susa. 16 2 

Lucrul acesta nu-i suficient pentru a trage numaidecît concluzia că avem 
de-a face cu un cult al şarpelui, chiar dacă mai tîrziu, cum este cazul 
de la Beisan ( Bethşean), se găsesc urmele acestui cult. Cazul semnalat 
ne confirmă cert credinţa în amulete şi talismane, iar între acestea, şarpele 
deţinea locul prim. Aşa de exemplu, Glaser 163 a găsit în Arabia multe 
fragmente de şerpi de aramă, ce erau destinaţi să fie atîrnaţi, cum o 
probează micul orificiu de la capete. Capul de cămilă găsit alături de 
scheletul unei femei înmormîntate la Taanak, după părerea lui Sellin 164 

nu era decît un amulet pentru apărarea casei. 

IV. ZEITĂŢILE CANAANITE 

După cum se cunoaşte, în general, Canaanul a fost bulevardul cel 
mare de trecere al migraţiunilor de popoare din mileniile preistorice, 
iar mai pe urmă al marilor imperii : egiptean, babilonean, hitit, asirian, 
persan etc. Lucrul acesta a făcut ca în fîşia de pămînt dintre Marea 
f.,\editerană şi pustiul arabic, numită Canaan, să fie reprezentate aproape 
toate religiile orientale ale mileniilor III, I I şi I î.e.n. 

Cînd vorbim de religia canaanită, ar însemna să amintim de toate 
zeităţile ce s-au bucurat de oarecare cinste pe acest pămînt. Ar însemna 
deci să facem un catalog prea extins şi în acelaşi timp şi nejust, deoarece 
ca toate celelalte popoare anţice, canaaniţii au asimilat cu divinităţile autoh
tone, adică cu Baal şi Asherah, pe toţi zeii primiţi din exterior. Aşa ele 
exemplu, aproape toate divinităţile masculine au devenit Baali, iar cele 
femenine au devenit Ashere sau Astarte. Ceea ce diferentia acesti Baa!i 
şi Ashere erau numai numele de localităţi ce se alăturau' la titlu : Baal 
Fegor, Baal Hermon, Baal Peor, Baal Safon, Astharot Qarnaim etc. 1c;5 

Pe cit se pare, la originea religiei canaanite a stat zeul El, comun 
tuturor semitilor, dar care din vremuri străvechi a fost absorbit de Baal 
şi consoarta '1ui, Asherah ori Astarte. 

Aşa se face că primul zeu al canaaniţilor a fost Baal. In limba autoh-
tonă el însemna «stăpînul», adică stăpînul ţinutului în care era adorat. 

161. A. Lods, Israel ... , I, p. 120. 
162. Reprodusă de L. Vincent, Canaan, pp. 117, 175. 
163. A. Bertholet, op. cit., p. 75. 
IG4. E. Sellin, Nachlese auf dem Tel! Taanek, Wien, 1905, p. 16. 
165. !os. XI, 17; Jud. III, 3; II Sam. XIII, 23; Chr. XIV, II; Ex. XIV, 2. 
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Populaţia de pe acest ţinut nu era decît uzufructuara teritoriului, căci zeul 
era proprietarul autentic. De aceea, agricultorii recunoşteau acest lucru 
prin pîrga ce aduceau ca jertfă, iar crescătorii de turme şi cirezi prin dăru
irea primilor născuţi. Neîmplinirea acestor îndatoriri se credea că atrage 
după sine mari nenorociri, ca : seceta, boli, invazii ale altor neamuri, răz~ 
boaie etc. şi viceversa, împlinirea cu sfinţenie a îndatoririlor religioase 
se credea că atrage după sine dărnicia divinităţii în toate direcţiile. 

Diviniti'iţile, care primeau acest nume generic de Baal, erau foarte 
numeroase. Fiecare cetate mai mare avea un Baal propriu. Numele servea 
pentru a denumi divinitatea pur şi simplu (nu şi numele său adevărat, 
care era secret), cum rezultă din Scrisorile de la Tel! Amarna şi din 
manuscrisele egiptene ale dinastiei XIX şi XX. 

Baal era zeul războiului şi al cerului, dar era şi zeul vegetaţiei, în 
special al furtunii, ce aduce ploaia. Simbolul său era taurul. In alte cazuri, 
se pare că el era reprezentat sub forma unui şarpe, cum este cazul în 
Palestina, la Beisan ( Bethsean), Ghezer şi Beit iv\irsim. Dar simbol ul 
cel mai comun era o stelă (stîlp) simplă, de piatră (în evreieşte masebah), 
ce reprezenta pe zeu. Adversarul lui Baal era Mot, adică cel care micşo
rează vegetaţia şi viaţa. 

In afară de Baal, în unele părţi chiar confundat cu Baal, era venerat 
şi zeul H addu, 166 zeul furtunii, originar clin Mesopotamia septentrională 
şi probabil adus în păr(ile Palestinei de către amoriţi ( circa 1000 î.e.n.). 
Acesta era în special zeul elementelor fecundate. El este cel ce călăreşte 
pe nori şi dă drumul fulgerului. Cind se deplasează, ia c_u ei norii, vîn
turile şi ploile sale. Lui îi revenea sarcina de a deschide încuietorile 
norilor. 

Aici ar trebui să amintim de zeul «mîncător de prunci», deoarece i se 
aduceau jertfe umane, îndeosebi copii, şi de care Biblia ne \'orbeşte cu 
atîta oroare. Este vorba de Moloch, care probabil că se pronunţa Milk. 1 67 

A. Bea spune că zeul Moloch este identic cu zeul Malik, venerat în Babi
lonia. 1 68 Se poate ca la origine să fi fost un zeu al focului. 1 G9 De Vaux 
crede că este un diminutiv -pentru un zeu, indiferent care. Se pare că 
tr,-rmenul Moloch 170 indică mai degrabă sacrificiul sîngeros adus în cin
stea unei divinităţi. rn 

Ca divinitate a lumii de jos, adică a morţilor apare Mat. 172 Mot este 
adversarul lui Baal şi luptă contra lui, pînă este rănit de zeiţa Anat. 
Dacă el ucide, este pentru că el este pus în legătură strînsă cu uscăciunea. 
verii, sezonul cînd totul este scorojit, iar spicele şi paiele scoase din luje
rele lor. Mot mai apare ca zeul verii, datorită faptului că toate păioasele 

166. Adad, al babilonenilor. 
167. De la rădăcina mefeq = rege. 
168. A. Bea, Enciclopedia Cattofica, t. III, Iii. C, p. 486. 
169. L. Desnoyers, op. cit., p. 255. 
170. Articolul Moloch, în Diction. de la Bible, Suppl., I. V, col. 1339. 
171. H. Cazelles, în Diction. de la Bible, Suppl., t. V, col. 1346. 
172. De la rădăcina mut - a muri. 
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sînt secerate si deci ucise. Uneori el simboliza grîul şi spicul pe care zeiţa 
Anat le-a tăiat, treierat şi vînturat. 1 73 

Cuvîntul moi se află şi în numirile proprii ale Bibliei, vocalizat de 
obicei în mawet, clupă cum reiese din termeni ca Azmawet. 174 Curios este 
că la canaaniti ne întîlnim numai cu el, căci la asiro-babiloneni avem mai 
mulţi : Nerga

0

l, Ereşkigal, Aliatu şi Mamitu. Nu este exclus ca în alte 
documente ce vor ieşi la iveală în viitor, alături de Mot să apară şi alţi 
zei ai infernului canaanit. 

Tovarăşa lui Baal (în timpurile primitive a lui El) era Astarte, 
zeiţa fecundităţii şi în plus şi a războiului. Jn Palestina, această zeiţă 
era confundată cu Asherah, zeita fecunditătii animale. Simbolul ei era un 
trunchi de arbore sau «parul , sacru». Vechiul Testament numea . aceste 
trunchiuri, asheroth. Cultul zeitei Asherah ori Ashtoret era foarte senzual. 
Am amintit mai înainte de prostituţia sacră, care se practica în cinstea 
acestei zeite. Foarte numeroase sînt statuietele, cele mai multe făcute din 
teracotă, c~ au fost găsite în Palestina şi care reprezintă zeiţa goală, cu 
caracterele sexuale foarte pronunţate. 

A patra divinitate a Canaanului era Anat, zeiţa vieţii şi a fecundităţii. 
Din textele de la Ras-Shamra, rezultă că era sora lui Baal si chiar sotia 
sa. Numele ei trebuie pus în legătură cu izvoarele, căci ea este cea c~re 
«scoate apa şi răspîndeşte roua cerurilor, ce devine grăsimea pămîntului, 
care aduce ploaia călăreţului norilor ( Baal), ce aduce roua pe care o 
varsă cerul, ploaia pe care o varsă stelele. Ea este cea care înfrumuseţează 
plantele, care dăruieşte hrana pămîntului, care bagă în pămînt tot ce-i 
trebuie spicului, care varsă belşugul în inima pămîntului, care face să 
crească spicul în sinul cîmpurilor». 175 Jn Palestina, cultul zeiţei Anat 
este confirmat de o statuie găsită la Beisan ( Bethsean), precum şi de 
numele locale compuse cu Anat. 176 Fiicele lui Baal sînt : Pidriya, -care 
figurează în panteonul babilonean, ca una din numirile zeiţei Iştar; Taliya, 
ce pare un personaj în legătură cu roua, aşa după cum a trei fiică, Ar
triya, ar fi pămîntul. 

V. MITURILE 

Pînă în prezent, documentele aflate pe solul Canaanului nu sînt 
suficiente pentru a cunoaşte în amănunt crearea universului. In această 
privinţă, literatura canaanită este foarte departe de cea asiro-babiloneană 
unde avem atîtea legende, din care ne putem da seama ele cosmogonia 
acelor popoare. De exemplu, asiro-babilonienii nu puteau concepe cev2 
etern, fără început şi fără sfîrşit. Pentru ei, la originea lucrurilor n-a 
existat nimic. 177 în acest neant, s-au diferenţiat două principii umede : 
unul masculin, Apsu ( oceanul cu ape dulci, ce înconjoară pămîntul), şi 

173. I Aleyan-Baal, II, 30-35. 
174. II Sam. XXIII, 31 ; I Chr. XI, 33. 
175. V Aleyan-Baal, D, 65 sq. 
176. las. XIX, 38; Jud. I, 33: Bethanal: Jos. XXI, 18, Analot ş.a. 
177. F. Delaporte, La Mesopofamie, ·Paris, 1923, p. 15:2. 
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altul fomenin, Tiamat ( marea propriu zisă). Ele au dat naştere la toţi 
zeii. 17s Aceşti zei au supărat pe Apsu, care împreună cu Tiamat, hotărăsc-. 
să-i distrugă. In acest scop Tiamat dă naştere la dragoni şi alţi monştri, 
ce atacă pe zei. Aceştia din urmă deşi în pericol, petrec de zor, şi în 
turmentarea băuturii promit lui Marduk că, dacă-i scapă, îl recunosc -ca 
şef suprem al lor. Marduk se înarmează şi cînd Tiamat deschide gura 
contra lui, el azvîrle un vînt puternic, iar cu o săgeată îi străpunge cor
pul, pe care-l împarte în două. Una din jumătăţi, el o saltă în sus şi pe ea 
aşează soarele, luna şi stelele, iar pentru a ţine apele acolo, sus, el trage un 
zăvor şi pune şi gardă de pază. In această regiune avea să-şi aibă sediul 
apele superioare sau cerul. Marduk formează, apoi, pe om din sîngele său 
propriu şi în cele din urmă este aşezat în mărirea cea mai înaltă, atît 
de zei cît si de oameni. 17 0 

Aceast'a pentru babiloneni. Nu tot aşa de limpede stă cazul însă pen
tru canaaniţi. Literatura canaanită găsită pînă acum e mult mai tene
broasă. Totuşi şi din ea s-au putut desprinde idei, ce ajută la întocmirea 
unei cosmogonii respective. 

Largement, după care redăm rîndurile ce urmează, împarte miturile 
canaanite lSKJ în trei clase. Prima cuprinde miturile ce vorbesc despre 
cosmogonia propriu zisă, a doua pe cele în care omul caută viaţa sau 
nemurirea, iar a treia pe cele în care omul caută salvarea din dureri ori 
catastrofe. 

1. Miturile cosmogonice. a) Teogonia. Poemul zeilor graţioşi şi 
frumoşi pare că trebuie considerat ca un mit cosmogonic propriu zis. Folo
sit şi în afara ceremoniilor, ce marchează echinoxul de primăvară şi 
triumful solar asupra iernii, acest poem aparţine unui ciclu diferit de cel 
al lui Baal. în el se reflectă gîndirea urnii popor, mai bine zis a clanului 
de la U garit, încă ataşat tradiţiilor nomade. El povesteşte cele şapte naş
teri succesive ale marilor divinităţi astrale : zeii graţioşi şi frumoşi. Pri
mul din ei este Aurora, lumina difuză a dimineţii, ce precede apariţia as
trului zilei. A doua este divinitatea luminii puternice : soarele. Celelalte 
cinci sînt stele fixe : 

Cele două femei (sînt) femeile lui El, femeile lui El pentru totdeauna. 
El se apleacă, el atinge buzele lor. 
Ială, buzele lor (sînt) dulci, dulci ca strugurii ; 
în sărut, în concepţiune, în îmbrăţişare, în voluplale, 
ea se naşte: se naşte Aurora pacifică. 
Mesajul este adus lui El: 
Femeia, o, El, a nilscut. 
- Ce a născut ea ? 
- Mi-a fost născutil Aurora pacifică. 

(urmează rîndurile 48-51 ). 

178. Să se vadă: poemul Facerea lumii, în Dhorme, Choix de textes re/lgieux assyro
babyloniens, Paris, 1907, pp. 2-81 şi în H. Gressmann, Altorientalische Texte zum Alten 
Testament, 2 Aufl., Berlin und Leipzig, 1926, pp. 109-129. 

179. Se vede clar că poemul Facerea lumii, din care am exlras ideile de mai sus, 
este de origine babiloneană şi avea de scop să arate că zeul Marduk trebuie să stea în 
fruntea panleonului asiro-babilonean. 

180. Cîle s-au găsit pînă azi cu ocazia săpăturilor arheologice. 
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Noii născuti sînt iesiti din mare : «Sînt insularii, Fiii Mării, cei care
sug rezervele Doamnei»· (urmează rîndurile 58-59). 

b) Teomahia. La început lumea era în stare haotică. Pămîntul şi ce
rurile erau «pustii», deşi zeii noi născuţi n-aveau ca nutriţie decît păsă
rile cerurilor şi peştii .mării. Şi Fiii Mării trebuie să lupte pentru a instaura 
ordinea în sînul dezordinei cosmice. Poemul naşterii Aurorei, foarte enig
matic, totuşi cu toată obscuritatea sa, pare să sugereze existenţa unei 
teomahii primitive. Aşa de exemplu, poemul se exprimă : «ei fug, ei des
pică (marea) pentru un loc de aşezare; prin puterea gurii lor ei pregătesc 
de zor, la dreapta şi la stînga» (urmează rîndurile 63-64). 

Această luptă dintre mare şi forţele terestre ale ordinei, reprezentate 
prin zeul Haddu şi crainicul său, e istorisită cu plus de detalii la începu
tul ciclului lui Baal. Zeul suprem, EI, proclamă mai întîi suzeranitatea 
universală a mării : 

Baal este servul tău, o, Mare, 
Baal este servul tău şi pentru totdeauna, 
fiul lui Dagon e prizonierul tău. 181 

Dar Baal se revoltă contra acestei decizii. Zeul lehtonian îi făcu o 
masă şi arme, care-i asigurară victoria : 

Atunci arma zboară în mîinile lui Baal, 
Ca uliul cu ghiarele 
el loveşte ţeasta prinţului Mare, 
fruntea judecătorului Fluviu. 
Se prăbuşeşte Marea şi cade la pămînt, 
îi tremură carnea şi-şi sfrînge gura. 182 

Anat, sora lui Baal, făcea parte din luptători şi se lăuda de succes. 
Urmează apoi proclamarea triumfului lui Baal: «Marea (este) deci moartă 
şi Baal va domni. 1s3 

c) Originea pămîntului. Organizarea lumii sub egida zeului biruitor. 
e concepută ca o construcţie a templului acestui zeu. Tatăl zeilor însuşi 
este cel care dă ordine în acest sens, în poemul zeilor graţioşi şi frumoşi : 

Faceţi pregătiri în mijlocul stepei Sfintei, 
acolo să aşezaţi sălaş pentru pietre şi arbori 

în şapte ani compleţi. 
La a opta întoarcere ( a acestei epoci) va li înălţat d-relugiu 

al zeilor graţioşi (urmează r. 65-67). 

In ciclul lui Baal, aceeaşi preocupare ţine un loc important. Anat 
este cea care proclamă necesitatea de a se. construi un templu : 

Da (zice ea), nu există deloc cas1! pentru Baal, aşa •Ca pentru zei, 
pridvor ca pentru fiii lui Asherat. 184 

181. III Aleyan-Baal, b, r. 36-37. 
182. III Aleyan-Baal, a, r. 24-25. 
183. III Aleyan-Baal, a, r. 32. 
184. III Aleyan-Baal, e, r. 47-48. 
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După demersurile zeiţei şi peripeţii numeroase, în fine ordinul de clă-
dire este dat: 

Grăbeşte-te de zideşte casa, 
griibeşle-te de ridică palatul ; 
grăbeşte casa pe care o vei locui, 
griibeşle ridicarea palatului pe înălţimile Tsafon. 1c5 

Libanu_l furnizează cedrui, focul topi aurul şi argintul, iar Alyan Baal 
avea să se bucure : 

Casa mea e construită, care-i de :irgint, 
palatul meu, care-i de aur (c consimil). ma 

2. Miturile căutării de viaţă_ a) Viaţa cosmică. In Canaan, mitu
rile cu privire la viaţa universului sînt mai importante decît cosmogo
niile. Adesea, acestea nu sînt decît nişte preliminarii. Luptele lui Mot, zeul 
morţii, şi ale lui Haddu, cel al apei şi al ploii fecunde, adică repro
ducţia anuală a miturilor cosmogonice, constituie firul principal. Mai întîi 
Mot vine asupra rivalului său, care primeşte să se coboare în lumea sub
terană: 

Cobonră în locuinţele as('.unse ale părnînlului 
lu vei li numărat printre cei ce coboară în pămînl, 
şi zeii vor şti că lu eşti mort. 

Pentru raţiuni care ne scapă, Baal ascultă de această poruncă. în 
infern el întîlneşte pe auxiliarii lui Mot, «pe adevăratele» figuri de ani
male, ce au coarne ca taurii şi o cocoaşă ca bourii. 187 Lupta e înverşunată 
si Baal cade ca un taur ; este doborît ca un bour. 188 Atunci, Anat face 
să fie auzită jeluirea naturii în doliu : «Ea vine la Baal căzut la pămînt... 
Baal e mort... să coborăm şi noi în pămint cu el ?». 1,s9 

După sacrificiul funeraliilor, Anat se . aşează la drum în căutarea 
dispărutului : 

Ca inima vacii pentru viţelul ei, 
ca inima oii pentru mielul său, 
ca inima lui Anal pentru locul unde zace Baal. 100 

Ea atacă mai întîi pe -Mot, autorul catastrofei : 

Ea îl înşfacă pe fiul lui El, pe Mol, 
în arie ea-l vînlură 
la foc ea-l arde, 
la rîşniţă ea-l macină 
pe cîmp ea-l seamănă. 101 

185. II Aleyan-Baal, v, r. 143-146. 
186. • 11 Aleyan-Baal, vi, r. 36-39. 
187. Aleyan-Baal, BH, I, r. 30-32. 
188. Idem, BH, II, r. 51-56. 
189. I Aleyan-Baal, II, 30-31. 
I 90. Idem, II, 6-9-
191. Idem, II, 31-35. 
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In visul ei aflînd că Baal e viu, începe să se neliniştească de starea 
in care s-ar putea afla: «Unde-i Aleyan Baal, unde-i prinţul, stăpînul pă
mîntului ?». 19.2 Baal aflat, cei doi inamici ireductibili se înfruntă, din nou, 
cu sălbăticie : 

Ei se opintesc ca vitele furioase (?), 
Mot e tare, Baa] e tare ; 
Ei se împung ca bourii, 
Mot e tare, Baal e tare ; 
Ei se muşcă ca şerpii, 
Mot e tare, Baal e tare ; 
Ei aleargă ca nişte cai i!prinşi, 
Mot e doborî!, Baal e trînlit. 103 

Drept urmare a acestei lupte fără biruitor, zeiţa soare prezice lui Mot 
viitoarea s~ nimicire. Disperat de această veste, Mot se lasă la voia în
tîmplării şi Baal triumfă. De aci înainte, hrana şi băutura sînt asi
gurate tuturor celor vii. Atunci zeii morţii formează curtea zeului învin
gător. 

b) Viaţa individuală. Cu toată preocuparea pentru viaţa cosmică, 
totuşi canaaniţii nu uită că ei personal posedă o viaţă a lor, a cărei fragi
litate şi nestatornicie îi preocupă în grad înalt. Alergarea lor după viaţă, 
uneori, ia forma unei urmăriri neobosite după nemurire, ca s-o găsească 
şi s-o stăpînească. Această căutare este transparentă în istoria lui Aqehat, 
liturgul, fiul lui Danel. Eroul posedă, într-adevăr, un arc pe care zeiţa 
vrea să şi-l facă propriu. Pentru ce o astfel de dorinţă la suverana lumii, 
care, după cum însuşi Aqehat a remarcat-o, poate oricînd să-şi facă o 
armă asemenea, după bunul ei plac? Fără dubiu, lucrul acesta conferea 
posesorului o putere de care zeiţa voia să-l deposedeze. Promisiunea mamei 
popoarelor 194 este ademenitoare : 

Doreşte viaţa, o Aqehat, liturgul, 
doreşte viaţa : 
şi eu îţi voi da, ca să nu mori, 
eu te voi face viu. 
Iţi voi număra anii cu Baal, 
cu fiii lui El, tu-ţi vei număra lunile. 
Acum Baal este reînsufleţit, 
forţa vitală ( a lui Aqeha!) va fi înzecită, 
ea va fi înzecită. 

Şi Anat. repetă : «Vreau să·i dau viaţă lui Aqehat liturgul». 195 Dar 
Aqehat preferă să-şi păstreze arcul şi apoi să moară : 

Nu mă înşela, o, fecioari=\, 
Opreşte. Pentru liturg, viclenia ta (e de) o zi; 
fiind om, cine poale cîştiga viitorul ? 
Cine poate dobîndi o aşa stare, dacă-i om? 
Albirea (?) este revi'irsatil pe cap, 

I 92. Idem, IV, 39-40. 
193. Idem, VI, 16-24. 
194. Aşa era numită zeiţa Anal, în sens poetic. 
195. II Danei VI, 26-32. .4.. . . • ..... 
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blitrîneţea pc vîr[u! ţestei. 
Ca orice om voi muri, 
da, da, \·oi muri de moarte. 
Ceva mai mult, eu vă dau o veste: 
Arcul e o armă de viteaz, 
iatli, o femeie ar vîna cu el ! rnu 

Acest refuz provoacă zeiţei Anat o strîmbătură de minie : 

Ia seama, o, Aqehat, liturgul, 
revino (asupra hotărîrii tale), atît pentru mine cît şi pentru tine. 
Sigur, te voi întîlni pe calea păcatului, 
sigur, te voi î-ntîlni pe calea trufiei. 
Te voi face să cazi la picioarele mele. 19, 

553 

Fără dubiu, aici n-avem de-a face cu un mit propriu zis, ci cu o rămă
şiţă mitică, ce s-a suprapus pe o greşeală reală a lui Aqehat, care a deter
minat moartea eroului. Dar mai adesea, ceea ce căutau canaanitii era 
supravieţuirea omului, prin descendenţii săi. De aceea, după ce s-au îm
plinit, de către Danei, riturile cerute, lumea divină se grăbeşte să-i împli
nească cererile sale : 

Atunci Ba al s-apropie (atras) de ruga lui : 
Danei, om din Rafa e o jelire, 
liturgul, omul din Kharnem, e un geamii! ; 
fiindcă el nu mai are fiu, ca alţi oameni, 
nici un vlăstar, ca semenii săi. 
Dar un fiu îi va fi dat, ca semenilor săi 10s 

Mîna lui Danei e prinsă într-o îmbătare plăcută ca 7 vinuri, 
fiica lui Baal taie găluştele de făină ... 
ea purifică pridvorul lui Danei în ziua întinării sale, 
ea îi spală haina lui, în ziua învechirii ei. 
Zeul apucă pe servul său de mină, 
el binecuvîn!ă pe Danei, omul din Raia, 
el acoperă pe liturg, omul din Kharnem. 190 

3. Miturile de scăpare. în literatura ugaritică, miturile de salvare 
-nu apar în stare independentă. Cîteva expresii permit, totuşi, să ne gîndirn 
eă concepţia templului ca mijloc de salvare pentru om, nu este străină 
religiei canaanite. într-adevăr, zeul El locuieşte în muntele nopţii 200 şi 
această reşedinţă este situată la izvorul turnului apelor dulci, de unde 
pleacă fluviile în inima abisului celor două oceane. Reşedinţa lui, descrisă 
ca o arcă de scînduri 201 ori ca într-un loc analog din epopeea lui Ghilga
meş, imortalii rezidă pe muntele primitiv, pe care potopul l-a înghiţit pentru 
totdeauna. 

196. II Danei VI, 34-41. 
197. II Danei VI, 41-45. 
198. II Danei I, 17-22. 
199. II Danei I, 35-38. 
200. III Aleyan-Baa!, b, r. 14. 
201. III Aleyan-Baal, c, r. 4-5. 

:.S. T. -4 
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De altiel, dacă la U garit mitul deluvian n-are o importanţă aşa de 
considerabilă ca în religiile vecine, este pentru că în mitica cosmogonică 
a Canaanului, templul primordial d-ul apare deja ca un refugiu în mij
locul apelor. 

V. CARACTERISTICI GENERALE 

I. Scopul religiei canaanite erei de a asigura viaţa umană şi viaţa 
divinităţilor. 

a) Viaţa umană. Se aduceau sacrificii şi se făceau servicii divine cu 
gîndul de a se asigura perpetuarea vieţii individuale, prin înmulţirea recol
telor şi a turmelor, precum şi de îndepărtarea epidemiilor şi pericolelor 
de orice fel. Cultul fusese instituit tocmai ca să provoace această inter
ventie a zeilor, atît de necesară culturilor. Sacrificiul era socotit că aduce 
be!ş'ugul vieţii. Cînd hierogamia era împlinită, 20•2 ea aducea abundenţă 
cetăţii. E suficient să amintim de jerfta preoţilor lui Baal, pe timpul lui 
Ilie, cu scopul de a face să înceteze seceta ce înfometase cumplit toată 
ţara. De aceea, profeţii Vechiului Testament reproşază constant poporuluj 
israelit că se întoarce la baali, pentru ca să obţi(lă fertilitatea pămîntu
lui. 203 Tot aşa, pentru a pedepsi poporul ce alerga după Baal, cu gîndul 
de a căpăta holde bogate, Yahweh trimite secetă şi lipsă : «Voi pustii 
via ei ( seminţiei lui Israel) şi smochinii ei, după care ea jinduia. Iată 
darul pe care mi l-au dat iubiţii mei (baalii). Şi-i voi preface în hăţişuri 
si-i vor strica dobitoacele sălbatice». 204 «Iată, iubitii tăi fără număr au 
fost o cursă pentru tine. Tu ai luat chip de femeie' desfrînată şi ai lăsat 
ruşinea la o parte». 20s 

b) Viaţa divinităţilor. Cultul servea nu numai pentru a asigura viaţa 
umană, ci şi pe cea divină. Sacrificiile erau aduse pentru hrana şi băutura 
L'.eilor. Ca şi omul, zeii aveau foame şi sete. Prin faptul că asigurau 
existenţa oamenilor, zeii găseau mijlocul cel mai potrivit de subzistenţă. 
Cînd a dispărut Baal, 2•06 zeul El s-a întrebat, dacă el însuşi şi toată curtea 
cerească n-are să fie condamnat să coboare în pămînt, odată cu Baal. 
într-adevăr, Baal era cel care asigura zeilor hrana şi băutura. Cînd şi-a 
făcut inaugurarea templului său, Baal a convocat pe toţi fraţii săi, cei 70 
de fii ai zeiţei Asherat, săturîndu-i de vin şi de mîncare. Aceasta n-a fost 
o simplă distracţie pentru zei, ci o strictă necesitate, exact ca şi pentru muri
torii de rînd. Zeul El, văzînd că soseşte Asherat, soţia sa, o întreabă plin 
de grijă : 

-------

Pentru ce .1 ,cnit augusta AslJerat din marc? 
Pentru ce a venit născătoarea zeilor? 
Eşti înfometată de te agiţi aşa? 
Eşti însetată de te frămî11ţi astfel? 

202. La sărbătoarea de anul nou. 
203. Hozea II, 7. 
204. Hozea II, 14. 
205. Ieremia III, 3. 
206. Ucis de Mot şi coborit în inima pămîntului. 
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Este mî11carea sau băutura? 
Mănîncă la mese mîncarea, 
şi hea vinul în borcane 
şi în cupe de aur sîngele arborilor ! 207 

2. Religia canaanită este o religie politeistă. ln rînduri!e precedente 
;un amintit numai de zeii indicaţi cu claritate de textele găsite în săpă
turile arheologice. N-am pomenit deloc pe cei de origine străină, irnpor
tai.i în diferite circumstante. 

• 3. Religia canaanită este o reiigie naturală. Zeii ei sînt creaţiile ima
ginaţiilor omului în faţa diferitelor contacte c4 legile universului. Aceştia 
işi duc existenţa după analogia vieţii umane. Religia canaanită a rămas 
într-o stare antropomorfică, din cauză că credincioşii ei nu s-au ridicat 
la ideile abstracte, ci au rămas în stadiul imaginativ. Produs al unei 
civilizaţii rurale, religia canaanită e foarte aproape de natură. Factorul 
geografic a influenţat mult. Ţară muntoasă, înălţimile proeminente natu
rale i-au procurat, fără mari amenajări, locuri de cult perfecte. Regiune 
în care arborii magnifici sînt numeroşi, boschetele sacre sînt multiple. 
Tinut unde cultura pămîntului e condiţionată de ploile sezoniere şi unde 
furtuna e mult binefăcătoare, riturile religioase aveau scopul să obţină 
;iceste ploi binefăcătoare, sursele vieţii. 

4. Religia canaanită este o religie magică. Canaaniţii credeau că 
posedă mij: ocul de a impune divinităţilor lor realizarea dorinţelor umane. 
Această pretenţie se datoreşte caracterului antropomorfic al divinităţilor 
sale, precum şi perspectivei simbolisticei1 sale. Riturile utilizate sînt 
cele mai elementare şi indică magia simpatică : ofrande zeilor, constînd din 
ospeţe abundente şi băuturi ameţitoare, urmate de schiţarea gestului aştep
tat de la zeu, împlinindu-se un procedeu mai mult sau mai puţin simbolic, 
Jupă timpuri şi locuri. 

5. Religia canaanită este o religie mitică. Ea posedă alături de litur
ghia propriu zisă şi un fel de metaliturghie. Mitul pare să fie pentru 
liturghie, ceea ce este metafizica pentru fizică. El are o aprofundare a litur
ghiei obişnuite, căreia îi adăuga o dimensiune nouă şi un sens mai adînc, 
tăcînd astfel din re!igia canaanită o religie dinamică, In stare să atragă şi 
pe vecini, cum a fost cazul evreilor. 

6. Are mare înrudire cu religia mesopotamiană. Lucrul e natural, 
iiindcă şi canaaniţii 208 şi asiro-babilonenii erau semiţi. Dacă religia 
canaanită comportă mai puţină originalitate decît cea mesopotamiană, 
este pentru că semţii înainte de separarea lor în diferite ramuri îşi con
stituiseră deja esenţialul religiei lor, şi dacă acest miez comun se ailă în 
toate civilizaţiile Orientului Apropiat, este pentru că el este produsul unui 
psihism comun tuturor semiţilor. 

Pr. A. NEGOIŢĂ 

207. II Aleyan-Baal, IV, 31-39. 
208. fără de filisteni. 
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CONTRIBUŢII LA DEZVOLTAREA DREPTULUI 
BISERICESC ROMÎN ÎN VEACUL XX 

B. FLORIN 

Preocupările pentru problemele dreptului bisericesc sau canonic, n-au 
lipsit niciodată din activitatea cărturarilor şi cîrmuitorilor Bisericii noastre. 
Desigur însă, că scrierile în care s,au oglindit aceste preocupări, au fost 
destul de rare atîta vreme cit posibilităţil•e de tipărire şi difuzare erau 
reduse, din pricina condiţiilor vitrege în care a trăit poporul romîn în 
trecut. 

După cunoscutele colecţii de drept canonic şi profan, apărute în veacul 
16 şi 17 sub numele de pravile, şi după apariţia unor legiuiri mai mult 
profane de atunci încoace, pînă la traducerea Pidalionului de către Venia
min Costachi şi Neofit Scriban ( 1844), abia în a doua jumătate a veacului 
trecut încep să se tipărească lucrări originale, studii şi manuale de drept 
canonic. 

în secolul nostru, asistăm la o intensificare a acestei activităţi, prin 
apariţia unor noi c~lecţii, manuale, studii şi articole, care cum e şi 
firesc, reprezintă un pas înainte faţă de cele anterioare. 

Dintre acestea, doar primele trei categorii ( manuale, monografii şi 
colecţii), stînd mai la îndemînă, au folosit şi folosesc încă cititorilor de 
teologie romînească, deşi, în zilele noastre se face tot mai simţită şi 
pentru ele necesitatea unei prezentări sistematice. în schimb articolele, 
mai numeroase decît manualele, monografiile şi colecţiile la un loc, fiind 
răspîndite în mulţimea numerelor de rnvistă, sînt astăzi, în cea mai 
mare parte, cu totul necunoscute, în ciuda bogatului şi variatului lor 
conţinut canonic. Ignorarea acestei principale categorii de scrieri, moşte
nire a deceniilor trecute, a avut drept consecinţă repetarea adeseori inutilă 
a tratării• aceloraşi teme, fără a se aduce vreo lumină nouă asupra lor. 

Sezi,sînd această 'deficienţă, studiul de faţă are rostul de a prezenta 
vechile şi noile articole şi studii de drept din revistele « Biserica Ortodoxă 
Romină», «Studii Teologice» şi «Ortodoxia» - ,principalele periodice bise
ricesti ale veacului nostru. 

'între acestea, publicaţia « Biserica Ortodoxă Romină» ocupă locul 
fntîi, ca v:echime. Ea apare în Bucureşti, cu mici întreruperi, din 1874 
pînă azi, la început ca «revistă periodică eclesiastică a Sf. Sinod al Sfintei 
Biserici Autocefale Ortodoxe Romîne», calitate ce şi-o păstrează şi după 
1921, cînd îşi scurtează doar titulatura, rămînînd «revista Sf. Sinod». Azi 
revista a devenit «Buletinul oficial al Patriarhiei Romîne». 

«Studii Teologice», la început publicaţia Facultăţii de Teologie din 
Bucureşti, a primit în 1949 tiltlul de «Revista Institutelor Teologice din 
Patriarhia Romînă». Primul ei număr apare în 1929 şi se continuă pinii 
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în 1940, cînd este întrerupt. Abia din l 949, numele ei este înscris iarăşi 
între publicaţiile bisericeşti. 

Revista «Ortodoxia» este creaţia vremurilor noi de după 23 August 
1944, cînd Bisericii noastre i s-a dat posibilitatea reconsiderării publicaţi
ilor sale. Apariţia ei este legată de anul 1949 - şi în momentul de faţă 
reprezintă cel mai înalt nivel ştiinţific al teologiei romîne. * 

Ar-ticolele de drept bisericesc din aceste reviste formează un mănunchi 
frumos de scrieri, rod al străduinţelor teologilor romîni. Ele tratează 
teme multiple, în majoritate inspirate din evenimentele cu caracter bise• 
ricesc, petrecute în veacul nostru ca : înfiinţarea Consistoriului Superior 
Bisericesc ( 1909), promulgarea legislaţiei unificate ( 1925), ridicarea Bise
ricii autocefale romîne la rangul de Patriarhat, încheierea ruşinosului con
cordat cu Vaticanul ( l 927) şi denunţarea lui în 1948, încercările de unire 
cu cel alte biserici, conferinţele panortodoxe,· organizarea bisericească a 
romînilor din străinătate, elaborarea operii legislative de după 1948, re
întregirea ortodoxiei ardelene, canonizarea· sfinţilor etc. 

Materialul dat va fi organizat în jurul temelor principale ale oricărui 
manual de drept - după cum urmează : Cap. I, Probleme de introducere ; 
II, Izvoarele dreptului bisericesc; III, Generalităţi despre Biserică, orga
nizare şi ierarhie ; IV, Puterea bisericească. Forma şi organele ei de 
exercitare ; V, Autocefalia, autonomia şi relaţiile între culte ; VI, Membrii 
Bisericii : Clerul şi Mirenii. Monahismul ; VII, Canonizarea sfinţilor ; 
VIII, Judecata bisericească ; IX, Biserica şi Statul ; X, Actiunea catol-ică 
împotriva Bisericilor Ortodoxe. Concordatele ; XI, Organiz~ţia Bisericilor 
surori. Diaspora ortodoxă ; XII, Unirea Bisericilor ; XIII, Alte probleme ; 
XIV, Recenzii şi figuri de canonişti romîni. 

I. PROBLEME DE INTRODUCERE 

Sînt puţini cititori care ştiu că întîiul capitol a orişicărui manual de 
drept bisericesc a fost obiectul unor studii publicate în revistele noastre. 
Primele noţiuni de introducere în dreptul canonic în ţările romîne le-a dat 
profesorul Constantin Erbiceanu - în articolul ( scurt) de sinteză «Cîteva 
cuvinte despre dreptul bisericesc şi mai întîi despre Biserica _ văzută şi 
nevăzută» (B.O.R. XXXI, 1907-8, nr. 6, pp. 642-651) şi în altul, ceva mai 
general, «Despre relaţiunea între dreptul bisericesc şi legile civile de stat» 
(B.O.R. t. XXX, 1906-7, nr. 6 pp. 601-612). 

«Însemnătatea studiilor de drept canonic» a preocupat în chip special 
pe părinteJ,e • Constantin Dron ( B.O.R. l 927, pp. 449-454) care s-a făcut 
cunoscut în dreptul bisericesc romîn prin publicarea a două lucrări : teza 
sa de doctorat «Valoarea actuală a canoanelor» Bucureşti 1928 şi traducerea 
comentată a canoanelor apostolice şi a sinoadelor ecumenice, Bucureşti 
1933, şi 1935. In articolul relevat autorul expune şi părerile a doi jurişti 
francezi: Tilloy şi Bonnecasse. • 

* fn lucrarea noastră, titlurile revistelor amintite vor fi prescurtate astfel: f!iise-
rica Ortodoxd Romînă cu B.O.R., Studii Teologice cu S.T., şi Ortodoxia cu Ort. 
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Despre Dreptate, analizată din punctul de vedere al moralei şi istoriei 
religiilor, au scris profesorii Şerban Ionescu 1 şi Diac. prof. Em. Vasilescu. 2 

Privitor la unele probleme de introducere există două recenzii: una a 
conferinţei prof. St. Zankov «Dreptul internaţional, morala şi creştinismul» 
(B.O.R. 1942, pp. 125-126) şi cealaltă a studiului lui N. Afanasiev «Ca
noanele \<;i conştiinţa canonică» ( B.O.R. 1934, pp. 539-541). 

II. IZVOARELE DREPTULUI BISERICESC 

Un loc principal între problemele dreptului bisericesc îl ocupa izvoa
rele. Datorită importanţei lor, ele au fost studiate mai amănunţit şi cu 
multă atenţie, fapt pe care-l dovedeşte marele număr de articole dedicate 
acestui capitol. Adunîndu-le la un loc, constatăm că ele se referă mai muli 
la chestiuni de drept romîn. Unele articole şi studii analizează critic forma 
şi fondul izvoarelor, altele le publică în întregime, cu sau fără mici 
observa'.ii asupra conţinutului lor. Dintre legile, regulamentele, actele, 
enciclicile şi dispoziţiile aflate în paginile revistelor, ne vom opri numai 
asupra celor ce se referă la Bisericile surori, cele romîneşti nefiind necesar 
a fi pomenite, deoarece au fost tipărite în volume aparte şi pot fi utilizate 
cu uşurinţă. 

Dintre Condicii bisericeşti universali, au fost studiaţi parţial doar 
Constituţiile Apostolice şi Didahia. Despre Constituţiile Apostolice, fostul 
profesor de istorie bisericească Dragomir Demetrescu, a scris studiul «Aşe
zdmintele Sfinţilor Apostoli şi scrierile de origină apostolică în le[;[ăfură 
cu ele» (B.O.R. XXXIII, 1909-1910, nr. 6, pp. 663-682, nr. 7, pp. 802-817 
şi anul XXXIV, 1910-1911, nr. 10, pp. 1049-1060), care le prezintă mai 
mult prin prizma istoriei literare. 

Al doiilea cod, Didahia celor 12 Apostoli a făcut obiectul a două 
studii. Primul «Didahia celor 12 Apostoli» (B.O.R. XXXIX, 1915-1916, 
nr. 3, pp. 281-298) scris de Păr. Ioan Mihăkescu, ne informează despre : 
istoricul, ţitlul, adresanţii, scopul, forma originală, raportul cu alte scrieri, 
timpul, locul, cuprinsul, importanţa. Celălalt studiu '«lnvăfătura celor 
12 Apostoli» ~t~axri -rwv M6Exa ă:rcooToÂwv ((B.O.R. XL 1921-1922, nr. 10, 
pp. 767-782) scris de juristul Ştefan Berechet, dă şi o nouă traducere ro
mînească a Didahiei. 

Pentru diferitele aspecte ale legislaţiei bisericeşti din timpul împăra
tului Justinian, avem documentatul studiu al canonistului Lazăr Iacob 
«Împăratul Justinian ca legislator .bisericesc» (B.O.R. 1947, pp. 213-238 
şi 277-301 ), în care nu este neglijată nici cauzalitatea dintre fapte şi eve
nimente. Deoarece marele bazi'.eu al veacului şase a dat legi noi, care au 
umplut un gol viu simţit în organizarea bisericească, respectînd totuşi 
vechile canoane, autorul nostru îl numeşte cu drept cuvînt «supremus 
ecclesiae tutor» ( p. 299). 

I. Dreptatea la popoarele diti a,itichilate (S.T., 1933, pp. 151-165). 
'.!. Dreptatea in /mJăţătura principalelor religii actuale (Ort., 1955, pp. 46-71 ). 
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In continuare, pentru a simplifica expunerea, vom împărţi materia în 
două grupe : A) Izvoarele dreptului bisericesc romîn şi B) Legislaţia 
.altor biserici ortodoxe. 

A. IZVOARELE DREPTULUI BISERICESC ROMIN 

Aceste izvoare - după cum este îndeobşte ştiut - se compun din 
pravile, rînduieli, acte, legi, statute, regulamente etc. O prezentare sinte
tică a vechilor rînduieli şi pravile, din sec. 14 pînă după 1800, ne-a lăsat, 
cu un an înainte de moarte, Ştefan Berechet, în «Biserica ctitora vechii 
legislaţii» ( B.O.R. 1945, pp. 221-241) cel mai bun studiu scris de acest 
autor în revista B.O.R. 

Actele înfiinţării Mitropoliei Ungrovlahiei Ie-a tradus în romîneşte, 
primul profesor de drept de la Facultatea de Teologie din Bucureşti, 
Constantin Erbiceanu, 3 după colecţia «Acta patriarchatus Constantinopo
litani». «Viaţa Sfîntului Nifon» de Gavriil Protul - alt izvor nu numai 
al dreptului romîn, ci al întregului drept ortodox - publicată întîi de C. 
Erbiceanu - a fost editată din nou în condiţii mai bune, de Mitropolitul 
Tit Simedrea ( B.O.R. 1937, pp. 257-299). Interesul acestei scrieri pentru 
drept constă în aceea că ea aduce «cel mai vechi caz de canonizarea for~ 
mală a unui sfînt în biserica ortodoxă». 4 

Cu ocazia aniversării a 300 ani de la tipărirea Pravilei de la Tîrgo
vişte ( 1652), revista «Studii Teologice» a publicat două articole comemora
tive. Primul intitulat «Importanţa canonică şi juridică a pravilei de la 
Tîrgovişte» ( S. T. 1952, pp. 560-579) aparţine profesorului de drept biseri
cesc Liviu Stan. După ce în partea introductivă face o istorie a legislaţiei 
anterioare pravilei tîrgoviştene, în continuare, se scot în evidenţă dispo
ziţiile ei caracteristice pentru vechiul drept bisericesc în general şi pentru 
cel romînesc, în special. Acest monument al vechii noastre culturi, este 
privit «nu numai ca un cod de legi, ci şi ca un îndreptar de credinţă, ca 
un document a'1 conştiinţei ortodoxe». Al doilea artico'i semnat de profe
sorul sibian Iorgu Ivan, îşi propune să arate «Pravila Mare de-a Lungul 
vremii» ( S. T. 1952, pp. 580-609). După cum ne anunţă autorul însuşi, în 
el se lămureşte «ce însemnează Pravila mare, cum s-a ajuns la întoc
mirea ei, care este cuprinsul ei şi în ce măsură a răspuns şi a influenţat, 
prin ea, viaţa juridică a poporului nostru» ( p. 580). 

Intr-un vechi manuscris grecesc din secolul 18, aflat în biblioteca 
sa personală şi la Academia Romînă, Constantin Erbiceanu a descoperit 
Manualul juridic al lui M. Fotinopol. Anunţîndu-şi cu modestie descope
rirea în două articole, 5 autorul dă date foarte inţeresante asupra cuprin
sului, timpului, locului, autorului şi importanţei acestui vechi manual de 

3. Traducerea şi adnotarea actelor privitoare la înfiinţarea Mitropoliei Ungro
Vlahiei (B.O.R., XXX, 1906-1907, nr. 1, pp. 16-32). 

4. t Til Simedrea, Viaţa Sf. Nifon Patriarhul Constantinopolului ( B.O.R., 1937, 
pagina 259). 

5. Un nou codice de legislaţie romînească ( B.O.R., XXVI, 1902-1903, nr. 9, PP-
1017-1039), şi Un nou codice grecesc civil i'i bisericesc di11 epoca fanariotă ( 8.0.R.► 
-xxv1, 1902-1903, nr. 11, pp. 1221-1236). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



560 B. FLORIN 

drept, care arată normele juridice ce guvernau Ţara Rornînească în a 
doua jumătate a veacului 18. Prin comunicarea sa - Constantin Erbi
ceanu a adus o contribuţie esenţială la dezvoltarea dreptului bisericesc 
romîn, însă, care, din păcate, pînă acum a fost prea puţin cunoscută şi 
utilizată. 

In prima jumătate a secolului trecut, după războiul ruso-turc, încheiat 
prin pacea de la Adrianopol, ţările romîne au primit Regulamentele organice. 
Aspectul lor bisericesc îl studiază ar1.icol ul « Regulamentele organice şi în
semnătatea lor pentru dezvoltarea organizaţiei Bisericii ortodoxe» ( S.T. 1956, 
pp. 363-375) de magistrand Sever Buzan - care conclude că «ele au 
contribuit în mod esenţial şi hotărîtor la progresul vieţii bisericeşti» ( p. 
375). Problema «Cronicile romîneşti şi Descrierea Moldovei ca izvoare ale 
dreptului bisericesc» ( S. T. 1957, pp. 694-709) a fost expusă de curînd 
prin stăruinţa altui magistrand, Constantin Drăguşin. 

Pentru izvoarele mai noi ale dreptului bisericesc, numărul studiilor 
creşte simţitor. Astfel Legea de alegere a mitropoliţilor şi episcopilor şi de 
Constituire a Sf. Sinod din 1872 - a fost sumar analizată de Constantin 
Erbiceanu în art. « Legea Clerului şi Regulamentele» ( 8.O.R. XXVI, 1902-3, 
nr. 1, pp. 119-127). «Meritul acestei legi - zice autorul - este în totul 
deosebit pentru noi romînii, pentru că prin ea se revine la spiritul ade
vărat ortodox al Bisericii lui Hristos» ( p. 123). 

După 1918, a apărut o nouă problemă şi anume: elaborarea legisla
ţiei bisericeşti unificate. 6 Referitor la aceasta, articol ul « Atitudinea preo
ţimii faţă de problema unificării bisericeşti» (B.OR. XL 1921-22, nr. 3, 
pp. 204-211), arată hotărîrile luate de congresul preoţimii ardelene din 
1919 şi opinia profesorului Eusebiu Popovici. O figură progresistă care 
a susţinut teza înaintată a întocmirii noului statut pe baza celui şagunian, 
a fost preotul Gh. Ciuhandu. Părerile lui sînt exprimate cu mult tact 
în «Cîteva observări în chestiunea unificării bisericeşti în legătură cu 
statutul organic ardelean» (B.O.R. XL, 1921-22, nr. 12, pp, 882-897). 

Odată cu legea şi statutul din 1925, a apărut şi legea pentru ridicarea 
Primatului Romîniei la treapta de Patriarh, - cuprinzînd doar 5 articole 
scurte. Această lege este publicată de Arhim. I. Scriban ( 8.O.R. 1925,. 
p. 105). 

In acelaşi an, revista Biserica Ortodoxă Romînă mai publică două 
• acte oficiale în legătură cu înfiinţarea Patriarhiei romîne şi anume : l. 
Gramata de împuternicire a delegaţilor Patriarhiei ecumenice, şi 2. Tomosul 
Patriarhului ecumenic (B.O.R. 1925, pp. 562-564). Despre caracteristi
cile generale ale legislaţiei din 1925, nu am găsit studii aparte. Abia 
noile legiuiri de după al doilea război mondial - punct de vîrf pentru 
dreptul canonic romîn şi realizarea desăvîrşită a vechilor aspiraţii, au 
fost mai pe larg şi cu competenţă studiate în reviste!e noastre. O imagine 
completă a noii legislaţii ne-o dă un ciclu de patru studii scrise de 
Pr. prof. Liviu Stan. Primul «Legea cultelor» ( S.T. 1949, pp. 838-871) 

6. I n Reorganizarea centrelor noastre ierarhice şi unificarea bisericească, de Gh. 
CiuhanM (B.0.R., XLI, 1922-1923, nr. 6, pp. 401-410), vezi· dale asupra atmosferei de 
alunei şi propuneri concrete 
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analizează regimul de libertăţi religioase statornicit în R.P.R. şi materia
lizat în c1ceastă lege. Celelalte trei, «Statutul Bisericii Ortodoxe Romîne» 
( S.T. 1949, pp. 638-661), « Legislaţia bisericeasaă a !.P.S. Justinian», 
( B.O.R. 1953, pp. 503-516), şi « Pe dmmul tradiţiei şi canoanelor orto
doxe» ( B.O.R. 1958, pp. 420-431), arată principiile fundamentale, particu
larităţile, punctele noi şi marea valoare a noilor legi. 

Statutele de organizare a celor 14 culte din R.P.R. formează obiectul 
unui serios studiu scris de celălalt profesor de drept bisericesc, Iorgu 
Ivan. 7 

In « Legiuirile Bisericii Ortodoxe Romîne sub !nalt Prea Sfinţitul 
Patriarh Justinian» (B.O.R. 1954, pp. 88-110), de acelaşi autor, aflăm o 
recenzie amănunţită a colecţiei de legiuiri bi,sericeşti tipărită de Institutul 
Biblic în 1953. Studiul, care analizează pe rînd toate părţile constitutive 
ale cărţii, are preocupări comparative, conchizînd că «actuala legislaţie 
bisericească este superioară tuturor legislaţiilor anterioare» ( p. 90). Stu
diul este preţios şi pentru cij face o prezentare minuţioasă a tuturor regu
lamentelor aflate atunci în vigoare. Dată fiind - însă - importanţa 
regulamentului vieţii monahale, el a fost studiat în mod special sub tiHul 
« Regulamentul pentru organizarea vieţii monahale» ( B.O.R. 1953, pp. 
1159-1185). 

Vasta legislaţie de după 1948, elaborată sub conducerea I.P.S. Justi
nian, este studiată şi de preotul canonist Gh. Soare, în art. « Legislaţia 
bisericească sub /.P.S. Justinian» ( B.O.R. 1951, pp. 173-204). 

Noutatea principiilor de bază din Statut şi a unor dispoziţii este 
arătată de Prat. L. Pădureanu «Veac nou în Biserica Ortodoxă Romînă:» 
( B.O.R. 1950, pp. 575-587). Date importante asupra vieţii juridice din 
Biserica noastră între 1944-1954, se află în studiul «Viaţa Bisericii 
Ortodoxe Romîne în cei zece ani de la eliberarea Patriei noastre», scris 
de un colectiv ( B.O.R. 1954 pp. 806-872). în vara anului 1952, Sfîntul 
Sinod a luat hotărîri importante privitoare la reorganizarea învăţămîntului 
religios şi a conferinţelor protopopeşti, recăsătorirea preoţilor rămaşi vă
duvi prin deces, aplicarea uniformă şi obligatorie pentru toate eparhiile 
din Biserica Ortodoxă Romînă a legiuirilor şi orînduirilor bisericeşti şi 
a tuturor hotărîrilor cu caracter general ale Sf. Sinod. Aceste hotărîri 
însemnate care «oglindesc grija permanentă a Bisericii noastre de a fi 
mereu în pas cu vremea» au fost expuse de Pr. I. Gagiu în studiul 
«Importante hotărîri luate de Sfîntul Sinod în sesiunea din iunie 1952» 
(B.O.R. 1952, pp. 609-619). 

Legil•e de stat în ceea ce priveşte afacerile bisericeşti - izvorîte din 
grija partidului şi guvernului, ca principiul libertăţii religioase să fie 
deplin respectat --!. au fost expuse în lucrarea «Cîteva rezoluţii P.M.R. care 
au legătură cu activitatea preoţilor» ( S.T. 1949 pp. 391-442). · 

în afară de articolele enunţate pînă acum, revistele noastre tipăresc 
chiar încercări de noi traduceri a canoanelor. Una dintre acestea este· 
cea a lui C. Erbiceanu şi anume : «Canoanele sinoadelor ecumenice» 

7. Statutele de organzare ale cultelor din R.P.R. (S.T., 1952, pp. 216-240). 
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(BOR. XXIV, 1900-1, nr. 1 pp. 1-30; nr. 5, ·pp. 412-443; nr. 6, pp. 505-527; 
nr. 7, pp. 629-635), care se opreşte la sinodul V ecumenic. 

O lucrare în care sînt rezumate în mod eronat pe alocuri, canoanele 
bisericii ortodoxe, după Pidalion şi colec:ia lui Milaş, este «Călăuza 
,canonică» de Pr. prof. Victor Popescu ( B.O.R. 1956, pp. 569-622). 

Paginile revistei B.O.R. au înregistrat o scurtă polemică povocată 
de apariţia noii traduceri a canoanelor apostolice şi a sinoadelor ecu
menice de preotul Const. Dron. Şi anume la pp. 565-583 pe anul 1933, 
profesorul arădean Nicolae_ Popovici respinge,1 unele critici ale Pr. C. 
Dron, la adresa canonistului Nicodem Milaş şi se exprima în termeni nu 
tocmai elogioşi despre lucrarea părintelui Dron. La acestea, traducătorul 
romîn răspunde abia peste doi ani ( B.O.R. I 935, pp. 521-529), după ce 
apăruse şi volumul II al operei sale menţinîndu-şi părerea că «criticarea 
lui Milaş în multe puncte este îndreptăţită deoarece nu tratează limpede 
chestiunea participării laicilor la conducerea bisericească, a demisiei episcQ
pilor, a recăsătoririi preoţilor şi altele)). 

B. LEGISLAŢIA ALTOR lJJSERICJ ORTODOXJ: 

Sub aspect organizatoric, întreaga faţă a ortodoxiei s-a schimbat în 
ultimele două veacuri - şi aceasta mai ales în peninsula balcanică. Astfel, 
eliberarea Greciei de sub jugul turcesc şi consolidarea ei ca stat indepen
dent recunosut de puterile străine, inclusiv Turcia ( 1832) a dus la ieşirea bise
ricii greceşti de sub jurisdicţia Patriarhiei de Constantinopol şi la consti
tuirea ei ca autocefa'lie ; pe plan juridic, acestei noi stări, îi va corespunde 
noua legislaţie, din 1833 şi 1852. O enumerare a legilor după care s-a 
condus Biserica Grecească între 1852-1915, face Dragomir Demetrescu 
în articolul «Noua organizare administrativă a Bisericii din Grecia» 
(B.O.R. XXXIX 1915-1916, nr. 9, pp. 930-939). în alt articol «Legile 
organice ale Bisericii din Grecia» (B.O.R. XXXIX 1915-1916, nr. 10 
pp. 1081-1089; nr. 12, ,pp. 1262-1272; XL, 1916, nr. 1, pp. 35-41 şi nr. 3, 
pp. 203-209), acelaşi autor, publică în traducere romînească următoarele 
legi : legea sau decretul pentru independenţa bisericii greceşti şi a consti
tuirii unui sinod administrativ permanent din 1833, legea despre episcopii 
şi episcopi, şi despre clerul care se află în ordinele episcopilor şi legea 
organică a Bisericii greceşti, a Sfîntului Sinod din 1852. 

Legea numită «de necesitate» din 1940 a fost tradusă de Păr. D. 
Fecioru în B.O.R. 1940 (pp. 72-92 «Noua lege de organizare a Bisericii 
Greciei»). Un studiu critic asupra întregii legislaţii greceşti dintre 1833-
1933 a publicat Gh. Cronţ în ~Legislaţia bisericească din Grecia» 
(B.O.R. 1936, pp. 67-84, 186-203). 

Cit despre Patriarhia din ·constantinopol, în sec. 19, ea merge mereu 
spre declin din cauza urgiei otomane aţîţată împotriva ei de lupta pentru 
eliberarea popoarelor creştine. Abia în 1858, în urma presiunilor exercitate 
de puterile externe, înalta Poartă a fost nevoită să acorde, măcar formal, 
privilegii tuturor naţionalităţilor şi cultelor, prin decretul imperial «I nstruc
ţiuni ale înaltului Guvern trimise patriarhiei pentru întocmirea adunăriî 
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ad hoc şi atributele sale» - care încredinţează clirijarea afacerilor na
ţionale ale comunităţilor ncmahomedane unui consiliu compus din laici şi 
clerici. Acest consiliu provizoriu, ad hac, ;i lucrat aproape doi ani şi :1 

alcătuit şapte regulamente pentru conducerea afacerilor bisericeşti şi 
naţionale, care au fost aprobate de guvernul turc. în baza lor, patriarhu! 
era declarat şeful suprem politic şi bisericesc al grecilor din imperiu. Re
gulamenh)le amintite mai sus au fost puse la dispoziţia cititorilor romîni, 
prin strădania profesorului Dragomir Demetrescu, care le-a tradus în 
articolul «Patriarhul de Constantinopol. R.egulamente/.e generale naţiotwle 
pentru conducerea şi administrarea afacerilor acestei Patriarhii», început 
în revista «Biserica Ortodoxă Romînă» din 1899, si continuat în veacul 
nostru (XXIV, 1900-1901, nr. 1, pp. 31-41; nr. 2, • pp. 154-161 şi nr. 3, 
pp. 271-282). 

Infiinţarea noilor patriarhii marchează o nouă etapă în sistemul orga
nizatoric al ortodoxiei. Astfel, mai întîi Biserica rusă şi-a reînfiinţat 
patriarhia în 1917; la fel a făcut apoi cea sîrbă în 1920, cu care ocazie 
noul ei Patriarh Dimitrie, a trimis patriarhiei ecumenice o scrisoare de 
înştiinţare asupra <1cestui mare eveniment. Această scrisoare a fost pu
b'licată în romîneşte de Arhim. Iuliu Scriban în (<Epistola patriarhulu; 
sîrbesc, către Patriarhia din Constantinopol, pentru constituirea Bisericii 
sîrbeşti în Patriarhie» (B.O.R. XL, 1921-2, nr. 12, pp. 943-945). Arhiereul 
ţTit Simedrea în articolul (<Legea şi statutul Bisericii ortodoxe sîrbe» 
(B.O.R. 1934-pp. 496-506), analizează dispoziţiile legii şi statutul ailcătuit, 
în 1929, în timpul dictaturii personale a fostului rege Alexandru al 
I ugoslaviei. 

Din legislaţia Bisericii ruse, avem traduse Statutul ei din 1917 şi 
unele regulamente ulterioare, de către prof. Icon. C. Nazar ie - ( B.O.R. 
XLI, 1922-1923, nr. 1, pp. 6-11; nr. 2, pp. 90-95; nr. 3, pp. 178-182; nr. 5, 
pp. 326-334 şi nr. 10, pp. 688-694), sub titlul «Statutul pentru administra
rea Bisericii ruseşti». 

Din izvoarele dreptului canonic bulgar, Ştefan Berechet a publicat 
statutul de după primul război mondial. ( B.O.R., XLII, 1922-3, nr. 3, pp. 
228-230; nr. 4, pp. 307-308 şi nr. 6, pp. 470-472). 

Tomosurile pentru autocefalia Bisericilor : cehă şi polonă, emise de 
Patriarhia Rusă în 1953, sînt publicate în limba romînă în studiul istoric 
«Două noi Biserici ortodoxe autocefale : Biserica Ortodoxă Polonă şi 
Biserica Ortodoxă Cehoslovacei» ( Ort. 1953, pp. 477-500) de Lector Diacon 
I. Pulpea. 

III. GENERALITAŢI DESPRE BISERICA, ORGANIZARE ŞI IERARHIE 

Sub dublul ei aspect de «instituţie spirituală» şi de «organism so
cial», Biserica are ca însuşiri specifice : unitatea, sfinţenia, ecumenicitatea, 
catolicitatea, universalitatea, apostolicitatea şi infailibilitatea. Inţelesul 
juridic-dogmatic al acestor caracteristici a fost arătat de profesorul 
Liviu Stan în «Probleme de eclesiologie,> (S.T. 1954, pp. 295-315). 
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Numai despre sobornicitatea din punct de vedere dogmatic, avem L!ll 

articol scris de dl. profesor Nicolae Chiţescu. ( S.T. 1955, pp. 150-168). 
«Podoabă aleasă a Bisericii - încheie autorul - ca o piatră nestemată cu 
multe feţe şi sclipiri, însuşirea sobornicităţii are două aspecte principale: 
cel lăuntric intensiv, accentuat de Biserica răsăriteană, şi cel exterior, 
extensiv, accentuat de cea apuseană» ( pp. 168). • 

O lucrare ceva mai veche « Biserica şi organizarea eiJ> ( B.O.R. XXXI I I, 
1909-10, nr. 4, pp. 374-393), scrisă de Dimitrie Boroianu - fost profesor 
de drept bisericesc Ia Facultatea de Teologie din Bucureşti, - după ce 
tratează despre căpetenia cea nevăzută a Bisericii Iisus Hristos, raportul 
ierarhiei cu credincioşii, ascultarea de ierarhie şi treptele ei, se opreşte 
mai mult asupra existenţei ierarhiei chiar de la apariţia Bisericii, com
bătînd cu argumente biblice şi istorice teza protestantă a preoţiei uni
\·ersale. 

Ierarhia corespunde necesităţii oricărei societăţi de a avea un «gu
vernămînt». Cuvinte scurte dar bine legate despre obîrşia şi felurile ei şi 
despre succesiunea apostolică - dă articolul prof. Constantin Er~iceanu 
<?Despre ierarhie ori guvernămînt în Biserica Ortodoxă» ( B.O.R., XXXVII, 
1904-5, nr. 9, pp. 1020-1028). Despre problema succesiunii apostolice 
există un studiu mult mai recent şi adîncit al prof. Liviu Stan. 8 

Intre cărţile Noului Testament, Faptele Apostolilor furnizează cele 
mai multe date despre primele începuturi de organizare bisericească în 
veacul apostolic. Studiul «Organizarea Bisericii şi viaţa primilor creştini 
după Faptele Apostolilor» ( S.T. 1955, pp. 64-92) de magistrand Pr. I. 
Mircea, schiţează liniile generale ale problemei, însă nu din punct de 
vedere al dreptului, ci al criticii biblice. Tot în legătură cu veacul apostolic, 
magistrandul Sabin Verzan scrie «Cîrmuirea Bisericii în epoca apostolică» 
( S.T. 1955, pp. 337-352). Titlurile capitolelor acestui studiu vorbesc mai 
în amănunt despre cuprinsul său. Iată-le : I. începuturile ierarhiei biseri
ceşti, II. Cîrmuirea Bisericii din Ierusalim, III. Cîrmuirea Biserici'lor înte
meiate în lumea păg,înă, IV. Principiul sobornicităţii în conducerea Bise
ricii, V. Harismaticii şi conducerea Bisericii în epoca apostolică. Articolul 
aduce un real aport la lămurirea deosebirilor între atribuţiile Sfinţilor 
Apostoli şi cele ale ierarhiei instituite de ei. 

Biserica din Roma s-a îndepărtat de modul autentic de organizare 
bisericească, promovînd primatul papal, care a cauzat mari polemici 
religioase între Răsărit şi Apus. Asupra principalelor rătăciri papale de 
la adevăruri.le dogmatice şi de la rînduielile canonice de organizare şi 
conducere a Bisericii, a scris prof. Liviu Stan un studiu sub titlul: «Aspecte 
ignorate ale schismei de la 1054)) ( Ort. 1954, pp. 300-338). Un alt articol 
despre abaterile catolice de la vechea organizare este 1rAbaterile papalităţii 
de la organizarea canonică a Bisericii» ( Ort. 1954, pp. 475-506) de prof. 
Iorgu Ivan. La început, autorul compară doctrina despre organizarea 
bisericească cu principiile Mîntuitorului Hristos, apoi cu legislaţia aposto
lică şi, în sfîrşit, cu dispoziţiile din codicii de drept propriu zişi. Apoi, la 
punctul doi dezvoltă titlul: Organizarea Bisericii romano-catolice, ca stat 

8. Succesiunea apostolică (S.T., 1955, pp. 303-325). 
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politic suveran, cu teritoriu a'1 cărui deplin şi exclusiv proprietar este papa. 
In afară de acestea, avem articolul «Primatul episcopului Romei» de 
Hrisostom Papadopulos ( arhiepiscopul Atenei) - dat în traducere ro
mînească (B.O.R. 1931, pp. 197-206). 

In 1931, papa Pius al XI-iea a emis enciclica «Lux veritatis» în care 
afirma că sinodul III ecumenic, a recunoscut pontilului Romei puterea 
supremă în Biserică. Răspunsul cuvenit acestor afirmaţii, a fost dat pentru 
intreaga ortodoxie de eminentul autor citat mai sus (Papadopulos) în 
studiul «Sinodul al treilea ecumenic şi primatul episcopului Romei» ( tra
ducere rom. în B.O.R. 1933, pp. 19-31, 116-123, 206-212 şi 303-312). Unii 
teologi apuseni au încercat să demonstreze împotriva adevărului că împă
ratul Justinian «ar fi recunoscut papei jurisdicţia asupra întregii Biserici, 
prin cîteva acte şi legi ale sale». Analizînd aceste acte dimpreună cu hotă
rîrile sinodului V ecumenic, profesorul Liviu Stan dovedeşte exact contra
riul, că Justinian «a cîntat o solemnă şi ultimă litanie funerară» preten-
1 iei papilor de jurisdicţie asupra Orientului - în studiul «Împăratul 
Justinian, sinodul V ecumenic şi papalitatea» ( S. T. 1953, pp. 34 7 -364). 

Sistemul papal a avut duşmani chiar în sinul lui. Astfel, Joseph 
Schnitzer - teolog catolic - în lucrarea «Hat Iesus das Papstum Gestif
tet» «face cunoscut aproape tot ce s-a scris în această chestiune la sfîrşitul 
veacului trecut şi începutul secolului nostru, pro şi contra, de cei mai de 
seamă teologi papişti şi protestanţi, atît dintre germani, cit şi dintre fran
cezi şi chiar dintre italieni. Lucrarea lui Schnitzer este recenzată pe larg 
de Părintele profesor I. Mihălcescu, care apreciază argumentele puternice 
şi obiective ce le aduce autorul în partea a II-a, criticînd totuşi unele 
erori ce s-au strecurat în ea. 9 

In sprijinul primatului, reprezentanţii lui au invocat principii de 
drept divin, însă, aplicîndu-le fals, pentru a da o temelie supranaturalii 
pretenţiilor primaţiale de natură pur politică. Teza justă că politicul a 
stat la baza ierarhizării unităţilor administrative mai mari, este dezvol
tată într-o lumină irenidi în studiul Prea Fericitului Patriarh al Romîniei 
- Justinian, intitulat «Valabilitatea actuală a canonului 28 al sinodului 
IV ecumenic de la. Calcedon» (Ort. 1951, pp. 173-187). 

Tot despre sistemul papal de organizare - vezi unele pasagii în 
cap. IV şi IX ale studiului nostru. 

IV. PUTEREA BISERICEASCA. FORMA ŞI ORGANELE EI DE 
EXERCITARE 

Puterea bisericească, al cărei izvor este însuşi Iisus Hristos, a fost 
daiă apostolilor, iar aceştia ln rîndul lor au trc111smis-o episcopilor. Din 
punct de vedere haric. fiecare episcop are întreaga putere, însă teritorial 
ei se mărginesc doar la un ţinut strict delimitat. Biserica întreagă - fur
rr.ată din mulţimea comunităţilor - nu este condusă, însă, de un singur 
episcop, ci sinodnl - modul exercitării puterii pentru întreaga biserică 

9. Vezi Primatul papal combătut de papista,,1 (B.0.R., XL, l9lfi, nr. 3, pp. 234-248; 
nr. 4, pp. 299-313 şi nr. 5-6, pp. 408-420). 
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fiind sinodalitatea. La începutul veacului nostru, despre acest principiu 
a scris Constantin Erbiceanu într-un scurt articol numit «Autoritatea 
bisericească şi organele ei» (B.O.R. XXVI, 1902-3, nr. 6, pp. 644-651). 
Modul sinodal şi cel papal de organizare sînt puse, faţă în faţă, în 
studiul «Organizarea sinodală a Bisericii Ortodoxe în paralelă cu ·Cezam
papismul Catolic» de Preot profesor I. Gh. Coman ( S. T. I 950, pp. 40-64). 

Sistemul catolic de conducere - absolutist - dind conducerea su
premă a Bisericii în mîinile unui singur om, a adus după sine în mod 
fatal dogmatizarea unor erezii, dintre care cea mai nouă este cea a «înăl
ţării ia cer cu trupul a Macii Domnului». Această cădere de la dreapta 
credinţă a fost combătută de prof. Liviu Stan în «O nouă rătăcire a papa
lităţii» ( Ort. 1950, pp. 610-619), studiu în care autorul pune papalitatea în 
iaţa hotărîrilor sinoadelor ecumenice şi îi arată netemeinicia. 

Aspectul sinodalităţii aşa cum reiese din Faptele Apostolilor, ni-l 
prezintă orofesorul Gr. I. Marcu în « Mărturii documentare de procedură 
sinodală in cartea Faptele Apostolilor» (Ort. 1957, pp. 429-437). 

Dar Biserica admite nu numai sinodalitatea, ci şi modul individual 
de conducere. Conform acestor două principii de cîrmuire - organe!e de 
exercitare sint şi ele de două feluri : colective şi individuale., în prima 
grupă intră sinoadele în frunte cu cele ecumenice, iar în cealaltă persoanele 
care deţin puterea bisericească de la rangul cel mai de jos, pînă la cel 
mai înalt. Sinodul ecumenic este forul suprem de conducere bisericească. 
EI singur formulează infailibil dogme. Primul sinod ecumenic s-a întrunit 
la Niceea (325). Cu ocazia aniversării a 1600 de ani de la ţinerea ,lui, 
episcopul Vartolomei al Rîmnicul ui a publicat în revista Biserica Orto
doxă Romînă o conferinţă. 1 0 O sistematizare pe probleme a hotărîrilor 
sinodului IV ecumenic, aNăm în studiul «Importanţa canonico-juridicei a 
sinodului IV ecumenio>, de Pr. prof. Liviu Stan (Ort. 1951, pp. 441-458), 
care conclude că «prin numărul probleme'.or şi prin hotărîrile care le-a luat 
cu privire la organizarea Bisericii, sinodul al IV-iea ecumenic are, alături 
de sinodul Trulan, cea mai mare greutate între celelalte sinoade ecume
nice» (pp. 442). De la ultimul sinod întrunit la Niceea în 787 sub împ2-
răteasa Irina, Biserica a parcurs o cale de peste un mileniu, în carL' 
au apărut multe probleme noi. Necesitatea rezolvării lor a adus în veacul 
trecui ideea convocării unui al optulea sinod, în jurul căreia s-a scris (;i 
s-a discutat mult - mai ales în Biserica Rusă. Astfel teologul Kireev opta 
pentru convocarea imediată a Sinodului ecumenic de către Iaru! Rusiei, 
ca «urmaş al bazileilor bizantini». în opoziţie cu aceasta, Durnovo dădea 
intîietate Patriarhului <le Constantinopol. Părerile ambi'.or teologi, mai 
în amănunt, le aflăm în articolul «Convocarea unui sinod ecumenic» - tra
ducere din greceşte de Dragomir Demetrescu (B.O.R. XXIII, 1899-1900, 
nr. 1. pp. 72-80). Controversa aceasta a făcut impresie şi în Apus. Despre 
ea a scris călugărul catolic Aurelio Palmieri în articolul «Ortodoxia din 
Europa de Răsărit», tradus în romîneşte de I. Scriban şi publicat în B.O.R. 
din 1926 (pp. 219-229). în el se VGrbeşte, pe capitole, despre: 1. Sinodul 

IO. Cu prilejul măritei pomeniri a sinodului clin Niceia ( B.O.R., 1925, supliment la 
nr .pe oc\ombrie, pp. V-XII). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



12 CONTRIBUŢII LA DEZVOLTAREA DREPTULUI BISERICESC ROMIN 561 

ecumenic al Bisericii Ortodoxe ; 2. Feluritele locuri în care e vorba să se 
ţie sinodul ; Constantinopal, Bucureşti, Ierusalim, Atena, Belgrad ; 
3. Alegerea Muntelui Athos; 4. Vasile I II, prezidentul viitorului sinod; 
5. Teoriile reformiste a-le lui Vasile III; 6. Membrii Viitorului sinod ecu
menic ; 7. Noul patriarhat romîn şi po!emicile presei politice ; 8. Motivele 
religioase şi politice ale înfiinţării patriarhatului din Bucureşti. Sinodul 
despre care vorbeşte Palmieri nu s-a ţinut. In schimb, s-a pus început 
unor prosinoade şi conferinţe pan ortodoxe ( Constantinopol 1923, Vatoped 
1930, 1932, Atena 1936 şi Moscova 1948) - pentru pregătirea lui. 
Rezumatul principalelor hotărîri luate de aceste soboare pregătitoare sînt 
redate în articolul redacţional al revistei Ortodoxia din 1952, «Cu pri
vire la un viitor sinod ecumenic», scris de prof. Liviu Stan ( pp. 583-603). 
La sfîrşitul articolului, sînt exprimate opinii asupra dreptului de convocare,. 
a membrilor si a valorii hotărîrilor lui. La Conferinta interortodoxă din 
1923, a participat şi Arhim. Iuliu Scriban - care a e~pus mersul lucrări
lor, privitoare la diferite probleme, în două cronici : «Conferinţa interorto
doxă din Constanti,iopol» ( B.O.R. XLI, 1922-23, nr. 10, pp. 726-729 şi nr.-
13, pp. 1003-1006) şi «Conferinţa religioasă din Constantinopol)) (B.O.R. 
1924 pp. 169-171). Revistele mai publică referatele prezentate de delegaţia 
romînă la Conferinţa de lc1 Moscova ( 1948) şi rezoluţiile acestei conie
rinte. 11 

' Tot la Moscova a avut loc, în 1951, o consfătuire la care au participai 
Intîistătătorii Bisericilor din Antiohia, Rusia, Georgia, Romînia şi Bul
garia, care însă nu a dat hotărîri canonice, ci s-a ocupat de prob1em;1 
păcii şi a prieteniei între popoare. 12 

Alt organ co!egial de exercitare a puterii bisericeşti este sinodul par
ticular sau local. Aceste sinoade sînt de mai multe feluri, iar numărul lor 
este foarte mare. Astăzi, ele înfloresc în toate Bisericile Ortodoxe. Pentru 
soboarele primelor trei secole creştine - care în mare parte au fost apro
bate de cele ecumenice - avem studiul mhiereului Calistrat Orleanul 
«Sinoadele celor dintîi secule ale Bisericii creştine», studiu început încă 
din ultimul an al veacului trecut şi continuat în B.O.R. XXIV, ( 1900-190 I, 
nr. 1, pp. 42-62). Automl face istoria fiecărui sinod, indicînd şi canoanele 
mai importante, fără a le reda însă textual. 

In grupa organelor individuale de exercitare a puterii bisericeşti intră : 
Patriarhul, exarhul, Mitropolitul, Arhiepiscopul, Episcopul, parohul, etc., 
Patriarhul «deţine cel mai înalt grad onorific şi jurisdicţional în organiza
ţia Bisericii Ortodoxe universale». 13 Infiinţarea patriarhatelor noi este 
determinată de evoluţia situaţiei politice - fapt dovedit de cursul istoriei. 
Incă din vechime, patriarhii se bucurau de anumite drepturi speciale. 
Pentru biserica noastră, prerogativele patriarhului au fost exprimate lă
murit, abia prin statutul din 1948 şi regulamentul special în legătură cu 

li. Vezi B.O.R., 1944, pp. G47-G53; 1949, pp. 65-67 şi Ort., 1949, pp. 91-112 şi 
130-131 ). 

12. Vezi Consfătuirea de la Moscova a lntîislătătorilor Bisericilor Ortodoxe din An· 
tiohia, Rusia, Georgia, Rom inia şi Bulgaria. Călătoria l.P.S. Iustinian în Uni unea So
vielă (B.O.R., 1951, pp. 285-302). 

13. V. Şesa11, Curs de drept bisericesc universal, ed. IV, I 942, p. 131. 
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aceasta. Conformitatea acestor legi noi cu traditionala temelie canonica 
este arătată în articolul Preotului Gh. Soare «Temeiuri canonice pentru 
prerogativele patriarhului înscrise în Statutul Bisericii Ortodoxe Romine» 
(8.O.R. 1949, pp. 6-15). Un loc principal între aceste drepturi îl ocupă 
devoluţiunea. Acest drept de «supraveghere, control şi îndrumare fră
ţească executată ex oficia de către un organ suprapus de administraţie 
asupra organelor supuse, în cazul cînd acestea din neglijenţă sau abuz 
nu-şi îndeplinesc obligaţiile lor «a fost studiat de magistrandul Constan
iin Pîrvu».14 Ordinea scaunelor patriarhale a pricinuit multe certuri şi 
dezbinări - chiar de la apariţia lor. Referitor la această chestiune, Nil 
Doxapatri, canonist oriental din secol ul 12, a scris « Nd ~ou ~o~arcatgtou 
Ta~ti; twv :rcatgtaQXL,uov {}g6vwv » ( Ordinea scaunelor patriarhale - a 
lui Nil Doxapatri), tradusă în romîneşte de profesorul Constantin Erbi
ceanu (8.O.R. XXXI 1907-8, nr. 10, pp. 1220-1231 şi nr. 12, pp. 1339-1354). 
La sfîrşitul traducerii sale, C. Erbiceanu vorbeşte despre viaţa lui Nil şi 
despre valoarea cărţii lui, care mată «cum s-a format administraţia su
perioară în Ierarhia bisericească» ( p. 1359). Despre vechile titulaturi ale 
patriarhilor avem unele date în articolul lui Şt. Berechet «Ştiri despre 
patria rizatele ortodoxe răsăritene» ( 8.O.R. I 924, pp. 92-94). Autorul con
ci ude cu justeţe că unele vechi titluri «ciudate» ( «prea sfîntul», «prea 
dumnezeescul») sînt astăzi doar «un îndepărtat ecou» ni vremurilor 
trecute. 

Episcopul «baza organizaţiei Bisericii lui Hristos» este alt organ 
individual al puterii bisericeşti. La început, fiecare episcop păstorea o 
comunitate, de obicei orăşenească. Mai apoi, pătrunzînd cuvîntul divin 
şi la sate, s-au întemeiat noi comunităţi - care ţineau de cele din oraş şi 
unde episcopii trimeteau ca delegaţi permanenţi pe prezviteri. Tot crescînd 
numărul parohiilor, pentru inspectarea lor, episcopii şi-au luat un aju
ior numit horepiscop. Existenţa acestora este atestată veacuri de-a 
rîndul ; mai tiîrziu, făcînd abuzuri grave, li s-a interzis hirotonia şi 
apoi dispar. Aceşti «coadjutores» au fost studiaţi de C. Erbiceanu în 
«Despre Horepiscopi» (B.O.R. XXXIV, 1910-11, nr. 1, pp. 20-29). 

Şi episcopii s-au bucurat de drepturi speciale - ca sfinţirea Biseri
cilor, a cimitirelor, etc. Unele date despre aceste drepturi, aflăm în arti
colul «Rezervaţiuni episcopale» (B.O.R., 1928, pp. 982-995), de Pr. Dim. 
N. Ştefănescu. Acesta vorbeşte, însă în general despre starea problemei 
·;n vremile mai noi. 

Un loc aparte în organizaţia bisericească îl ocupă apocrisiarii - adică 
trimişii de la o Biserică la alta. Aceştia au avut un mare rol în întreţi
nerea legăturilor frăţeşti între marile unităţi bisericeşti, aflate uneori în 
cele mai grele situaţii. Prin ei s-a întreţinut unitatea şi puritatea învă
,ţăturii ortodoxe. Poziţia şi rosturile lor pînă în zilele noastre, atît în 
vi'aţa bisericească, cît şi în cea politică de odinioară, sînt arătate în 
studiul prof. Liviu Stan «Despre apocrisiari sau soli bisericeşti» (Ort. 1954, 
pp. 81-113). 

J4. Vezi Dreptul dC' de,•oluţiu11e (S.T., Hl54, pp. 386-398). 
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Mai trebuie să cităm la acest capitol un articol inspirat din vechiul 
drept iudaic - despre «Sinedriu» ( B.O.R. XL, 1916-1917, nr. 1, pp. 22-35 
şi nr. 2, pp. 147-159) - care reprezenta pentru poporul iudeu, instanţa 
politică şi judecătorească supremă. Autorul, regretatul profesor Ioan 
Mihălcescu, arată care a fost organizarea, rolul şi atribuţiile ce avea «acel 
faimos tribunal care a osîndit la moarte pe cel fără de moarte» (p. 23). 
Studiul are caracter religios şi juridic. 

V. AUTOCEFALIA, AUTONOMIA ŞI RELAŢIILE INTRE CULTE 

pentru Biserica rornî1~ească, problema autocefal iei ţine de trecut, ea 
Iiind un drept definitiv cîştigat încă din 1885. Constituind însă o premiză 
însemnată pentru înfiinţarea patriarhatului nostru şi fiind o formă tradi
ţională de organizare, ea nu a lipsit dintre preocupările teologilor veacului 
douăzeci. Dimpotrivă abia acum, prin perspectiva istorică formată de 
scurgerea anilor, s-au scris studii foarte valoroase. Astfel, profesorul 
Dragomir Demetrescu, în articolul «Sistemul Bisericilor Ortodoxe autoce
fale» (B.O.R. XXXV, 1901-2, nr. 5. pp. 372-395 şi nr. 6, pp. 490-507), 
după o mică introducere, traduce un studiu grecesc, de bună calitate, 
publicat de profesorul atenian A. Kiriakos în revista '~van:ÂacrL; şi cauzat 
de o scriere a lui Gelzer - (profesor la Universitatea din Jena), în 
care acesta afirma că Biserica Ortodoxă s-ar fi depărtat de -la vechea or
ganizaţie a bisericii creştine şi că nu ar avea unitate. «Articolul d-lui 
Kiriakos - zice Demetrescu - este de o mare importanţă, căci, prin el, 
distinsul profesor răspunzînd d-lui Gelzer, apără întreaga Ortodoxie în 
faţa lumii papistaşe şi protestante, de acuzaţii lipsite cu desăvîrşire de 
orice bază istorică» ( p. 375). Kiriakos dovedeşte că sistemul Bisericilor 

_ autocefale este cel mai vechi, iar conducerea Bisericii de către un singur 
episcop este o inovaţie. în partea a doua a studiului, autorul demonstrează 
în mod convingător că «sistemul Bisericilor autocefale este cel mai bun» 
pentru că evită orice contradicţie între Biserică şi Stal, face ca c.Jerul 
unei naţiuni să fie iubit de popor, înlesneşte dezvoltarea Bisericilor şi, 
în sfîrşit, apără Biserica atît de jugul despotic al papei, cit şi de anarhia 
protestantă. Doar Biserica răsăriteană, urmînd sistemul de organizare 
naţional, «are atît unitatea întregii Biserici, cit şi libertatea Bisericilor 
parţiale» ( p. 504). De asemenea Kiriakos combate ideea eronată a tr ansfor
mării patriarhului ecumenic în papă. Argumentele teologului atenian, va
labile şi astăzi, folosesc tuturor acelora care vor să pătrundă sensurile 
autocefaliei. 

Un alt studiu asupra autocefaliei a scris profesorul Liviu Stan. 15 

Autorul urmăreşte evoluţia acestei forme de organizare bisericească - de 
Ia început, pînă azi. La sfîrşiiul părţii cu caracter istoric, avem o expu
nere pe scurt a chipurilor în care şi-au dobîndit Bisericile autocefalia,. în 
decursul anilor. Capitolul «Bazele autocefaliei» răspunde la întrebarea : 
care au fost factorii care au determinat apariţia Bisericilor autocefale, ară-

15. Despre autocefalie (Ori., 1956, pp. 369-396). 

S. T.-5 
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tînd că ea corespunde condiţiilor geografice, economice, sociale, şi cultu
rale - avînd totodată şi o serioasă fundamentare dogmatică-c;-monică. 
în sfîrşit, după ce sîntem informaţi asupra wndiţiilor de fond şi formă 
ce trebuiesc îndeplinite la proclamarea unei autocefalii precum şi a 
drepturilor şi obligc1ţiunilor unei Biserici autocefale, sînt expuse concluzii 
generale în care se arntă că ea este «o formă tradiţională de organizare 
a unitătilor administrative în cadrul ortodoxiei si are temeiuri suficiente 
în legile firii, în legile bisericeşti şi deopotrivă. poate fi justificată dog
matic» (p. 395). Ea s-a impus şi trebuie respectată în ortodoxie ca -o 
instituţie canonică juridică de bază, nefiind o formă esenţială de organi
zare a Bisericii şi putînd fi schimbată. 

Un articol care reduce problema doar la Biserica noastră 1 6 - exa
minînd-o în amănunt - este «Autocefalia Bisericii Ortodoxe Romine» (S.T. 
1954, pp. 511-529) de magistrand C. Pîrvu. 

Ultimul deceniu al veacului nostru a înscris în lista autocefaliilor 
două nume noi : Biserica polonă şi Biserica cehoslovacă. Felul în care 
s-au organizat aceste două Biserici, după primul război mondial, şi decla
rarea autocefaliei lor, este tema unui articol citat în lucrarea noastră, la 
sfîrşitul capitolului «Izvoarele dreptului bisericesc romîn». 

Strîns legată de autocefalie, apare probelma autonomiei bisericeşti. 
înţeleasă nu ca independenţa Bisericii faţă de Stat, ci în sensul specific 
de independenţă administrativă mai restrînsă a unităţilor bisericeşti mici, 
faţă de cele suprapuse lor. Această problemă face obiectul unui studiu 
recent «Despre autonomia bisericească» de prof. Liviu Stan ( S.T. 1958. 
pp. 376-393). Examinînd restricţiile mai vechi şi mai noi impuse Bisericilor 
autonome de către cele autocefale, autorul constată că ele «depăşesc şi 
încalcă normele canonice ale autonomiei eparhiale» ( p. 383). 

La acest capitol ne rămîne să mai indicăm cîteva articole cu caracter 
general despre .relaţiile dintre culte. i-7 Primul : «Toleranţa religioasă» 
(8.0.R. XXVIII, 1904-5, nr. 4, pp. 361-381), scris de Prea Sfinţitul Ca
listrat Orleanu ( Bîrlădeanu) - arată că «soluţia convieţuirii tuturor culte
lor este libertatea conştiinţei şi toleranţa religioasă». Al doilea articol. 
exprimă principiul libertăţii religioase, garantat şi aplicat pentru prima 
oară în ţara noastră fără părtinire de actualul regim democrat-popular. 
şi poartă următorul titlu «O nouă orientare în relaţiile dintre culte»
( Ort. 1952, pp. 604-614) de Diac. prof. Em. Vasilescu. 

Legile de Stat, referitoare la libertatea cultelor, la asigurarea bunu
rilor bisericeşti şi ·la s.Jujitorii altarelor, sînt expuse cu claritate în «Liber
tatea cultelor religioase în Republica Populară Romînă» de Diacon Vintilă 
Popescu ( Ort. 1953, pp. 159-168). 

16. Vezi şi articolul De la Biserica autocefală la Patriarhia Romînă, de Diac. 
G. Sereda (Ort., 1950, pp. 325-336). 

17. Vezi cîteva lucrări esenţiale asupra problemei, în teza noastră, la capitolul 
II, pct. A. 
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VI. MEMBRII BISERICII. CLERUL ŞI MIRENII. MONAHISMUL 

Ca urmare a caracterului neschimbător al dogmelor şi al limitelor vieţii 
omeneşti, Biserica Ortodoxă menţine sub aspectul fundamentului său orga
nizatoric, aceeaşi rînduială de acum două milenii. Chiar de la primele ei 
începuturi, ea cuprindea clerici şi laici, - Ia care, mai tîrziu ( sec. III-IV) 
s-au adăugat şi monahii. 

Primele două categorii de membri - clerul şi mirenii -, privite insti
tuţional, sînt elemente permanente ale Bisericii, ca dogmele şi Sfintele 
Taine. 

Clerul - încă de timpuriu - trebuia să îndeplinească anumite 
condiţii speciale, între care Sfinţii Părinţi accentuează pe cele morale. 
Cîteva din acestea sînt expuse în articolul general «Sacerdoţiul, după Sf. 
Părinţi şi dascălii cei mai mari ai Bisericii» ( B.O.R., XXVI I, 1903-4, nr. 8, 
pp. 860-881) de prof. Dragomir Demetrescu. în timpurile mai noi, problema 
recăsătoririi preoţilor a trezit atenţia teologilor noştri. Astfel, Badea 
Mangîru - analizînd concluziile arhimandritului grec Gheorghiade, publi
cate în «Echos ci-Orient», sustine că în mod «iconomie, biserica este 
posibil să aprobe astfel o căsăt'orie.» 18 Aceeaşi chestiune este reluată şi 
în alte articole, dintre care cităm mai întîi «Două chestiuni relative la 
ierarhia ortodoxă şi care s-au ventilat prin ţările noastre: I. căsătoria 
a doua a preoţilor de mir şi 2. Candidaţii la arhierie dintre preoţii ce au 
fost căsătoriţi, ce anume hotărăsc canoanele ortodoxe» ( B.O.R. XXXVI, 
1912-13, nr. 7, pp. 641-648). Acest articol este printre ultimele scrieri şti
inţifice ale prof. C. Erbiceanu. 

Urmaşul lui C. Erbiceanu la catedra de drept canonic din Bucureşti, 
Dimitrie Boroianu, care în ordinea cronologică este al doilea profesor de 
drept la Facultatea din Bucureşti ( pînă în 1936) a emis teza «imposibili
tăţii căsătoriei pentru cei ce au primit hirotonia pe temeiul Sf. Canoane 
şi a vechii practice bisericeşti». 19 Cum se prezenta această problemă în 
perioada primară a Bisericii, ne informează juristul Ştefan Berechet în 
«Conditiuni sociale si culturale ale clericilor în vechea Biserică crestină» 
(B.O.R. XLI, 1922-3·, nr. 1, pp. 26-36). Sinodul Bisericii noastre di,i vara 
anului 1953, a lăsat problema recăsătoririi preoţilor la latitudinea episco
pului. 20 

Un studiu cuprinzător asupra condiţiilor pe care trebuie să le împli
nească un candidat la intrarea în cler, a fost scris de Iorgu D. Ivan şi 
poartă titlul «Vîrsta hirotoniei clericilor» (B.O.R. 1937, pp. 36-58). El are 
două părţi. în prima, se vorbeşte despre condiţiunile generale pentru admi
terea în cler - împărţindu-le în a) fundamentale: botezul şi sexul, şi 
b) a căror lipsă împiedică hirotonia, dar n-o declară nulă. Partea a doua 
se ocupă în special de problema enunţată în titlu. Tot despre cler mai 

18. Vezi ln chestiunea căsătoriei preoţilor văduvi ( B.O.R., XXXV, 1911-1912, nr. 2, 
pp. 198-203). 

19. Vezi Devotament şi abnegaţie (B.0.R., XXXVII, 1913-1914, nr. I, pp. 1-26). 
20. Vezi Cap. II - A din teza noastră, art. Pr. I. Gagiu, Hotărîrile sinodului din 

11ara anului 1953. 
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indicăm un ultim articol şi anume «Cum se sfinţeşte un pastor» ( B.O.R. 
1926, pp. 193-199), în care preotul Grigore Criveanu - mai tîrziu episcop 
şi mitropolit - susţine părerea că «în practică, biserica protestantă 
acordă acestui act o însemnătate mult superioară» celei acordate în Bise
rica noastră ( p. 197). 

Alături .de cler, şi laicii au dreptul la cîrmuirea bisericească. 

O lucrare bine scrisă, dar .de proporţii reduse, asupra acestei vaste 
probleme a dat Ştefan Berechet, prin «Mirenii în Biserica universală şi 
in cele slave ortodoxe» ( B.O.R. XL, 1921-2, nr. 11, pp. 838-849). Autorul 
susţine că principiul legăturii reciproce dintre păstori şi păstoriţi s-a reali
zat mai ales în primele trei. veacuri, cînd la soboare participa mulţime 
mare de popor, după principiul frăţietăţii creştine, iar, abia mai tîrziu, 
«organizaţia alegerilor bisericeşti a fost înghiţită de organizaţia statului 
şi împăratul - persoană mixtă (politică-religioasă), a ridicait drepturile 
mirenilor» ( p. 841). Colaborarea dintre cler şi popor - spune Berechet -
s-a realizat din nou, odată cu apariţia neamurilor slave şi germane, cînd 
«se începe o nouă eră în istorie - pentru participarea mirenilor în viaţa 
bisericească». Părerile acestea, îl aşează pe Ştefan Berechet în postura 
înaintată de susţinător al introducerii principiilor şaguniene de organi
zare bisericească. Dreptul laicilor de a citi Sfînta Scriptură a fost una 
din preocupările eminentului profesor-preot Ioan Mihălcescu. El a scris 
două articole 21 în care, la întrebarea dacă citeau laicii Sf. Scriptură în 
trecut, răspunde afirmativ - pe baza dovezilor istorice, patristice şi ca
nonice. Raporturile dintre mireni şi clerici au fost mai aspre în Apus, unde 
romano-catolicii permiteau citirea Scripturii doar în limba latină - împo
triva dorinţei fireşti a popoarelor de folosire a I imbilor naţionale. încor
darea izvorîtă din lupta credincioşilor pentru dreptul de a citi Sfînta 
Scriptură în graiul naţional, este terna articol ului «Laicii şi Citirea Sf. 
Scripturi în Evul Mediu, în Apus» ( S.T. 1955, pp. 69-81) de magistrand 
Adrian Popescu. 

Există studii şi despre ultima categorie de membri ai Bisericii, mona
hii. într-o vreme, teologii protestanţi emiseseră părerea că monahismul 
bizantin şi cultul ortodox ar fi avut o influenţă nefastă asupra disciplinei 
bisericesti, contribuind la dezvoltarea formalismului exterior si la sălbăti
cirea moravurilor în Bizanţ. Profesorul Dragomir Demetrescu respinge 
aceste afirmaţii calomnioase în «Disciplina bisericească în epoca bizan
tină» (B.O.R. XXVII, 1903-1904, nr. 9, pp. 1049-1057 şi nr. 10, pp. 1101-
1113). 

Dragomir Demetrescu a mai scris un articol - fără interes pentru 
dreptul bisericesc «Origina vieţii monastice în Muntele Athos» ( B.O.R., 
XXXIX, 1914-15, nr. 5, pp. 517-522). In schimb Atosul şi Locurile Sfinte 
din Ierusalim formează subiectul unui studiu canonic dezvoltat «Locurile 
Sfinte din Orient» (S.T. 1952, pp. 5-78). Această lucrare - a profesorului 
Pr. Liviu Stan - urmăreşte situaţia celor mai mari centre ale monahis
mului răsăritean de la origini, pînă azi, demascînd pe de o parte acţiunile 

21. Vezi Pot laicii citi Scriptura? (B.O.R., XL, 1921-1922, nr. 5, pp. 341-352), şi 
Citeau laicii Biblia în vremea veche? (B.0.R., XL, 1921-1922, nr. 6, pp. 426-437). 
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cotropitoare ale catolicilor şi protestanţilor, iar pe de alta arătînd ajutorul 
frătesc dat acestor Biserici - de Ortodoxia rusă si romînă. Chestiunea 
At~sului este privită nu numai ca o problemă int~rortodoxă, ci interna
ţională, reglementată prin conferinţa de la Londra ( 1913) şi nerespectată 
de greci. Suprimarea republicii autonome atonite de către guvernul grec, spu
ne autorul, înseamnă o violare a dreptului internaţional. Prin ea statul grec 
care numai un duşman al Ortodoxiei i-o putea pregăti. De asemenea este 
combătut şovinismul excesiv inaugurat de greci - mai ales în anii de 
după al doilea război mondial. în cadrul aceleiaşi probleme, redacţia re
vistei «Ortodoxia» ( 1953, pp. 178-205) iscăleşte articolul de bună factură 
«Biserica ortodoxă romînă şi problema Sfîntului Munte Athos». 1n el, după 
ce sînt analizate caracteristicile monahismului atonit ( ecumenicitate, te
ritoriu propriu, autonomie, legislaţie proprie şi privilegii, organizarea 
internă aparte) şi criza Muntelui Atos de după 1912, Ia sfîrşit sînt for
mulate cîteva revendicări din partea Bisericii Ortodoxe Romîne ca : înlă
turarea tuturor restricţiilor impuse de statul grec, în special la ridicarea 
schiturilor Lacul şi Cutlumuş Ia rangul de m'înăstiri suverane, cedarea 
Mînăstirii Cutlumuş călugărilor romîni şi organizarea ei pe seama Sf. 
Sinod al Bisericii Ortodoxe Romîne şi altele. 22 

VII. CANONIZAREA SFINŢILOR 

Pe filele istoriei noastre bisericesti, ultimul deceniu a înscris cu li~ 
tere de aur marele act al canonizării ·sfinţilor. Trecerea în catalog a sfin
ţilor romîni, ideal vechi, 2 3 realizat abia în timpurile din urmă, are o deo
sebită semnificaţie. Ea mată o Biserică care-şi împlineşte misiunea în 
conditii de libertate. De aceea, intrăm în materia noastră, indicînd si Ia 
acest 'capitol, materialul bibliografic aflat în revistele de care ne ocupăm. 

Un studiu cheie, pentru înţelegerea canonizării, este «Despre canoni
zarea Sfinţilor în Biserica Ortodoxă. Noţiuni introductive» ( Ort. 1950-
pp. 260-278) de Pr. prof. Liviu Stan, care, după ce defineşte canonizarea, dă 
o privire istorică asupra ei şi expune cîteva probleme şi controverse (II.). 
In partea a III-a face precizări asupra actului de canonizare (condiţii de 
fond şi formă), iar în ultima, vorbeşte pe scurt despre sfinţii naţionali. 
Temeiurile biblice şi patristice pentru cinstirea sfinţilor precum şi vechea 
practică a bisericii primare - le-a expus profesorul Ioan Mihălcescu în 
«Clasicitatea creştină şi cultul sfinţilor» ( B.O.R. 1924, pp. 145-153). 

Restrîngînd subiectul doar ).'.l Biserica Romînă, constatăm că despre 
viaţa sfinţilor noştri naţionali şi motivele canonizării lor, lipsesc din re
vistă studiile canonice speciale. Cîteva ştiri despre Sf. Calinic am găsit în 

22. Vezi şi arficolul g-eneral Ce:·a despre mînâsfirile din imperiul bizantin ( B.O.R., 
XXXVII, 1913-1914, nr. 2, pp. 105-110), de D. Boroianu. De asemenea, la lz\'Oare (Cap. II 
A), analiza regulamentului monahal al \Ternilor noastre. 

23. Pr. Gh. Ciuhandu, în două articole: Intru pomenirea Sfinţilor romîneşti, Mu
cenici Brîncoveni şi Ardeleni (B.O.R., 1931, pp. 323-335), şi Iarăşi pentru sfinţii din sînge 
romînesc ( B.O.R., 1931, pp. 588-594) - propunea sinodului canonizarea sfinţilor romîni. 
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articolul «Sf. Ierarh Calinic de la Cernica, episcopul Rîmnicului» (B.O.R. 
1954, pp. 529-532) de Preot Nicolae Şerbănescu, unde este reprodusă în 
rezumat o predică a profesorului onorar Niculae Popescu. Tot aşa, mai 
există nouă mici prezentări ale vieţii şi minunilor Sfinţilor Ioan cel Nou 
din Partoş 24 şi Ioan Romînul. 25 Un bogat material documentar asupra 
canonizării sfinţilor romîni sau a celor aflaţi pe teritoriul patriei noastre, 
expus însă fără preocupări juridice, conţin cronicile şi dările de seamă 
publicate în 1955 cu ocazia declarării publice şi generalizării cultului 
lor - în revista Biserica Ortodoxă Romînă pe anul LXXIII - cronici 
semnate de Diac. prof Gh. I. Moisescu, 2 6 prof. Gr. T. Marcu, 27 Pr. N. 
Şerbănescu, 28 Pr. C. Nonea şi Porcescu, 29 prof. C. Pîrvu şi D. Radu, 3o 

Pr. Emil Nedelescu. 31 De asemenea în B.O.R. pe anul LXXIV ( 1956) 
avem o cronică semnată de Preotul Gh. Cotoşman. 32 

Referitor la importanţa canonizării sfinţilor romîni mai cităm articolul 
recent al pro~sorului sibian Isidor Todoran «Jn legătură cu canonizarea 
Sfinţilor Romîni» ( B.O.R. 1958, pp. 464-472) şi altul mai vechi publicat 
în B.O.R. 1953. 33 

Nu numai Biserica noastră şi-a recunoscut fiii cei mai dragi, ci şi 
alte Biserici ortodoxe surori. Astfel, în 1953, Patriarhia de Constantinopol, 
l-a declarat sfînt pe smeritul monah atonit Nicodim Aghioritul, mare 
cărturar de la sfîrşitul veacului 18 şi începutul veacului 19. Viaţa şi 
opera sfîntului, festivităţile ce au avut loc la această· ocazie, actul de 
canonizare tradus în limba romînă, ni le-a dat părintele Olimp Căciulă în 
articol ul «Canonîzarea Sf. Nicodim Aghioritul» ( B.O.R. 1954, pp. 424-430). 

~~ 

24. Viaţa Sf. Iosif cel Nou, Mitropolitul Timi,~oarei şi a toată Ţara Banatului ( B.O.R .• 
195G, pp. 029-937), ele Pr. Gr. Popescu. 

25. Sfîntul Ioan Romînul ( B.0.R., 1054, pp. 532-539). 
26. Generalizarea cultului lui Nicodim de la Tismana şi a Sfîntului Ioan Valahul 

(pp. 1186-1202). 
27. Proclamarea canonizării Sfinţilor Ierarhi şi Mărturisi/ori !orest şi Sava, a cuvio

şilor mărturisitori Visarion Sarai şi Sofronie de la Cioara ... şi a Sf. mucenic Oprea din 
Sâlişfea Sibiului (pp. 1121-1131 ). 

28. a) Şedinţa solemnâ a Sfinfului Sinod (pp. 1030-1049), b) Generalizarea cultuluJ 
Sf. Dimitrie Basarabov (pp. 1203-1221 ), şi c) Canonizarea Sfîntului Ierarh Ca/inic de la 
Cemica (pp. 1137-1175). 

29. Generalizarea cultului Sf. Cuvioase Parascheva (pp. 1066-1077). 
30. Generalizarea cultului Sfintei Filofteia (pp. 1096-1108). 
31. Generalizarea cultului Sfîntului Grigorie Decapolitul (pp. 1109-1120). 
32. Proclamarea solemnă a canonizării şi instituirea cultului Sfîntului Iosif ll da 

la Partoş (pp. 899-929). 
33. lnsemnătatea canonizării Sfinţilor romîni (pp. 492-502). 
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DATE PRIVITOARE LA MAGII EVANGHELIEI 

Pr. PETRU GH. SA VIN 

Dintre evenimentele vieţii pămînteşti a Mîntuitorului, relatate de Eva
gheliile canonice, cel al veni.rii magilor la peştera Bethleemului, cu prilejul 
nasterii Mîntuitorului, a fost, si este încă, cel mai discutat si controversat. 
Critica raţionalistă este de ac~rd să vadă în epizodul preze'n1ei magilor la 
naşterea Domnului o frumoasă şi pioasă legendă, dar totuşi o simplă 
legendă: legendă asemenea atîtor altora, care au izvorît şi au înflorit în 
jurul Naşterii Domnului şi de care abundă, nu numai Evangheliile apocrife 
dar şi venerabila tradiţie a Bisericii. 

înconjurată de mister şi supranatural, dar totuşi strîns legată de 
realitatea palpabilă a vieţii şi istoriei, prin chiar actul chenotic al înome
nirii Divinului, naşterea Mîntuitorului se preta, în chip firesc, la sti
mularea elementului imaginativ şi creator al piozităţii populare. 

Strînsa legătură dintre venirea magilor şi apariţia stelei misterioase, 
vestitoare a naşterii Domnului şi călăuzitoare a magilor pe drumul Ierusa
limului şi al Bethleemului, era de natură să crească şi mai mult caracterul 
de legendă al acestui episod evanghelic. Căci, zice critica liberală, dacă 
simpla prezenţă a magilor Ia Bethleem putea fi socotită ca un fapt izolat, 
cum a fost şi naşterea J\,\întuitorului însuş, circumscris la o rază restrînsă 
de sezisare, şi ca atare neînregistrată de o altă mărturie de cît cea a 
Evangheliilor, nu tot aşa stau lucrurile cu apariţia stelei călăuzitoare. 

Fenomen cosmic neobişnuit şi de lungă durată, expus prin aceasta, 
atît curiozităţii maselor populare, cît şi oamenilor de ştiinţă ai epocii, el 
€ra pasibil, atît de o înregistrare ştiinţifică obiectivă din partea acestora, 
cît şi de o reţinere şi menţionare din partea celorlalţi: scriitori, cronicari, 
istorici sau simpli memorialişti ai epocii. Nimic din toate acestea. Nici o 
.altă înregistrare decît aceea a Evangheliilor. 

Aceste considerente au dus la concluzi a neexistenfei stelei. Neexistenţa 
stelei a pus însă Ia înqoială şi existenţa şi călătoria magilor Ia peştera 
Bethleemuiui, călătorie atit de strîns legată de prezenţa stelei călăuze. 

Acestor considerente de ordin extern, vin să se adauge altele de ordin 
intern, izvorîte din chiar felul cum e redat de evanghelişti episodul venirii 
magilor. Din. cei 4 evanghelişti doar unul singur, Matei, relatează faptul. 
Ceilalţi trei nu pomenesc nimic, nici de stea, nici de magi, «Tăcerea evan
gheliştilor este egală cu inexistenţa faptului, conchid formulatorii acestei 
obiecţii, unii din ei teologi de vază, de înalt prestigiu ştiinţific şi de veri
ficată corectitudine doctrinară. Decît lucrurile nu stau aşa, cum Ie prezintă 
.aceşti prea exigenţi exegeţi biblici. «Tăcerea» celor trei evanghelişti îşi are, 
la fiecare din ei, explicaţia ei proprie şi firească. Evangheliştii Marcu şi 
Ioan îşi începu Evangheliile lor cu botezul Domnului şi activitatea Lui, 
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publicii. Neocupîndu-se în Evangheliile lor de naşterea Domnului, n-aveau 
cum şi unde să plaseze, fie apariţia stelei, fie venirea magilor. 

Rămîne evanghelistul Luca, care, deşi se ocupă şi încă pe larg, de 
naşterea Mîntuitorului, nu pomeneşte nimic nici de stea, nici de magi. 
Dar şi tăcerea lui Luca îşi are explicaţia ei. Luca îşi scrie Evanghelia 
sa ulterior celei a lui Matei, după cum singur mărturiseşte şi după cum a 
stabilit critica exegetică. Cunoscînd cele relatate de Matei, referitoare la 
naşterea Domnului, nu le mai repetă ci le completează cu date şi amă
nunte noi, necunoscute poate de Matei, şi pe care Luca le deţinea din sursa 
cea mai autorizată şi mai indicată: Sfînta Fecioară însăşi. Se ştie că 
evanghelistul Luca, grec de origină şi medic ca profesiune, şi poate şi 
pictor, după Tradiţie, a stat timp îndelungat în preajma Sfintei Fecioare 
şi nu s-a despărţit de ea, decît prin alăturarea lui de Apostolul Payel, 
al cărui ucenic preferat devine şi pe care-l însoţeşte în ultimi!e lui călătorii 
misionare, ca şi în timpul captivităţii din Roma, unde-şi scrie, probabil, 
evanghelia sa. 

De la evanghelistul Luca ştim astfel despre vestirea Sfintei Fecioare 
de către Arhanghelul Gabriel, ca şi de naşterea Sf. Ioan Botezătorul, şi 
întîlnirea dintre Sfînta Fecioară şi ruda sa - Elisabeta. Tot de la el ştim 
de tăierea împrejur. a Mîntuitorului, de întimpinarea Lui de către Bă
trînul Simeon la Templul din Ierusalim; şi tot de la el ştim. de ducerea 
lui Iisus la Ierusalim la vîrsta de 12 ani, cînd, în fiinţa tînărului adolescent 
se afirmă, pentru prima dată, peste apartenenţa filiaţiei trupeşti, conştiinţa 
filiaţiei dumnezeieşti şi se profilează viziunea viitoarei sale opere me
sianice. 

Aceste «amănunţimi» - cum le numeşte Luca însuşi, unele cu ca
racter intim şi familiar, întîrnplate cu 4 sau 5 decenii înaintea apariţiei 
Evangheliilor, nu le putea şti şi consemna altcineva decît evanghelistul 
Luca, care trăise în preajma Sfintei Fecioare, şi nu a lui Iosif, de care 
aminteşte doar în treacăt, şi numai atunci clnd prezenţa lui era de rigoare : 
o dată, ca fiind faţă la închinarea păstorilor şi a doua oară, cînd însoţeşte 
pe sfînta Fecioară la templu pentru «curăţire». 

Fără aceste «amănunţimi» completatoare, n-am fi avut nici filiaţia 
davidică a Mîntuitorului, pr.in Sf. Fecioară - Matei dind-o pe cea abra
mică-iudaică, prin Iosif, părintele «legal» al Mîntuitorului-şi nici amintirea 
recensămîntului lui Quirinus, care a provocat ducerea Sfintei Fecioare la 
Bethleem, pentru înscrierea în listele genealogice ale «Casei lui David», 
casă căreia îi aparţinea atît Iosif, cit şi Sfînta Fecioară. Avînd atîtea 
lucruri esenţiale de completat, Luca n-a mai repetat ceea ce fusese deja 
spus de înaintaşul său Apostolul Matei despre stea şi despre magi. 

Dar, obiectează exigenţa eretică, chiar relatarea lui Matei despre magi 
e prea generală şi neprecisă, utilizînd doar formula vagă : «Nişte magi din 
Răsărit», fără să indice fie numărul lor, fie numele lor, fie ţările lor de 
provenienţă. Fireşte aceste precizări ar fi fost de rigoare şi posibile pentru 
nişte personagii •reale - zice critica. Ele erau însă de prisos şi nerealiza
bile, pentru nişte personagii fictive, născute din imaginaţia populară, 
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crescută şi amplificată în decursul vremii, ca toate ficţiunile legendare 
de altfel. 

Obiecţiunea aceasta este superfluă. Scurtimea şi impreciziunea rela
tării textului lui Matei e firească şi explicabilă. Firească prin timpul în
depărtat de cînd se întîmplase evenimentul relatat, deoarece trecuse 
aproape o jumătate de secol de la naşterea Mîntuiiorului - şi evanghe
listul narator nu fusese martor ocular al evenimentului - şi explicabilă, 
prin genul de a scrie al evanghelistului Matei, gen sobru şi concis, pe 
care el îl foloseşte în mai toată Evanghelia sa şi deci şi la redarea venirii 
şi închinării magilor. 

Dar ceea ce n-a redat evanghelistul a păstrat şi redat Tradiţia bise
ricii. Căci oricît de explicabilă ar fi scurtimea şi generalitatea relatării 
evc1nghelice, ea are în sine ceva dur şi distonant faţă de măreţia faptului 
relatat. «Magii prea învăţaţi», veniţi din Orientul fastuos, misterios şi 
îndepărtat, călăuziţi de steaua miraculoasă spre sărăcăciosul I ăcaş al 
naşterii din ieslea peşterii Bethleemului, erau de natură să suscite şi 
să solicite atentia si tinerea de minte a masei credinciosilor si evenimentul 
s-a păstrat viu 'şi ~ol~rat în amintirea celor ce au văzut şi du trăit faptele 
înşile sau au primit mărturia directă a acestora. între aceştia vor fi fost : 
Sfînta Fecioară şi dreptul Iosif în primul rînd, apoi păstorii vestiţi de 
îngeri şi veniţi să vadă pruncul înfăşat şi culcat în ieslea peşterii, ca şi 
toţi cei ce văzuseră pe magii călători, fie prin Ierusalim, fie pe drumul 
către Bethleem. Şi astfel ni s-au păstrat aceste «amănunte» ale naşterii 
Domnului, atît prin Evanghelia vie a Tradiţiei orale, cît şi prin cea a 
Evangheliei zugrăvite - adică a iconograf iei creştine, care constituie o 
mărturie documentară de aceeaşi valoare ca a Evangheliilor canonice 
scrise. 

Se crede totuşi, de căire anumite • cercuri teologice, că Biserica se 
poate dispensa de acest episod al venirii magilor şi apariţia stelei, episod 
de altfel neesenţial şi periferic, fără ca prin aceasta să se aducă vreo 
diminuare a măreţiei şi veridicităţii actului miraculos al naşterii Domnului 
şi fără a se ştirbi cu ceva prestigiul Evangheliei, care l-a consemnat şi 
păstrat. Aceasta ar simplifica cu mult problema şi ar uşura teologia de 
tot acel balast al eforturilor depuse pentru a dovedi atît prezenţa magilor 
cît şi a stelei misterioase, care Ie-a călăuzit paşii spre peştera Behle
emul ui. 1 

Acest fel simplist de a privi lucrurile nu simplifică, ci complică şi mai 
mult problema. Şi din mai multe considerente. Aici voi aminti doar unele 
din ele. A recunoaşte ca legendar unul din evenimentele înregistrate de 
Evangheliile canonice ca reale, înseamnă a ruina întreg eşafodajul pe 
care stau Evangheliile şi cu care ele au înfruntat asaltul tuturor criticilor, 
Yeacuri de-a rîndul : privilegiul inspiraţiei divine. Căci oricum ar fi socotită, 

I. Recent, scriitorul catolic Ferdinand Prat, în lucrarea sa «Jesus Chris!», apărută 
în a opta ediţie, în I 938, vorbeşte despre: ,<Formarea şi evoluarea legendei, despre Magi)) 
(p. 522, voi. I). Autorul e un iezuit, de înalt prestigiu în cercul teologiei catolice, iar 
lucrarea lui e învestită cu acel: «Nihil obstal» al cenzurii Bisericii, ceea ce îi conferă 
prestigiul oficialităţii Bisericii Romano-Catolice. 
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nuan(ată şi interpretată această prerogativă a inspiraţiei divine de care 
beneficiază în primul rînd Evangheliile canonice, această inspiraţie divină 
constituie punctul arhimedic pe care se reazimă toată garanţia veracităţii 
şi autenticităţii faptelor relatate de ea. De această garanţie beneficiază şi 
prezenţa magilor ca şi apariţia stelei călăuzitoare relatate de evanghelistul 
Matei. 

Numai în cazul cînd s-ar face dovada că, aici, am avea de a face cu 
o interpolare, cu un adaos străin şi tîrziu la textul autentic al evanghe
listului, episodul însuşi şi-ar pierde valoarea, şi neexistenţa lui, ca şi a 
faptului relatat, n-ar afecta cu nimic prestigiul Evangheliei. Această do
vadă nu s-a făcut si nici nu s-a încercat măcar să se facă, referindu-ne 
bine înteles, în ace~stă af irmatie a noastră la critica biblică din cercurile 
oiiciale, şi cu răspundere din sinul Teologiei creştine. 

Şi nu s-a făcut, pentru că prezenţa magilor la naşterea Mîntuitorulu, 
ca şi a stelei călăuzitoare, au fost considerate întotdeauna ca fapte reale şi 
2utentice. Altfel ele n-ar fi fost înregistrate de evanghelistul Nativităţii, 
cum este denumit Apostolul Matei. Se ştie, de altfel, sobrietatea şi scru
pulozitatea cu care au fost redactate textele Evangheliilor, ale lui Matei, 
în special. In legătură cu naşterea şi copilăria J\\întuitorului au circulat, 
şi foarte de timpuriu, fel de fel de povestiri, cu fapte fantastice şi mira
culoase. De ele sînt pline aşa zisele : «Evanghelii apocrife», unele din ele 
compuse înaintea Evangheliilor canonice. Ori nici unele din aceste întîm
plări miraculoase, care încîntau totuşi pietatea creştinilor din epoca primară 
a bisericii, nu au fost primite de Evangheliile canonice, foarte circumspecte 
în redarea evenimentelor din viaţa Mîntuitorului. Dacă venirea. magilor 
ar fi fost o simplă legendă, nimic nu ar fi determinat pe Evanghelistul 
Matei să„ o accepte în referatul său asupra naşterii Mîntuitorului. Inre
gistrarea ei se datoreşte veracităţii ei. 

Şi încă un considerent. Prezenţa magilor la Bethleem a fost foarte de 
timpuriu primită atît în iconografia creştină, cit şi în serviciul liturgic, 
ceea ce nu s-ar fi întîmplat, dacă ar fi fost vorba de o simplă legendă şi 
nu de un fapt real, adeverit de martori oculari, demni de toată încrederea. 
Printre aceştia au fost, în primul rînd, Sfînta Fecioară ca şi Dreptul Iosif, 
cărora magii le-au încredinţat darurile aduse pruncului de curînd născut. 

De prezenţa magilor este încă strîns legată apariţia stelei miraculoase, 
care i-a vestit şi le-a călăuzit paşii pînă la Ierusalim şi Bethleem, cum 
ne relatează referatul evanghelic. Dar tocmai prezenţa acestei stele a 
complicat problema, punînd în discuţie călătoria şi prezenţa magilor 
înşişi. De aceea în jurul acestei stele miraculoase, s-a încins o foarte amplă 
şi pasionată discuţie, atît din partea ştiinţei laice, cit şi a celei teologice. 

Incepînd cu marele exeget Origen, care vedea în steaua magilor, una 
din acele comete erante, cu apariţii spectaculoase, dar neregulate şi cui
minînd cu marele astronom german Kepler, 2 care vedea în steaua magilor, 

2. Marele astronom german Kepler, întemcetorul astronomiei experiment;ile mo
derne, a scris două studii în legătură cu Naşterea Domnului şi apariţia Stelei Mag-ilor. 
Unul în 1606 - data cînd el a sezisat şi studiat apariţia aceluiaşi fenomen astr,11 similar 
celui contemporan Naşterii Mînluitorului, şi intitulai: De fesu Christi vero an:w nata-
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conjuncţia dintre planetele Jupiter, Saturn şi Marte, o întreagă literatură a 
-căutat să demonstreze ştiinţificeşte apariţia şi existenţa miraculoasei stele. 

Toată această trudă era de prisos, însă, întrucît steaua de care vor
beşte Evanghelia _şi care a strălucit magilor - şi numai lor - aparţine 
miracolului si nu unui fenomen cosmic obisnuit, chiar dacă concomitent 
.cu ea, a av'ut loc şi fenomenul astral cal~ulat de Kepler. Steaua mas 
gilor a fost un act miraculos, avîndu-şi semnificaţia lui proprie, în 
,icel ciclu de miracole, de care a fost înconjurat marele şi neasemuitul 
miracol, care a fost: naşterea Domnului însuşi. De această părere au fost 
mai toţi scriitorii şi Părinţii Bisericii şi este şi părerea de azi a Bisericii 
noastre ortodoxe. 

Eliberată de problema apariţiei stelei circumscrisă I a adevăratul ei 
rol pe care_ i-l dă Evanghelia, prezenţa magilor la Bethleem nu e scutită 
totuşi de o întreagă serie de dificultăţi. Căci, alături de scurtimea şi im
preciziunea textului evanghelic, se ridică diversitatea felului în care s-a 
păstrat de către Tradiţia Bisericii acest episod. Numărul magilor, numele 
lor, ca şi al ţărilor de provenienţă se deosebesc de la o Biserică la alta şi 
de la un scriitor bisericesc la altul. 

In ce priveşte numărul magilor el variază de la 2 la 3, însuşi Sf. 
Ioan Hrisostom înclinînd spre această ultimă cifră. 3 Totuşi numărul de 
3 este cel care a prevalat în Biserica din Occident întîi, acceptat şi devenit 
curent si în Biserica Orientului. 

La, fixarea acestui număr, pare să fi servit, în afară de mărturia celor 
ce văzuseră pe magii călători şi a căror mărturie se consemnase şi păstrase 
de tradiţie şi numărul darurilor aduse de magi : aur, smirnă şi tămîie, fie
care mag fiind purtătorul unuia din aceste daruri. 

Supoziţia de mai tîrziu, că acest număr ar reprezenta cele 3 rase 
umane, provenite după Biblie din cei trei fii ai lui Noe: Sim, Ham şi Iafet, 
reprezentînd astfel întreaga omenire prezentă la naşterea Domnului, cum 
cred unii din exegeţi, e artificioasă şi nefondată. i Care erau însă ţările de 
origine ale magilor ? Şi aci părerile sînt împărţite. Şi nu numai ale exege
ţilor, ci şi a Tradiţiei Bisericii. Unii din exegeţi cred că magii veneau din 
Persia şi Siria, al\ii din Arabia şi Egipt. Nu lipsesc nici aceia care indică 
drept ţară de provenienţă : India. Textul evangheliei e foarte vag şi elastic. 
«Nişte magi din Răsărit». Dar, în cazul acesta, nici Egiptul, şi nici Arabia, 
ţări către care înclină şi Tradiţia şi mulţi dintre exegeţi, nu pot fi socotite 
ca fiind «spre Răsărit» faţă de Palestina, afară doar, dacă pentru Arabia 
cel puţin se admite supoziţia că la vechii iudei tot ce era dincolo de 
Iordan - Marea Moartă, era socotit ca fiind spre Răsărit. s 

listo - francez,_ I 60G -, şi altul : De vero Anna quo aetemus Dei Fiiius humananz natu
ram in utero benedictae Virginis Maria asseumpsit, - francez, 1614. Calcu1ele lui Kepler 
au dus chiar la corectarea dalei Naşterii Mînluilorului, greşit pusă de Diogene Exiguul, 
în veacul IV, anul 754 la erei romar:e, la anul 748 sJu 749, deci cu cinci ani îndărăt, 
dalil cînd apare conjuncţia astralii sezisată de el şi cînd triiia încă Irod cel Mare, care 
moare la anul 750 al erei romane. 

3. L." C. Fi Ilion, Vie de 11âtre Seigneur le sus Christ, voi. I, p. 312. 
4. Ferdinand Prat. Jesus Christ, voi. I, pp. 522-523. 
5. F. \V. Farrar, Viaţa lui Iisus Hristos, traducere romînă după versiunea rusă, de, 

fostul patriarh Nicodim Munteanu. 
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Pentru provenienţa din Chaldeea-Persia de azi-şi Siria, înclină cei 
mai mulţi dintre exegeţi - între alţii : Origen, Clement Alex.andrinul şi 
Ioan Hrisostom, din considerentul că atît Persia cît şi Siria erau ţările 
clasice ale Astrologilor, termen echivalent cu magii Evangheliei. 

Pentru Arabia înclină Justin Martirul, Tertulian, Epifaniu, din consi
derentul că Arabia era ţara deţinătoare şi exportatoare a celor 3 daruri 
aduse de magi : smirna, tărniia şi aurul, smirna şi tămîia fiind foarte 
căutate· şi cerute, atît pentru curţile princiare, cît şi pentru templele păgine 
ca si de cel iudaic. Dar detinătoare a acestor mirodenii, inclusiv a aurului 
erau şi învecinata Sirie ca şi mai îndepărtata Indie, unde de asemenea 
«magia» era în floare şi care, într-adevăr, erau situate în Răsărit, pentru 
care motive unii dintre comentatorii textului evanghelic în cauză au 
indicat şi India, ca ţara din care a putut să vină cel puţin unul dintre 
aceşti magi din Răsărit. 6 Dar asupra acestei chestiuni vom reveni mai 
tîrziu în cuprinsul studiului nostru, ea constituind chiar unul dintre mo~ 
tivele care l-au prilejuit. • 

Dar şi asupra stării sociale a acestor magi, părerile sînt împărţite. 
Ce erau ei? Oameni învăţaţi, magi obişnuiţi, vrăjitori de rînd, sau prinţi 
şi crai, cum îi prezintă o tradiţie bisericească, ce-i drept mai tîrziu, dar 
cu adîncă priză în sinul masei credincioşilor, în care demnitatea de crai 
sau regi e atît de indiscutabilă, încît au substituit textului evanghelic, 
«nişte magi din Răsărit», pe cei «trei crai de la Răsărit», cum îi cîntă şi 
colindele noastre ? -

Evanghelia îi numeşte simplu : «Magi din Răsărit». E evident că prin 
denumirea de «magi», evanghelistul Matei a înţeles pe acei cercetători şi 
tîlcuitori ai astrelor, oameni învăţaţi şi de mare prestigiu în ţările lor de 
origine, purtînd şi acolo aceeaşi denumire de «magi», pe care le-o dă 
evanghelistul. Căci cuvîntul «mag», însuşi de origină indo-persană, în
seamnă, la origine: mare, ilustru, avind aceeaşi semnificaţie şi aproape 
aceeaşi derivaţie filologică la aproape toate popoarele indo-iraniene, la 
care astrologia, adică cercetarea şi tîlcuirea stelelor, era în floare, şi în 
mare vază. 

Termenul romînesc: «mag» al Evangheliei, provenind fie din limba 
greacă, fie din cea latină, are aceeaşi semnificaţie şi aceeaşi înrudire cu 
grecescul «µayo~», latinescul «magnus», sanscritul «mahâ» - pronunţat 
«maga», persanul «magh», sau caldeianul «mag», care toate înseamnă : 
mare, ilustru. 7 Iluştri, fie prin straturile superioare ale societăţii căreia le 
aparţineau fie prin înaltele demnităţi ce le deţineau, fie prin această ştiinţă 
şi cunoaştere a astrelor şi a semnificaţiei lor asupra sorţii oamenilor. Şi 
mai ales prin aceasta din urmă. Căci nu simpla cunoaştere obiectivă a 
corpurilor c-ereşti făcea faima magilor, ci cunoaşterea prin ele a destinului 
oamenilor şi a sorţii popoarelor. E ceea ce se înţelege prin astrologie 
- aici egală cu magia - în deosebire de astronomie, cum e numită astăzi 
ştiinţa exactă, care are drept obiect cunoaşterea şi studierea legilor cîr
muitoare ale astrelor. 

G. L. C. Fillion, op. cit., p. 312, şi F. Prat, op. cit., p. 100, voi. I. 
7. L. C. Fillion, op. cit., p. 320, voi. I, notă subpaginală. 
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La noi în genere, ca şi în textul Evangheliei prin «mag» se înţelege 
astrolog, deşi magia propriu zisă nu este şi n-a fost niciodată tot una cu 
astrologia. Magia a fost o preocupare ocultă, o artă, o ştiinţă, dacă se vrea, 
de a domina şi constrînge spiritele bune sau rele, supunîndu-le voinţei 
omului, magicianului. Ea era de două feluri: magia albă, dacă era în le
gătură cu spiritele bune, şi magia neagră, în legătură cu spiritele rele, 
demonice, invocate şi folosite pentru a face rău oamenilor. Acest fel de 
magie, numită şi magia diabolică, nu avea nici o legătură cu astrologia şi 
era detestată de toate popoarele, din pricina caracterului ei dăunător şi 
mercantil, speculînd naivitatea maselor popul are. Ea era ceea ce se înţe
lege astăzi prin vrăjitorie, expres oprită şi condamnată de textele Scrip
turii. Dar nu în sensul acesta al magiei, fie «albe» sau «negre», este a se 
lua şi înţelege cuvintele de «magi» din Evanghelie. Ci numai în sens de 
astrologi, adică de cititori prin stele ai sorţii oamenilor, şi evenimentelor 
istoriei. 

Aceşti magi-astrologi se bucurau de o înaltă preţuire din partea 
tuturor straturilor societăţii şi arta lor era larg răspîndită mai la toate 
popoarele culte ale lumii vechi, inclusiv grecii şi romanii. Dar ţara în 
care astrologia era îndeosebi cultivată, era vechea Chaldee, Babilonul 
fiind centrul de căpetenie al astrologilor sau «magilor», cum era vechea 
lor denumire. 

De notat că chiar profetului Danii!, aflat în captivitatea babilonică, i se 
conferă de către regele Nabucodonosor şi urmaşul acestuia, Balthazar, titlul 
.de «Rab-Mag», adică «mare mag» satt «şef al magilor», 8 pentru că desle
gase celui clintii visul, care i-a adus căderea şi pieirea, iar celui de . al 
doi1'ea fatidicul avertisment, acel «Mane, Tekel, Fares» apărut pe pereţii 
sălii de ospăţ şi care-i prevestea sfîrşitul împărăţiei. 

Desigur din rîndul acestor magi făceau parte şi magii Evangheliei, 
fără ca prin aceasta să fi fost toţi de origine babiloneană. «Răsăritul» de 
care vorbeşte Evanghelia era mult mai vast decît cuprinsul vechii Asirii, 
iar spre Răsărit erau situate şi Siria, ca şi India, unde, de asemenea, 
magia sau astrologia era în mare vază, şi cultivată cu predilecţie de stra
turile de sus ale acestor popoare. Bucucurîndu-se de un înalt prestigiu, 
ei formau o castă sacerdotală aparte, fiind în cele mai multe din aceste 
ţări sfetnici de taină ai împăraţilor şi consultaţi de aceştia, cînd era vorba 
de mari evenimente : războaie, fenomene cosmice neobişnuite : cutremure, 
apariţii de comete, epidemii, etc. 

E drept că pe vremea Naşterii Mîntuitorului prestigiul magilor scă
zuse şi chiar decăzuse, mulţi dintre magi ocupîndu-se mai mult cu «magia 
neagră» şi diferite practici oculte în scopuri mercantile, din care cauză 
ei erau detestaţi şi evitaţi. Magii de care vorbeşte Evanghelia nu puteau 
fi dintre aceşti magicieni vulgari. In cazul acesta Evanghelistul Matei 
nici nu i-ar fi citat, deşi unii dintre vechii scriitori bisericeşti, ca Origen, 
Augustin şi Ieronim, îi socot dintre aceştia, convertiţi însă prin un act 

8. Ferdinand Prai, op. cit., p. 521, voi. I. 
9. F. C. Fillion, op. cil., p. 310, vo!. I. 
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al graţiei divine, prin care li s-a descoperit şi taina naşterii Mîntuitorului· 
prin steaua miraculoasă. •9 

Părerea aceasta apare însă eam ciudată şi total inacceptabilă, cu 
toată autoritatea celcr ce au formulat-o, fiindcă nişte simpli migiceni 
vulgari, de care mişuna întreg imperiul roman, inclusiv Iudeea, nu aveau 
nici pregătirea necesară pentru a cunoaşte şi desiega taina astrelor şi nid 
nu ar fi fost primiţi de Irod, regele fastuos şi suspicios şi care nici n-ar 
fi pus vreun temei pe spusele lor. 

Este cu mult mai probabil că magii Evangheliei erau personagii cu 
înalt prestigiu, veniţi din ţări îndepărtate, cu un anumit mesagiu şi în 
strînse legături cu curţile crailor din care veneau. 

Acest adevăr s-a ştiut şi s-a păstrat prin tradiţia orală, care a văzut 
dintru început, în aceşti mesageri ai Orientului, personagii de vază aparţi
nînd cercurilor de sus ale naţiei lor, înrudiţi cu familiile domnitoare, sau 
fiind ei înşişi «crai», aşa cum îi vedem redaţi în primele picturi creştine. 
în care magii sînt nelipsiţi din scenele reprezentînd naşterea Domnului. 

E drept, însă, că împodobirea lor cu atribi.1te regale, transformînd pe 
«Cei trei magi din Răsărit» în «Cei trei crai din Răsărit» cum îi prezintă 
şi-i cîntă şi stelarii noştri, e de dată mai tîrzie. Iconografic, ei apar în 
postură regală, cu coroane pe cap, şi cu somptuoase mantii regale, pentru 
prima dată într-un mozaic din Biserica din Ravena, datînd din veacul 
al VI-lea, dar e cert că pictura se întemeia pe o tradiţie mult mai 
veche, datînd încă de prin veacul al doilea, tradiţie, acceptată şi de cultul 
liturgic şi, deci, consfinţită de bise~ică. 10 

Ceea ce a contribuit la această transformare a magilor Evangheliei 
în «craii» tradiţiei se datorează, în parte, şi interpretării forţate a unor 
texte biblice, puse în legătură cu magii Evangheliei. E vorba, în special. 
de textul din Isaia, cap. 60, v. 3-6 : «Popoare!e vor umbla în lumina ta 
şi împăraţii pămîntului în razele Răsăritului tău ... Caravane de cămile 
te vor prididi ... din Şaba vor sosi încărcate cu aur şi tămîie, vestind cu 
bucurie slava Domnului», ca şi cel din Psalmul 72, v. 10: «Regii din 
Tarsis îi vor aduce daruri, magii din Arabia şi Şaba îi vor plăti tribut, 
toţi regii pămîntului îl vor adora». 

Dar e evident că aici, atît Profetul Isaia, cît si Psalmistul David se 
referă la slava de care se va bucura Israel, dacă v~ umbla în căile. Dom
nului şi nu la Mîntuitorul şi magii din Răsărit veniţi să aducă daruri 
Pruncului sfînt, născut în peştera Bethleemului. Intreprinderea aceasta 
însă a prins şi imaginaţia ca şi piozitatea populară a făcut din ea un 
adaos integrant al succintului referat evanghelic. 

Aceeaşi literatură complimentară textului evanghelic -s-a dezvoltat în 
legătură fie cu numele magilor şi al ţărilor de provenienţă, fie cu data 
sosirii lor la peştera Bethleemului. în lipsa precizării textului evanghelic, 
au fost puse la contribuţie texte din profeţi şi Psalmi, care vorbiau cînd 
de Arabia, cînd de Egipt, cînd de Orientul mai îndepărtat de unde veneau 
caravanele încărcate cu mirodeniile mult căutate fie la curţi, fie la temple. 

10. L. C. Fillion, op. cit., p. 31 l, voi. I. 
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Unele precizări sînt date de textul lui Matei doar în legătură cu data so
sirii magilor, deşi şi aici părerile comentatorilor evangheliei diferă. 

După textul Evangheliei ştim că magii n-au fost prezenţi la naşterea 
Mîntuitorului, ci au venit mai tîrziu. Cînd, însă, e mai greu de precizat. 
Totuşi în această privinţă avem două date certe : prima, că Irod era în 
viaţă, cînd sosesc magii, care-l şi cercetează şi a doua că ducerea Sfintei 
Fecioare la templu pentru curăţire, la 40 de zile după naştere, cum era 
datina, nu avusese loc. Deoarece după prezentarea la templul din Ieru
sc1Iim, pentru curăţire, sfînta Fecioară părăseşte nu numai Bethleemul. 
dar şi Ierusalimul «plecînd să locuiască în G;:ilileia, în oraşul Nazaret, 
după ce au săvîrşit aceste toate, după legea Domnului», adică prezen
tarea la Templu, după cum ţine să precizeze Evanghelistul Luca ( cap. 
2, V. 39). 

Părerea în genere acceptată şi de tradiţie şi ele Biserică, este că so
sirea şi închinarea magilor a avut loc în răstimpul acestor 40 de zile, 
dintre naştere şi prezentarea la templu. Părerile că acest interval s-c1r 
putea prelungi pînă la -2 ani, în legătură cu mc1sacrare;:i pruncilor - ele 
I ;:i 2 ani şi mai jos, - poruncită de Irod, cînd a aflat «că a fost înşelat 
ele magi», este hazardatu şi fără vreun temei, cit de cît acceptabil. 

Care erau numele acestor magi ? Şi aici părerile sînt împărţite. Şi 
lucrul e firesc. Fiindcă, dacă pentru identificarea ţărilor de origină textele 
biblice puteau oferi un bogat material de utilizat şi interpretat, pentru 
aflarea numelor această posibilitate era exclusă. Şi totuşi aceste nume 
s-au păstrat prin tradiţia Bisericii. Ei se numeau : Balthazar, Melhior şi 
Gaspar. De unde, cînd şi cum au apărut aceste nume e greu de precizat. 
în -orice caz, tradiţia orală care ni le-a păstrat şi predat e foarte veche. 
Ea aparţine primelor veacuri creştine, cînd trăiau încă martori direcţi c1i 
evenimentelor relatate atît de concis de Evanghelie. Sub formă docu
mentară scrisă, această asemuire a magilor apare, pentru prima dată, 
într-un manuscris datînd din veacul al VII-iea, aflat îil Biblioteca Natio
nală clin Paris şi se numesc : Bithisarea, Melhior şi Gataspă, din c'are 
uşor se pot reface denumirile din tradiţia orală de Balthazar, Melhior şi 
Gaspar. 

Iconografic aceste denumiri, în forma tradiţiei orale, sînt atestate prin 
mozaicul din biserica din Ravena, - biserică zidită de împăratul Justi
nian, mozaicul reprezentînct· naşterea Mîntuitorului, şi în care magii pre
zenţi au scris în dreptul lor şi numele fiecăruia. Mozaicul datează din veacul 
al VI-lea, dar evident că artistul care l-a făcut, s-a inspirat din o tradiţie 
mai veche existentă în Biserică şi acceptată în cultul liturgic ca şi în arta 
iconografică. 11 • 

In decursul vremii s-au mai ivit şi alte numiri date acestor magi. 
Numele clasice ale tradiţiei generale ale_ bisericii au fost însă şi au rămas 
acelea de: Balthazar, Melhior şi Gaspar sau Gataspa, cum îl redă docu
mentul parizian şi care surprinde şi interesează mai ales prin rezonanţa 
lui, de o vădită origină indică. Asupra acestui lucru vom mai reveni în 
cursul studiului nostru. 

11. Ferdinand Prat, op. cit., p. 522. 
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Aceste nume de Balthazar, Melhior şi Gaspar, par a fi cele autentice 
şi din ele se pot deduce atît naţionalitatea purtătorilor lor cît şi starea 
lor. socială. 

Astfel, primul dintre ei, Balthazar, şi pe care iconograîia îl prezintă 
ca pe cel mai în vîrstă dintre ei, după nume şi după tradiţie provine din 
Persia, vechea Chaldee, ţara clasică a astrologiei - şi deci a magiei, 
descinzînd poate din ramura imperială .a acelui vestit Balthazar, căruia 
profetul Danii! i-a deslegat taina celor 3 cuvinte fatidice, care i-au pe
cetluit soarta, fiind omorit de Darius al Perşilor, care i-a ocupat şi tron 
şi ţară. 

l\,Ielhior, probabil din Siria, şi, şi el de origină princiară, după chiar 
numele-i A1elhior, a cărui rădăcină este : melek sau malek, cuvînt cme în 
siriacă ca şi în ebraică şi arabă, de altfel, înseamnă rege, crai. 

Provenienţa celui de al treilea mag, Gaspar, pare mai greu de fixat. 
După rezonanţa şi componenţa numelui Gaspar, ar putea fi originar din 
flldia, unde numele cu terminaţia «ar» sînt şi acum curente şi unde «magia» 
a fost cu predilecţie practicată. 

Dar toate acestea pot fi citate drept simple conjecturi ca şi atîtea 
altele provocate de Steaua Magilor, ca şi de magi înşişi. tn afară· de 
scurtul referat evanghelic al lui Matei nu avem un alt document scris, care 
să ne ateste călâtoria magilor. Sau, mai corect zis : tut avem încă. Fiindcă 
o atare mărturie scrisă, provenind din o altă sursă decît cea a Evangheliei 
există; şi încă de dată foarte veche, deşi ieşirea ei la iveală e de data destul 
de recentă. Ea se datoreşte cunoscutului «Sadou» 12 indian Sundar-Singh, 
un nobil brahman, trecut la creştinism şi devenit un neobosit apostol pentru 
încreştinarea ţării sale, misterioasa şi îndepărtata lndie. Am luat cunoştinţă 
de aportul documentar adus în elucidarea problemei magilor de Sundar 
Singh prin lucrarea misionarei engleze Miss A. Parker, în traducerea 
lranceză a pastorului Ch. Bochdieu, apărută în a 10-a ediţie în 1935 

Lausanne, Editura «La Concorde» şi intitulată : «Un Ap6tre hindou: 
Le Sadhou Sundar Singh». 

Nu mă voi ocupa aci de· puternica personalitate a acestui apostol 
creştin printre hinduşi, cunoscut de altfel şi la noi prin opera sa de paci
ficare şi colaborare paşnică între popoarele şi clasele sociale, fie din ţara 
sa de origină, străvechea, paşnica şi misterioasa Indie, de o atît de 
îri,,altă spiritualitate, fie din această Europă, plină de atîtea frămîntări şi 
contradicţii şi căreea el i-a adus cuvîntul său de pace şi înfrăţire în lumina 
Evangheliei. 

Iată ce ne relatează în legătură cu problema magilor Sadhu Sundar
Singh, într-o convorbire avută cu Miss Parker : «în India există printre 
nobilii brahmani, care se ocupă cu studierea şi aprofundarea «Vedelor», 
vechile cărţi sacre ale Brahmanismului, o categorie, destul de numeroasă, 

12. «Saduh» e titlul nobililor care să dă în India persoanelor din straturile de sus 
ale societăţii - cum sînt brahmanii s;rn unele personalilăji ştiinţifice şi culturale. 
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de simpatizanţi ai creştinismului, denumiţi «Sanyasis», care formează o 
confrerie aparte, extinsă în toată India şi cu care Sundar Singh a intrat 
în legătură, fiind iniţiat în cercurile şi preocupări'.e lor. 

De la unul din aceşti Sanyasis-Hindus a aflat că în bihlioteca unuia 
din străvechile temple hinduse se află un vechi manuscris scris în vechea 
sanscrită, «conţinînd istoria Panditului 13 Viswa Mitra, unul din cei trei 
magi care au fost la Bethleem la naşterea lui Iisus şi care, revenit din 
acest pelerinaj, s-a reîntors mai tîrziu în Palestina, atunci cînd Hristos 
·1şi începuse ministerul Său public. El este acela, spun aceşti Sinaysis, 
de care se plîngeau Apostolii către Mîntuitorul, oprindu-L să facă minuni 
în numele Lui, pentru că nu ni se alătură - ziceau Apostolii. Acest vene
rabil document conţine de asemeni în sanscrita modernă, istoria mai nouă 
a confreriei». 

Am introdus în întregime acest pasaj, aşa cum este redat în ·cartea 
d-nei Parker - pagina 99. Incidentul evanghelic, la care se referă docu
mentul hindus, este cel relatat de Evanghelistul Marcu, cap. 9, vers. 37-
46: «Atuncia, zis-a Ioan către Iisus : învăţătorule, am văzut pe unul 
izgonind demonii în nume'.e tău şi l-am oprit, deoarece nu se alătură 
nouă,>, la care Iisus a răspuns : «Nu-l opriţi. Căci nu e nimeni, care 
făcînd minuni în numele meu, să mă vorbească de rău, după aceea. Căci 
cine nu este împotriva noastră, este împreună cu noi». Faptul relatat de 
manuscrisul hindus este confirmat deci de textul Evanghelic, ceea ce-i 
conferă un titlu de neîndoielnică veracitate şi înaltă valoare documentară. 
Iată deci confirmată şi din o altă sursă decît cea a Evangheliei şi a tra
diţiei creştine, atît existenţa magilor şi prezenţa lor la Bethleem la naşterea 
Domnului, cît şi numărul lor de 3, ţara de origine şi numele, cel puţin 
al unuia dintre ei, acest Viswa-Mifra. Supoziţia noastră, ca şi părerea 
unora dintre scriitorii mai vechi ai bisericii, de a pune în India origina 
cel puţin a unuia dintre magi se vede astfel confirmată prin acest neaştep
tat document hindus. Aceasta şi constituie elementul nou, lumina nouă 
în această mult discutată problemă şi care a motivat apariţia acestui scurt 
studiu al nostru. 

Se ridică însă prima obiecţie şi foarte firească, la prima vedere: 
Tradiţia creştină dă acestui mag provenit din India, numele de Gaspar 
şi nu de Viswa-Mitra, cum îl numeşte documentul indic. Lucrul nu e de 
mirare şi nici nu constituie o dificultate prea mare în explicarea lui. La 
indieni, ca şi la mai toate popoarele orientale, inclusiv evrei, inşii purtau 
mai multe nume. Intre ucenicii Domnului chiar Matei se numea şi Levi, 
Simon Petru şi Cheta, Bartolomeu şi Natanail, Tadeu şi Lebeu, folosindu-se 
în cuprinsul Evangheliei, uneori ambele nume, alteori, numai unul din ele 

13. Titulatura de «Pandit» se dă în India personalităţilor de înaltă nobleţe sau de 
notorie celebritate, cum erau consideraţi în India aceşti învăţaţi cercetători ai astrelor, nu
miţi şi la ei (<magi» ca şi în textul Evangheliei. 

S. T.-6 
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şi nu totdeauna acelaşi. Şi aceasta referindu-se numai la lextul Evanghelii
lor. Aşa va ,fi fost cazul şi cu Panditul Viswa-Mitra, care se va fi numit şi 
Gaspar 13 sau mai de grabă Gastapa, cum îl găsim în manuscrisul parizian 
sau cu un nume apropiat de acestea, păstrat şi redat întrucîtva schimbat, 
fie prin transcriere, fie prin pronunţare, de tradiţie. Cazul acestor schim
bări sau conruperi de nume este frecvent şi notoriu în nomenclatura 
Vechiului ca şi a Noului Testament, ele variind după textele: ebrc1ic, 
siriac, elin sau latin. 

Dar tocmai această deosebire de nume este de o covîrşitoare impor
tanţă în cazul de faţă. De obicei, cînd e vorba de texte şi documente pro
venind din alte surse decît cele ale Scripturii sau tradiţiei consacrate 
de Biserică, şi adeverind fapte şi date din viaţa Mîntuitorului, exigenţa 
critică e înclinată a vedea sursa lor, fie în tradiţia creştină, fie. în textul 
Evangheliilor. Cum a şi fost cazul cu multe din astfel de «documente» 
ieşite din dorinţa pioasă a unora dintre creştinii epocii primare, de a 
înfrunta atacurile anticreştine venite din partea scriitorilor păgîni, ca 
Celsus, Lucian şi alţii. Prin aceasta s-ar anula valoarea documentar-obiec
tivă a manuscrisului hindus. Decît în cazul de faţă, dacă autorul manuscri
sului hindus s-ar fi inspirat din tradiţia creştină privitoare 1/3. magi, 
el ar fi trebuit să păstreze numele dat de această tradiţie şi să nu inven
teze un altul, cum e în cazul de faţă. 

în afară de aceasta, cei ce ar fi recurs la procedeul confecţionării 
unui document fictiv, ar fi trebuit să fi fost creştini fanatici, care să fi 
cunoscut atît tradiţia creştină referitoare la venirea şi închinarea magilor, 
cit şi textul Evangheliei lui Marcu, la care se referă, fără a-l numi,. 
documentul hindus. 

Mai mult încă, ei ar fi trebuit să aibă interesul să recurgă la un 
astfel de procedeu bizar, inventînd un document asupra unui fapt inexis
tent. Pentru aceasta, ei ar fi trebuit nu numai să cunoască tradiţia creştină, 
dar să fi fost şi angrenaţi în disputa ivită asupra prezenţei magilor la 
naşterea Mîntuitorului. Or, despre existenţa unor astfel de creştini în 
India, în epoca primară a creştinismului şi şi mai tîrziu, cu greu se poate 
vorbi. E drept că Tradiţia creştină atribuie creştinismului din India origine 
apostolică, întrucît Apostolul Toma ar fi predicat Evanghelia şi în părţile 
Indiei. Dar această primă sămînţă evanghelică, a fost destul de firavă 
şi n-a avut o prea adîncă consistenţă. Nici tradiţia, nici istoria dezvoltării 
răspîndirii creştinismului nu cunoaşte comunităţi creştine bine constituite 
în această lature a lumii. 

Dacă există totuşi amintirea despre magi în forma în care o redă 
documentul de care ne relatează Sundar Singh aceasta se datoreşte altei 
surse decît aceea a predicii apostolice ? 

14. Pronunţarea romînească de Gaşpar e - evident - greşită. Corect e Gaspar, 
cu «s», nu cu «ş». 
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Eventualitatea confecţionării ad-hoc a unui astfel de document de 
către membrii confreriei Sinyasis, în păstrarea cărora se găseşte manuscri
sul, e exclusă, deşi astfel de confecţionări de documente au fost destul 
de frecvente în trecutul atit de frămîntat al Bisericii creştine. E cunoscut 
cazul aşa numitelor documente : Acta Pilati. Pornind de la supoziţia că 
Procuratorul Pi!at ern obligat să comunice împăratului Tiberiu condam
narea la moarte a Mîntuitorului, această comunicare trebuia să se gă
sească în arhiva secretă a împăratului. In lipsa acestui document, care, 
fie că nici n-a fost, fie că s-a pierdut, piozitatea creştină a recurs la con
fecţionarea acestui document dispărut şi a apărut astfel în diferite variante, 
fiecare pretinzînd că este raportul autentic al lui Pilat către Tiberiu. 

Decît aici erau motive puternice care antrenau pe creştinii epocii 
primare, să recurgă la aceste inofensive «falsuri pioase». Plecînd de la 
faptul real, consemnat şi de Evanghelii, că Pilat n-a convenit decît cu 
multă greutate şi contra propriei sale voinţe, la condamnarea Mîntuitoru
lui, căruia, după spusa Evanghelistului: «nu-i găsea nici o vină», era de 
presupus că în raportul său către Tiberiu el şi-a expus pe larg această 
părere a sa, absolvind astfel pe Mîntuitorul de vina înjositoare ce I s-a 
adus, de a fi fost un «aţîţător şi înşelător al poporului». 

Aceasta ar fi adus o uşurare şi o înseninare a sensibilităţii creştine, 
care nu putea accepta complicitatea justiţiei romane la crima săvîrşită 
de cei ce condamnase pe Mîntuitorul la crucificare. Existenţa acestui 
document ar fi constituit un răspuns calomniilor talmudice, însuşite de 
un Celsus sau Lucian, care luau în derîdere pe creştini că se închină unui 
criminal de rînd, înfierat de justiţia romană pentru fărădelegile sale. 

Dar aici în cazul unei presupuse confecţionări a documentului hindus 
lipseau cu totul astfel de mobile. Nici un interes apologetic sau unul politic 
şi nici măcar ambianţa de ură şi calomnie, care se declanşase în jurul 
persoanei Mîntuitorului, fie în lumea păgînă, romană sau elină, fie cu cea 
iudaică. In cazul documentului hindus, singurul mobil era existenţa de 
fapt a mărturiei şi prezenţei acestui Viswa-Mitra la naşterea Mîntuitorului 
şi ulterior la activitatea lui publică. 

Şi o a doua obiecţie care s-ar putea ridica ar fi următoarea : cum 
se face atunci, dată fiind importanţa acestui document, că el n-a fost 
cunoscut mai de demult de lumea creştină şi utilizat în disputa încinsă 
în jurul existenţei şi prezenţei magilor la naşterea Mîntuitorului ? Diferiţii 
misionari creştini, de dată mai nouă, sau mai veche, fie catolici, protestanţi 
sau ortodocşi, de care e cercetată India, cu tendinţa expresă de a răspîndi 
aici creştinismul, ar fi trebuit să fi ştiut de existenţa acestui document atît 
de important, mai ales că el se afla în păstrarea acestor «sinyasis»,. sim
patizanţi ai creştinismului, militînd ei înşişi pentru încreştinarea Indiei, 
după cum afirmă Sundar-Singh. Faptul se datoreşte caracterului secret 
şi cercului închis în care se păstrează aceste confrerii a sinaysis-ilor. 
Sundar-Singh însuşi n-a putut de cit cu greu să le cîştige încrederea şi 
să fie acceptat în mijlocul lor, încredinţîndu-i unele din tainele confreriei. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



588 Pr. PETRU GH. SAVIN 

Intre altele şi taina acelui manuscris referitor la Viswa-Mitra, socotit ca o 
relicvă preţioasă. Acest secret şi această rezervă ei le • păstrează atît 
faţă de propriii lor compatrioţi, faţă de care se bucură de un înalt prestigiu 
ca adînci cunoscători ai «vedelor», cărţile sacre ale brahmanilor, cit şi faţă 
de misionarii creştini, şi mai ales faţă de aceştia. Şi aceasta din motive 
tactice, ca şi ideologice. Tactice, fiindcă ei, deşi convinşi de adevărul reli
giei creştine, care pentru ei înseamnă suprema manifestare a înţelepciunii 
«Vedelor», nu cred că a sosit momentul ca India să poată fi creştinată şi 
ei să treacă făţiş la opera de încreştinare. Dat fiind spiritul adînc contem
plativ al hinduşilor şi ataşamentul lor încă puternic faţă de vechea lor 
relige brahmană, cu ei trebuie procedat treptat şi pe nesimţite, fără a 
avea aerul că tind spre schimbarea vechii lor religii, dar lăsîndu-i pe ei 
singuri să consume procesul de trecere spre noua _re'.igie. în această 
privinţă Sundar-Singh povesteşte următoarele două epizoade : într-o 
zi el predica creştinismul pe malwri!a Gangelui. Auditorii săi, deşi-I 
stimau ca sanycasi, nu-i acceptau mesajul său creştin - şi-l invitară să 

se ducă ca să audieze pe un vestit predicator hindus, care locuia în apro
pi-ere şi care atrăgea mulţimi de auditori. Timp de trei zile - spune Suan
dar-Singh - nu s-a putut apropia de predicator, din cauza mulţimii 
care-l înconjura. într-o zi, izbuti totuşi să fie primit şi spre marea lui 
mirare află că acest faimos predicator hindus era creştin. AfLnd că Sundai
Singh era creştin, hindusul îl îmbrăţişă, zicîndu-i : «Lucrăm împreună, la 
aceeaşi operă, frate!» Surprins, Sundar-Singh i-a replicat: dar nu te-am 
auzit niciodată predicînd pe Hristos. La care hindusul i-a răspuns : «Este 
vreun ţăran aşa de nebun să samene, fără să fi preparat întîi terenul ? 
Eu caut întîi să trezesc în sufletele auditorilor mei sentimentul de ceea 
ce le lipseşte şi cînd ei vor simţi foamea şi setea după adevăr - le voi 
prezenta pe Hristos. Anul trecut eu am botezat pe maluri'.e acestui stră
vechi fluviu hindus - Gangele - doisprezece hinduşi culţi şi termină 
arătîndu-mi Biblia pe care o purta mereu cu el. 

Şi al doilea episod - tot atît de semnificativ. într-un oraş din nordul 
Indiei, a fost prezentat unui faimos predicator hindus, considerat ca 
avansat în chip special, în studiul «Vedelor». II ascultă ţinînd o conferintă 
asupra scrierilor sacre ale «Vedelor», şi la sfîrşit el întrebă : «Vedele» 
ne vorbesc despre necesitatea curăţirii de păcat - dar unde este Mîntui
torul ? Acest «Prajapathi» de care ne vorbesc «Vedele» este Hristos, care 
şi-a dat viaţa drept preţ de răscumpărare pentru păcatele noastre». Inte
rogat atunci de auditorii săi contrariaţi, el le răspunse : Eu cred în «Vede», 
mai mult de cit voi, pentru că eu cred în Cel pe care-l vestesc «Vedele» 
- şi care este Hristos». (M. Parker, op. cit., p. 99-100). Rezerva acestor 
Sanyasis faţă de cercurile misionare creştine şi chiar faţă de creştinii 
hinduşi practicanţi, e explicabilă din aceleaşi motive tactice. Opera lor de 
penetraţie creştină tacită, dar perseverentă şi fecundă ar fi împiedicată de 
această afişare ·publică, cu cercurile creştine. în afară de aceasta cred 
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că e şi puţin orgoliu la mijloc. Ei îşi deţin creştinismul lor din alte surse 
de cît a misionarilor, surse care dacă nu duc direct la predica primară a 
Apostolului la care ei se referă totuşi, duce la acea amintire a Panditului 
Viswa-Mitra, care le-a adus vestea naşterii Mîntuitorului - amintire pe 
care ei o păstrează ca un tezaur de preţ şi-i pregătesc în taină rodirea şi 
triumful. Şi poate că procedeul lor este cel mai just şi mai potrivit spi
ritului meditativ şi paşnic al indienilor. Dacă misionarii creştini, destul de 
mulţi de altfel, n-au realizat roade mai bogate în India, cu toate eforturile 
depuse, faptul se datoreşte în parte, şi felului ostentativ cum acest misiona
rism a căutat să-şi îndeplinească opera. Mai ales că mulţi din aceşti 
misionari aparţineau naţiunii engleze, care stăpînea prin violenţă sutele 
de milioane de hinduşi, cărora aceşti misionari veneau să le vorbească de 
iubirea şi pacea lui Hristos. 

* 

Am crezut că aceste considerente în legătură cu magii de care ne 
vorbesc sfintele Evanghelii, considerente care conţin şi cîteva date noi, 
poate mai puţin cunoscute, pot fi de folos cititorilor revistei, acum în 
preajma Sfintelor Sărbători ale Naşterii Domnului, cînd pe meleagurile 
ţării noastre stelarii îşi vor începe vechiul cîntec al celor «Trei magi de 
la Răsărit, după stea călătorind ... ». 
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CATALOGUL MANUSCRISELOR 
DIN 

BIBLIOTECA PATRIARHJEI ROMÎNE * 
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SFINTUL EFREM SIRUL, Cuvinte şi lnvăţături 

Sec. XVIII ( 1781) : hîrtie ; 223 foi ; 34 X23. Scriere cursivă, cerneală neagră ; titlu
rile, colontitlurile şi iniţialele, cu cerneală roşie. Ornamentaţii simple şi slîngace, cu 
cerneală roşie şi neagră. 31-33 rînduri pe pagină. Manuscrisul e scris de «Seta/im ermo
nah schevifilax şi nasfaunicul sfintei Mănăstiri Căldoroşanfi]». Lef!ălură veche în 
piele. Manuscrisul a fost corectat de întîia mină. A aparţinui Mînăslirii Căldăruşani. Nu
mere vechi de bibliotecă: pe color: «Manuscris 2» ; în Bibliolera Internatului Teologic a 
avui numărul 2255. 

La legat s-au întrebuinţat ca Vorsalz pairu foi - două la început şi două la slîrşit 
- dintr-un manuscris scris tot de Serafim: «Slîntul Ioan Scăraru!, Scara». Legătorul, 
pentru a arăta că aceste foi nu fac parte din manuscris, le-a legat întorcînd foile cu par
tea de sus, jos. Am paginat aceste foi deosebit (p. 1-6), 11rmînd ordinea textului, nu or
dinea legăturii. 

I. L 1-lv. Cuvănt de viiaţa sfăntului şi prea cuviosului părintelui nos
tru Efrem Harapul. Blagosloveaşte, Părinte = S. P. N_ E ph r a e m 
S y r i, Opera omnia quae exstant graece, syriace, latine in sex tomo,,; 
distribuia ... opera et studio Joseph i As sem ani, Tomus J, graece et 
latine, Romae, 1732, p. XXIX-XXX. 

2. f. lv-3. Cuvănt de Marele Vasilie şi de sfăntul Efrem. Blag< oslo
veaşte >, Părinte = Op. cit., Voi. I, p. XXXIV-XXXVI. 

3. f. 3-4v. Cartea Părintelui Efrem Siriianul ce să chiiamă pre limbă 
elinească parenisis, iar parenisis să tălcuiaşte poveaste, măngăiare, ce
reare, învăţătură, spune în multe chipuri de folosire. Blagosloveaşte, 
Părinte. 

Inc. Era un bărbat oare carele despre răs'ărit, cu numele Efrem fiind, de 
neam siriian. Acest bărbat era temătoriu de Dumneze11 de să feria de 
toate lucrurile cele reale. 

Sf. Şi a dobăndi ertare celor re am g-rc~it păcatelor noastre. 

Continuare din nr. 7-8, p. 489. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



61 MANUSCRISELE DIN BIBLIOTECA PATRIARHIEI ROMJNE 591 

4. f. 4v-7. Acelaşi, învăţături şi spuneri de folosul sufletesc. Bla
g < osloveaşte >, Părint < e >-

Inc. Eu Elrem cela păcătosul şi ncîuţelcplul cc pururea sănt slab şi miihnit 
spre nevoinţile duhovniceşti. 

s;. Stăpănii rioastre Născătoarei lui Dumnezeu şi Pururea Fecioarei Marii 
şi a tuturor Sfinţilor Tăi. 

5. f. 7-7v. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 2 = Op. cit., învăţătura 1, Vol. 
II, Romae, 17 43, p. 72-73. 

6. f. 7v-8v. Acelasi, Invătătură către teri1fitorii de Dumnezeu. Cuvănt 
:3 = Op. cit., învăţătu'ra 2, V~l. II, p. 74-76. 

7. f. 8v-9v- Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 4. Blag < osloveaşte > Pă
rinte = Op. cit., învăţătura 3, Vol. II, p. 76-77. 

8. f. 9v-10v. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 5 = Op. cit., învăţătura 4, 
Vol. II, p. 77-78. 

9. f. lOv-11. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 5 (sic) = Op. cit., învăţă
tura 6, Voi. II, p. 79-80. 

10. f. 11-llv. Acelaşi, învăţătură de rogodelie. Cuvănt 6. Blag<oslo
veaşte > Părinte = Op. cit., învăţătura 7, Voi. II, p. 80. 

11. L 1 lv-12. Acelaşi, De să nu osăndim. Cuvănt 7. Blag < oslo
veaşte > Părinte = Op. cit., învăţătura 8, Vo1. II, p. 81. 

12. f. 12-12v. Acelasi, Invă<tă>tură. Cuvănt 8. Blagosloveaşte 
Părinte = Op. cit., învăţătura 9, Voi. II, p. 81-82. 

13. f. 12v-13v. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 9 = Op. cit., învăţătura 
10, Voi. II, p. 83-84. 

14. L 13v-14. Acelasi, Invătătură. Cuvănt 10. Blag< osloveaşte > 
Părinte = Op. cit., învăţătura 1 i, Voi. II, p. 84-85. 

15. f. 14-15. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 11. Blag<os!oveaşte>Pă
rint < e > = Op. cit., învăţătura 12, Vol. II, p. 85-86. 

16. f. 15-16. Acelaşi, Invăţătură. Cuvănt 12 = Op. cU., învăţătura 
14, Vo1. II, p. 87-89. 

17. f. 16-17. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 13 = Op. cit., învăţătura 15, 
Vol. II, p. 89-90. 

18. f. 17-18. Acelaşi învăţătură. Cuvănt 14 = Op. cit., învăţătura 
16, Voi. li, p. 90-92. 

19. f. 18-18v. Acelasi, lnvătătură de să nu fie rnăret întru dăsert. Cu
-vănt 15. Blag< osloveaşte > Părinte = Op. cit., în~ăţătura 

0

17, Voi. 
II, p. 92-93. 

20. f. 18v-19v. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 16 = Op. cit., învăţătura 
18, Voi. II, p. 93-95. 

21. f. 19v-20. Acelaşi, învăţătură. Cuvint 17 = Op. cit., Invăţătura 
19, Voi. II, p. 95. 

22. f. 20-21. Acelaşi, învăţătură de preveghiere. Cuvănt 18. Blag < o
·sloveaşte> Părinte = Op. cit., învăţătura 20. Voi. II, p. 95-97. 

23. f. 21-22. Acelaşi, învăţătură. Cuvăni 19 ·= Op. cit., învăţătura 
·21, Voi. II, p. 97-100. 

24. f. 22-23. Acelasi, De măhnire si ele lucrul măinelor. Cuvănt 20. 
Blag<osloveaşte> Părinte = Op. cit.,' învăţătura 22, Voi. II p. 100-102_ 
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25. f. 23-26. Acelaşi, De cugete şi de u < m > blarea den loc în loc. 
Cuvănt 21. Blag< osloveaşte>Părinte .= Op. cit., învăţătura 23, Voi. 
II, p. 102-107. 

26. f. 26-26v. Acelaşi, învăţătură, că să cade a petrece tot într-un loc 
pănă la sfărşenie. Cuvănt 22 = Op. cit., învăţătura ·24, Voi. II, p. 107-108. 

27. f. 26v-29. Acelaşi, Invăţătură. Cuvănt 23 = Op. cit., Voi. I, 
p. 254-258. 

28. f. 29-31. Acelaşi, învăţătură de pusluşanie. Cuvănt 24 = Op. cit., 
Invăţătura 45, Voi. II, p. 165-169. 

29. f. 31-32. Acelaşi, 'Invăţătură de răbdare. Cuvănt 25, Blag < oslo
veaşte > Părinte = Op. cit., Voi. II, p. 366-368. 

30. f. 32-34. Acelasi, Invătătură. Cuvănt 26 = Op. cit., învăţătura 
25, Voi. II, p. 108-111.. • 

31. f. 34-35v. Acelasi, învătătură. Cuvănt 27 ~ Op. cit., Invăţătura 
26, Val. II, p. 111-114. • • 

32. f. 35v-36v. Acelaşi, învăţătură pentru Paladie, carele veţui cu 
frica lui Dumnezeu întru plecăciune. Cuvănt 28 = Op. cit., învăţătura 27, 
Voi. II, p. 114-115. 

33. f. 36v-37. Acelaşi, învăţătură de care, care ce <I>ui ce are 
i să va da. Cuvănt 29 =Op.cit., învăţătura 28, Voi. II, p. 116-117. 

34. f. 37-38v. Acelaşi, învăţătură de starea în sobor sau u<m> blă 
cu întunecări< le > sale, cad pre pămănt de năprasnă. Cuvănt 30 = Op. 
cit., învăţătura 29, Voi. II, p. 117-119. 

35. f. 38v-39. Acelaşi, învăţătură de smerita înţelepciune. Cuvănt 
31 = Op. cit., învăţătura 30, Voi. II, p. 119-120. 

36. f. 39-40v. Acelaşi, învăţătură că să cade creştinului a fi îndelung 
răbdătoriu şi blănd. Cuvănt 32 = Op. cit., învăţătura 31, Voi. II p. 120-123. 

37. f. 40v-41. Acelaşi, învăţătură pentru pohte. Cuvănt 33 = Op, 
cit., învăţătura 32, Voi. II, p. 123-124. 

38. f. 41-43v: Acelaşi, învăţătură cum că să cade a măngăia pre cel 
slăbit şi pre cel scărbit. < Cuvănt _;,, 34 = Op. cit., învăţătura 33, Vo!. 
II, p. 124-128. 

39. f. 43v-44. Acelaşi, învăţătură cur'n să cade <celui> ce citeaşte
întru auzul fraţilor cu deadinsul a ceti. Cuvănt 35 = Op. cit., învăţătura 
34, Voi. II, p. 128-129. 

40. f. 44-45v. Acelaşi, De curăţie. Cuvănt 36 = Op. cit., învăţătura 
35, Voi. II, p. 129-132. 

41- f. 45v-4Gv. Acelaşi, învăţătură pentru curăţie. Cuvănt 37 = Op. 
cit., învăţătura 36, Voi. II, p. 132-133. 

42. f. 46v-47v. Acelaşi, învăţătură de să nu arunci ochii încoace şi 
încolo, ci să-ţi ţii ochii în jos. Cu<vă>nt 38 = Op. cit., Invăţătura 37, 
Voi. II, p. 133-135. 

43. f. 47v-49. Acelaşi, Invăţătură de înblănzirea patimilor. Cuvănt 
39 = Op. cit., învăţătura 38, Val. n,·p. 136-138. 

44. f. 49-52v. Acelaşi, învăţătură către cei neplecaţi. Şi de tocmire şi 
de frica lui Dumnezeu şi de judecata lui Dumnezeu. Cuvănt 40 = Op. cit.,. 
lnvăţălura 39, Voi. II, p. 138-145. 
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45. f. 52v-54v. Acelasi, Invătătură de înfricosare. Cuvănt 41 - Op. 
cit., învăţătura 40, Voi. Ii, p. 145~148. • 

46. f. 54v-57v. Acelaşi, De cei ce cad din leanea sa şi celor ce li să 
pare vină de păcate. Cuvănt 42 = Op. cit., Invăţătura 41, Voi. II, p. 
148-154. 

47. f. 57v-61. Acelaşi, învăţătură de cei feri<ci>ţi. Cuvănt 43 = Op. 
cit., Voi. I, p. 292-299. 

48. f. 6J-65v. Acelaşi, învăţătură de judecată şi de milostenie. Cu
vănt 44. 

Inc. Dumnezeu fiind bun şi de oameni iubitoriu, multe căi ne-au închipuit noă 
spre spăsenie. 

Si- Cărora învrednicindu-ne, toţi vom fi destoinici şi ne vom ruga Dumnc-
• zeului nostru, Celui ce ne dă nooa unile ca aciastea. 

49. f. 65v-68v. Acelaşi, De curăţie. Cuvănt 45. 

Inc. De junie şi de sfinţirea sufletului grăiaşte apostolul Pavel, ca un sfet
nic ales ne învaţă pre noi t.oate. 

Sf. Tn ciasul acel înfricoşat şi cutremurat cilnd va veni Hristos, de va vrea 
să dea fieşle căruia după lucrul lui. 

50. f. 68v-73v. Acelaşi, învă:ătură spre îndreptarea celor ce petree 
u1 laturi şi celor ce caută cinste şi dregătorie. Cuvănt 46. 

Inc. Fraţii miei, c\ătescu-mă şi mă cutremur şi de grijă sănt rănit pentru 
Cel ce au grăit: Vedeţi negrijilivi!or. 

Sf. Slăviţi pre Domnul nostru Iisus Hristos şi Sfinţiia Sa Tnsuşi vă va 
[ve]seli pre voi întru înpiirăţiia Sa. 

51. f. 73v-76v. Acelaşi, De patimile Spăsitoriului, aceaste cuvinte Ia 
sfintele strastii a Domnului nostru Iisus Hristos, după Blajăne, după a 
şaptea Evanghelie. Cuvănt 47. 

Inc. Mă tem a grăi cu limba şi mă atinge de învricoşata poveaste a Dom
nului, că cu frică iaste a grăi de aciasla. 

Sf. Mărire Ţie Celui ce ai vrut a spăsi păcătoşii cu multe îndurări ale mi
loserdii Tale. 

52. f. 76v-87. Acelaşi, Poveaste de sfăntul Avramie. Acest cuvănt să 
citeaşte în luna lui Octomv<r> ie 29. Cuvănt 48 = Op. cit., Voi. II, 
p. 1-20. 

53. f. W-90v. Acelaşi, De pocaianie. Cuvănt 49 = Op. cit., Voi. I, 
p. 148-153. 

54. f. 90v-96. Acelaşi, Invăţătură de poc<a> janie. Cuvănt 50 = Op. 
cit., Voi. I, p. 40-49E. • 

55. f. 96-99v. Acelaşi, De pocaianie. Cuvănt 51 = Op. cit., Voi. I, 
p. 49E-55C. 

56: f. 99v-102v. Acelaşi, De pocaianie. Cuvănt 52 = Op. cit., Voi. I, 
p. 55C-60A. 

Cuvintele de la numerele 54, 55 şi 56 sînt integrate în Cuointul Ascetic al ediţiei 
lui As s e m a ni. 
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57. f. 102v-106v. Acelaşi, De pocaianie. Cuvănt 53. 

Inc. Făr de !:iţii de nimic iastc oglinda i::ir dupil ce o pune înnaintca feţii 
poale să arate chipul feţii. 

Sf. Auzi, Doamne, rugăciunia mia a robului Tău, cu rugăciunia a tuturor sfin
ţilor, fiind prcsle tot binecuvîntat. 

Tnceputul cuvîntului acesluiil, cam 5 rînduri, se aseamănă cu textul din Cuvîntul 
;lscetic din ediţia lui As sem i1 ni, Op. cit., Voi. I, p. 60AB; restul cuvîntului însă 
d;fcră total. 

58. f. I06v-I07 v. Acelaşi, lnvăţătură de pocăinţă. Cuvănt 54 = Op. 
cit., Voi. II, p. 370-371 E. 

rn ediţia lui As sem a 11 i cuvîntul c mai întins. In manuscrisul nostru avem 
:annai jumătatea de !a început. 

59. f. 107v. Acelaşi, învăţătură. Cuvănt 55. 

/ne. Raiul iilsle plin de roada veseliei, de multe chipuri de flori. 
Sf. Şi mulţime într-însa, înpodobiţi cu multe feliuri de flori. 

60. L I07v-108. Acelaşi, Pentru grijile şi lucrurile ceale lumeşti. Cu
\·ănt .56. 

Inc. Cum iaste legătura vulturului ncdezlegală aşa iaste şi grija lumiască. 
Sf. Aşa şi cle\·etirea strică sulletul. 

61. f. I08-110v. Acelaşi, învăţătură de cei cu înţel,epciune naltă şi 
de I ucrul pizmei şi de u < m > blare den Ioc în loc. Cuvănt 57. 

Inc. Curri iaste un copaciu nalt şi frumos şi făr de poame. 
Sf. Laudă Sfăntului Duh, ce ne-au înnoit pre noi, întru cei făr de sfărşenie. 

62. f. 1 lOv-111 v. Acelaşi, < Cuvînt > ce au grăit cănd veniră cătră 
dănsul nişte fraţi şi nitoviini şi-l întrebară pre dănsul de lucruri. Cuvănt 
58, ce are capete 22 = Op. cit., Prolog, Voi. I, p. 1-2. 

63. f. 11 lv. Acefasi, De frica lui Dumnezeu. G1av. 1. Cuvănt 
59 = Op. cit., Cap. I, Voi. I, p. 2-3. 

64. f. lllv-112. Acelasi, De cei ce n-au frica lui Dumnezeu. Cap. 2 
Cuvănt 60 = Op. cit., Cap. 2, Voi. I, p. 3. 

65. f. l 12-l 12v. Acelaşi, De liubov. Cap. 3. Cuvănt 61 = Op. cit., 
-Cap. 3, Voi. I, p. 3-4. 

66. f. l l 2v-1 l 3. Acelaşi, De cei ce n-au liubov. Cap. 4. Cuvănt 
62 = Op. cit., Cap. 4, Vol. I, p. 4-5. 

67. f. 113. Acelaşi, De răbdare îndelungu. Cap. 5. Cuvănt 63 = Op. 
cit., Cap. 5, Vol. I, p. 5. 

68. f. l 13-l 13v. Acelaşi, De cei ce n-au îndelunga răbdare. Cap. 6. 
Cuvănt 64 = Op. cit., Cap. 6, Voi. I, p. 5. 

69. f. 113v. Acelaşi, De răbdare. Cap. 7. Cuvănt 65 = Op. cit., Cap. 
7, Vol. I, p. 6. . 

70. f. l 13v-l 14. Acelaşi, De cei ce n-au răbdare. Cap. 8. Cuvănt 
66 = Op. cit., Cap. 8, Vol. I, p. 6-7. 

71. f. l 14-114v. Acefasi, De fără mănie. De să n-aibă mănie. Cap. 9. 
Cuvănt 67 = Op. cit., Cap. 9, Vol. I, p. 7. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



,65 MANUSCRISELE DIN BIBLIOTECA PATRIARHIEI ROlr'IlNE 595 

72. f. 114v. Acelaşi, De firea cea iute ce să zice de mănie. Cap. 10. 
Cuvănt 68 = Op. cit., Cap. 10, Voi. I, p. 7-8. 

73. f. 114v-115. Acelaşi, De blăndeţe. Cap. 11. Cuvănt 69 =Op.cit., 
Cap. 11, Voi. I, p. 8-9. 

74. f. 115-115v. Acelaşi, De vicleşuguri. Cap. 12. Cuvănt 70 = Op. 
cit„ Cap. 12, Vol. I, p. 9-10. 

75. f. 115v. Acelaşi, De adevăru. Cap. 13. Cuvănt 71 = Op. cit., Cap. 
13, Voi. I, p. 10. 

76. f. 115v-l l 6. Acelaşi, Pentru minciuni şi pentru ceice n-au adeve
rit ură. Cap. 14. Cuvănt 72 = Op. cit., Cap. 14, Voi. I, p. 10-11. 

77. f. l 16-l 16v. Acelaşi, De ascultare. Cap. 15. Cuvăntul 73 = Op . 
.cit., Cap. 15, Voi. I, p. 11. 

78.f. 116v-l 17. Acelaşi, De neascultare şi de răpştire. Cap. 16. Cuvănt 
74 = Op. cit., Cap. 16, Voi. I, p. 11-12. 

79. f. 117-1 l 7v. Acelaşi, De care să nu avem pizmă şi sfadă. Cap. 
17. Cuvănt 75 = Op. cit., Cap. 17, Voi. I, p. 12-13. 

80. f. l l 7v-l l 8. Acelaşi, De pizmă şi de sfadă *. Cap 18. Cuvănt 
76 = Op .cit., Cap. 18, Voi. I, p. 13-14. 

81. f. 118. Jlcela$i, De pizmă şi de sfadă * şi să nu fie mozavir. Cap. 
19. Cuvănt 77 = Op. cit., Cap. 19, Voi. I, p. 14. 

82. f. 118-118v. Acelaşi, De clevetire. Cap. 20. Cuvănt 78 = Op. cit., 
Cap. 20, Voi. I, p. 14-15. 

83. f. l 18v-l 19. Acelaşi, De ţinere. Capul 21. Cuvănt 79 =--= Op. cit., 
Cap. 21, Voi. I, p. 15-16. 

84. f. l l 9-120v. Acelaşi, De ţinere. Capul 22. Cuvăntul 80 = Op. cit .• 
Cap. 22, Voi. I, p. 16-18. 

85. f. 120v-123. Acelaşi:, învăţătură de pocaianie. Cuvăntul 81 = Op. 
ât., Vol. I, p. 154-158. 

86. f. I 23-126. Acelaşi, învăţătură de pocaianie şi de umilenie. 
Cuvă <n> tul 82 = Op. cit., Vol. I, p. 161-165. 

87. f. I 26-130v. Acelaşi, De judecată şi de liubov şi de pocaianie. Cu
'vănt 83. 

file. Veniţi-vă întru sine, fraţii mici, şi ascultaţi laţi sfatul mieu al păcă
tosulu[i]. 

Sf. Să se îndulciască şi să se scoaţă întru viiaţa cia de vecie. 

88. f. 130v-133. Acelasi, De duminecă. Că nu să cade creştinilor a 
glumi cu lucruri păgăneşt( Cap. 84. 

Inc. Că nu se cade a juca cum griliaşlc şi praviia sfinţilor piirinţi. cii re! 
ce va merge la joc. 

Sf. Ci să ne temem fraţilor, de înfricoşata muncă. 

89. f. 133-134. Acelaşi, Pentru prescure, ce să zice cuminecătura. Cu
văntu <I> 85. 

Inc. Spuseră de un frate oarecarile, că fiind sobor într-o duminecă, să sculă 
după obiceiu de să meargă în biserică. 

Sf. Aceastia auzindu-le fraţii multă umilenic luară şi s[1 duser[i pre la chi
lie[ le) lor. 
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90. f. 134-138. Acelaşi, Către un frate ce căzuse şi de pocaianie. Slovo 
86 = Op. cit., învăţătura 42, Voi. II, p. 154-161. 

91. f. 138-139. Acelasi, Invătătură către cine au fost cuvăntul: Mai 
bine este a să însura şi a' să mărita decăt a să incinederia. Slova 87 = Op. 
cit., Invă;ătura 44, Voi. II, p. 164-165. 

92. f. 139-139v. Acelaşi, Invăţătură, de liubov. Cuvăntul 88 = Op. 
cit., învăţătura 46, Voi. II, p. 169-170. 

93. f. 139v-143v. Acelaşi, De curăţie şi de răbdare şi de pocaianie. 
Slovo 89 = Op. cit., Invă;ătura 48, Vol. II, p. 175-183. 

94. f. I 43v-145. Acelaşi, Invăţătură de deprinderea cea ria a cugete
lor. Slovo 90 = Op. cit., învăţătura 49 şi 50, Vol. II, p. 183-186. 

95. f. 145v-146v. Acelaşi, învăţătură că nu se cade a să jura. Slova 
91 = Op. cit., învăţătura 43, Voi. II, p. 161-163. 

96. f. 146v-149v. Acelaşi, Invă < ţă > tură cătră Efloghie. Cuvănt 
92 = Op. cit., învăţătura 47, Vol. II, p. 170-174. 

97. f. 149v-150v. Acelasi, De fericiti. Cuvănt 93 = Op. cit., V .Dl. II, 
p. 334~335. • • 
-- 98. f. 150v-157. Acelaşi, De pac <a> ianie şi de judecată ce va să 

fie. Cuvăntul 94 = Op. cit., Voi. I, p. 28-40. 
99. f. 157-158. Acelaşi, învăţă tură de pocaianie. Slovo 95. 

Inc. Să luăm aminte şi să fim şi de miloserdiia păcatelor, cum era acel 
luîtoriu de mită. 

Sf. Ca să te curăţească de toate păcatele, ca să ne bucurăm şi noi cu tine, 
Irate. 

100. f. 158-159. Acelaşi, Cu tocmeală căntare către cei ce greşesc şi 
să căesc. Slovo 96. 

Inc. Pănă cănd o, prietene, ţinut de vrăjmaşul îi u[m]bli ceale ce-i plac 
lui, pănă cănd o, o, prietene, vei sluji pohtelor. 

Sf. Ci spălatu-te-ai, nu te mai spurca, că n-ai bae vărtoasă spre spălare, iar 
acelor ce le vei spurca. 

101. f. 159-161. Acelasi, învăţătură pentru patime. Slovo 97 = Op. 
cit., Voi. I, p. 144-147. • 

102. f. 161-164. Acelaşi, învăţătură de răbdare şi de sfărşeniia vea
cului. Şi de a doa venire a Domnului nostru Iisus Hristos. Şi de învăţă
tura dumnezeeştilor cărţi. Ce iaste folosul tăcerii. Cuvănt 98. 

Inc. Luminată viaţă a celor drepţi, cum să lumină au nu cu răbdarea. Deci 
aciasta o iubeşte. 

Sf. Intru sfinţire şi întru dreptate, întru toate zilele vieţii mele. 

103. f. 164-166v. Acelaşi, învăţătură de pocaianie. Slovo 99. 

Inc. Rogu-vă dar pre voi, fraţilor, ceice aşteptaţi aceastia, nevoiţi-vă a vă 
afla înpăcaţi şi curaţi şi nevinovaţi. 

Sf. Că eu alt nu caut, ce numai spăseniia, ca să dobăndesc mila ta şi milo, 
serdiia. 
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104. f. 166v-167v. Acelaşi, De tăcer <e> . Cuvănt 100. 
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Inc. Căştigă, Irate, trceria, ca un perete vărtos, cil teceria te va Iace de vei 
li deasupra patimilor. 

Sf. Şi tăceria cu frica lui Dumnezeu, ca de to.'.llă bogăţiia şi Dumnezeul păcii 
să fie cu tine. 

105. f. 167v-168. A,celaşi, învăţătură de credinţă şi de nădejde şi de 
liubov. Slovo 101. •• 

Inc. Rogu-vă pre voi, fraţii miei, cei de Dumnezeu iubiţi, nevoiţi-vă în toate 
zilile a face acestora pomenire. 

Sf. In zioa cea învricoşată înnaintia dreptului Judecătoriu, Celui ce va da 
fieşte căruia după lucrul lui. 

106. f. 168-175. Acelaşi, De pocaianie şi de dragoste. Şi încă şi de 
botez şi de mărturisir < e >. Şi de lauda crucii- Şi de a dooa venire a jui 
Hristos şi de judecata ce va să fie. Slovo 102 = Op. cit., Voi. II, p. 
209-222. 

107. f. 175-178. Acelaşi, De a doa venire a lui Hristos. Slova 103. 

Inc. Iubiţilor Iraţi, abateţi-vă toţi de căile ceale reale, să .:.uzim pre Domnul 
grăind: Nevoiţi-vă a întra în porţile cealea strinle. 

Sf. Celor ce strigă căire Dănsnl din toată inema, că Acela e Dumnezeul ce
lor ce să pocăesc. 

108. f. l 78-l 89v. Acelaşi, Pentru Iosif cel frumos. Si aceastia să ci
t(?aşte luni în săptămăna cea mare a Sfintelor Patimi' ale lui Hristos. 
Cuvăntul 104 = Op. cit., Voi. II, p. 21-41. 

109. f. 189v- I 96. Acelasi, Pentru antihrist. Cuvănt 105 - Op. cit., 
Vol. II, p. 222-230. • 

Cuvîntul acesta e împărţit în patru părji: prima parte, liîră tillu (f. !89v-191) ; 
~elelalle, cu următoarele ti!luri: «Cumpăna de[n]lăiu» (f. 191-192): «Altă măsură» 
(f. 192-193v); «Altă cumpănă» (f. !93v-196). In ediţia lui Assemani nu avem acea
~tă împărţire. 

11.0. f. 196-203. Acelaşi, De pocaianie şi de spăseniia sufletului. In 
Dumineca lesat sec de carne. Slovo 106. 

Inc. Lepădare ce o facem întru slăntul botez, deci de ceale ce-s grăite să 

arată puţinele. 
Sf. Veniţi dar să ne închinăm şi să ciidem înnainlia Lui, mărturisindu-ne pă

catele noastre. 

111. f. 203-206. Acelaşi:, învăţătură de sfintele şi prea tinstitel < e > 
şi de vi<ia>ţă făcătoare ale lui Hristos taine. Slovo 107. 

Inc. Nu n~ iaste noi, Iraţilor, din destul de numai ci să ne chemăm creş

tini, ci ne trebuesc noî şi lucrure. . 
Sf. Şi voam [ [i] vreadnici de împărăţii a lui "Dumnezeu, cu mila şi cu darul. 

112. f. 206-209v. Acelasi, Cuvănt de Avraam şi de Isac. Cuvănt 
108 = Op. cit., Voi. II, p. 312-319. 

I I 3. f. 209v-2 l 4v. Acelaşi, Lauda de sfăntul Vasilie, arhiepiscopul 
Chesarii Capadochiu1ui. Cuvănt 109 = Op. cit., Voi. II, p. 289-296. 
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114. f. 214v-216v. Acelaşi, Den cuvintele spre vădiria şi de mărtu
risire şi de îngăduinţă. Cuvănt 110 = Op. cit., Vol. I, p. 119-123 D. 

Manuscrisul nos!ru reproduce numai prima parte a cuvîniului edi!at de As se-
mani. 

115. f. 216v-219v. Acelaşi, Cuvănt pentru părin(ii ce s-au sfărşit, carii 
întru post au strălucit. Intru sănbăta brănzii. Cuvănt 111 = Op. cit., 
Voi. I, p. 175-180. 

116. f. 219v-221 v. Acelaşi, Pentru părinţii ce s-au sf ărşit. I ar întru 
acia sămbătă a brănzii. Cuvăntul 112 = Op. cit., Voi. I, p. 172-175. 

însemnări de la prima rnînă : 
t. 1. Şi s-au scris în zilele prea luminatului domn Io Alixandru Ioan 

I psila <n> t Voevod, fiind mitropolit şi arhiereu ţărăi aceştii a chiriu chir 
Grigorie, cu cheltuiala sfintei mănăstiri Căldoroşan C:::.i> . Şi am scris eu 
Serafim ermonah, fiind nastavnic şi schevofilax aicea la sf ănta mănăs
tire. Şi s-au început la luna lui fevruarie în cinsprezece ziF~ precum să 
arată aicea, veleat 1781. 

f. 221 v. Sfărşitul aceştii cărţi a prea cuviosului părintelui nostru Efrem 
Harapul Siriian. 

f. 222. O, Prea Sfăntă Troiţă, I <i> suse Hristoase prea dulce. 
Amin<n.> 

Sfinţilor părinţi şi fraf ilar miei, întăiu au pătimit Hristos şi S-au 
răstignit şi S-au îngropat şi au înviiat, apoi S-au înnălţat la ceriure. Asea
nienia şi noi trebue întăiu să ne ornarăm patimile şi să îngropăm întru 
pierzaria păcatelor noastre şi să ne înviem către Dumnezeu cu dragoste 
den inemă şi cu fapte plăcute lui Dumnezeu şi atuncea noi, la vremia mor
ţii noastre să ne înnălţăm cu îngerii la ceriuri, înn'ointia lui Hristos să ne 
cinstim. Drept aceaia am pus aicea şi sfănta înnălţare pentru ca să se 
înnalţe găndul nostru pururia către Dumnezeu, ca să-L slăvim şi să ne 
închinăm şi să-l ascultăm cu tot găndul nostru şi fierbinţeala şi cuvăntul 
şi fapta neîncetat, pentru ca să dobăndim şi să căştigăm ceale dorite, 
Amin. 

Celui în Troiţă Dumnezeu slavă deapururia şi mie ticălosului, celui 
ce a scris, măntuire si celor oricăti o citesc si ascultă cuvintele cu luare 
aminte şi să nevoesc· a le săvărşf, înpărăţiia' cea veacinică să-i odihnea
scă şt pe unde voar găsi greşală să îndrepteze cu duhul blăndeţilor şi pre 
mine ticălosul şi bătrănul să nu mă pue în ponos şi Dumnezeu să-i iarte 
şi pre cei ce voar citi şi voar îndrepta greşalile noastre. Şi am scris eu 
Serafim Ermonah schevifilax şi nastavnecul sfintei Mănăstiri Căldoro
şan < i > şi cu toată cheltuiala sfintei mănăstiri. Şi s-au început la 
fev ruarie> 15, 1781 şi s-au săvărşit la mai 12. Sfărşit şi lui Dumne
zeu miirire. 

f. 222v-223. Albe. 
însemnări posterioare : 
f. 223v. Texte din Psaltire, din Sfintele Evanghelii şi din Graiurile 

Părinţilor. 

Foile nenumerotate de la început şi de la sfîrşit, întrebuinţate de legător ca hîrtie 
de Vorsatz (pag. 1-6): 
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pag. I. Leastreţu adecă Scara, ce cuprinde în sine ciiiaţa sfântului prea cuvio
sului părintelui nostru loanu, carele au alcătuit aciastâ carte, ce are treizeci de cazanii 
pentru îndreptare şi un cuvântu de învăţăturâ câlre nastavnec. ,'ii s-au scris în zilele prea 
luminatului domnu Ioan Alixandru Ioan !psila(njt voevod, fiindu mitropolit Ungra
Vlahii chir Grigorie, cu toată osteneala ,si cheltuiala sfinţii sale pârintelui Serafim sche
vofilax şi nastavnecu sfintei mânăstiri Căldorăşani ,si s-a început acuma în tuna lui 
Junie 1, 1780. 

pag. 1-3. Titlul şi începutul vieţii S!întului Ioan Sciirarul scrisă de Danii! de Ia 
Rait = MG, voi. 88, col. 600A. 

pag. 4. Din Cuvîntul 13 al Scării = MG, voi. 88, col. 8G0BC. 
pag. 5. Slîrşitul Cuvîntului 13 al Scării = ,\10, Yol. 88, col. 86\A. 
pag. 5-6. Inceputul Cuvîntului 14 al Scării = MG, voi. 88, col. 864[3C. 

10 

SFINŢII VARSANUFIE şi IOAN, lntrebări şi Răspunsuri, Traduse·· 
de Isaac Dascălul şi «privite» de llarion Dascălul 

Sec. XIX (1812-1816); hîrlie; 326 foi; 34X23. Scriere cursivii, cu cerneală neagrii. 
Titlurile, iniţial...le şi '-c,lontitlurile, cu roşu. La început, f. 7, un lronlispiciu frumos ornat 
în două culori. 32 rînduri pe paginii. Două condeie. Legătură veche în piele. Manuscrisul 
e corectat de mîna îrtîia şi de o mînă posterioară. A aparţinut Mînăstirii Căldăruşani. 
Numere vechi de bibliotecă: pe cotor, 31 ; în Biblioteca Internatului Teologic a avut 
nr. 2244. 

f. 1-5. Descoperire cătră cetitori pentru sfin-(ii stareţi carii să pome
nesc adeaseori în cartea aciasta . 

. «Descoperirea» aceasta, o introducere care prefaţează textul romînesc al operei sfin
ţilor Varsarufie şi Ioan, este, după cum citim în ultimul aliniat al ei, opera traducăto
rului, a lui Isaac Dascălul. Este cel dintîi studiu de patrologie scris în romîneşte, şi cu 
asta Isaac Dascălul este cel dintîi patrolog romîn. In «Descoperirea» sa, Isaac studiază 
viaţa şi opera Sfinţilor Varsanufie, Ioan şi Serida, cu o metodă de cercetare şi cu o in
formaţie care ar face cinste chiar unui cercetător contemporan. Mai tîrziu, la începutul 
secolului nostru, un occidental, S im eon V ai l he, în articolele sale despre Sfinţii 
Varsanufie, Ioan şi Serida, * nu ne-a adus mai multe ştiri despre aceşti sfinţi decît ne 
adusese Isaac Dascălul cu 120 de ani înainte, fără să aibă documentaţia şi bibliotecile lui 
Vailhe. Biblioteca lui Isaac al nostru a fost Muntele Atos, iar birou, chilia de la Neamţu 
şi chilia de la Schitul Prodromului de la Sfînlul Munte ce «iaste supt Lavră». 

Aş îndrăzni să spun chiar ceva mai mult despre Isaac, şi cu asla să-i împletesc o 
altă cunună. Poale că spiritul lui viu şi iscoditor, poate că omul acesta veşnic pe drum, 
cînd la Athos, cî11d în ţară, poate că sufletul lui îndrăgostit de scrierile Sfinţilor Părinţi, 
poate că munca lui neobosită - de pildă, traducerea acestui masiv volum de 660 de pa
gini o duce la sfîrşit în patru luni, şi luni de vară -, poate că rîvna lui de a da la 
lumină comorile de gîndire patristică strînsă veacuri de-a rîndul în Bibliotecile Atosului, 
poate că traducerea aceasta în romîneşte a operei Sfinţilor Varsanufie şi Ioan 1-a îndemnat 
pe un alt contemporan al său, ucenic şi el al marelui' stareţ Paisie, pe Slîntul Nicodim 
Aghioritul, să se gîndească la o ediţie greacă a aceleiaşi opere. Ce altă concluzie se 
poate trage, cînd în romîneşte opera lui Varsanufie şi Ioan apare în 1787, iar Nicodim 
semnează prefaţa ediţiei sale abia în 1803, şi cînd ştim care erau legăturile culturale 
dintre Neamţu şi Atos ? 

* Les leftres spirituel!es de Jean et de Barsanuphe, «Echos d'Orient», 7 (1904), pp. 
268-276; Saint Barsanuphe, «Echos d'Orient», 8 (1905), pp. 14-25; Jean le prophefe et Se
ridos, «Echos d'Orient», 8 (1905), pp. 154-160. 
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Şi pentru a cinsti pe cel mai mare şi mai fecund traducător patristic romîn * şi 
pe;1tru a-i aduce aici ce! dinlîi omagiu, dăm studiul lui despre viaţa Sfinţilor Varsanufie, 
Ioan şi Serida. 

1. 1 Nu era trebuinţă de a mai adăoga cuvinte şi mai vîrtos pre ale meale, 
ate unui nevreadnic {ii mai prost decît toţi oamenii, lingă ale unor sfinţi 
ca aceştea şi mari bărbat i, carii nu din înţelepciunea cea lumească le-au 
grăit, ci din însuşi înţelepciunea lui Dumnezeu, dupre apostolul. Că de 
vreame ce ei pre toate ceale pă <m> înteşti şi vremea!nice defăimîndu-le 
şi pre însuşi trupurile sale, încă şi pre însuşi sufletele sale, dupre glasul 
Domnului pierzîndu-le şi pre sineşi lumii răstignindu-să şi pre lame lo-
1!!(,i, pentru dragostea lui Dumnezeu, pentru aceaia şi Dumnezeu nu au 
trecut cu vcdearea pre dragostea lor cea cătră Dînsul, ci dupre făgădu
inţ,ă, El Jnsuşi înpreună cu Tatăl au venit şi întru dinşii lăcaşiu Lui0· 
ş-au făcut; şi deaciia nu mai vieţuia loruşi, ci lui Hristos şi vieţuia întru 
dînşii Hristos. Şi de vreame ce avea ei pre Hristos vieţuind întru sineşi, 
Carete iaste înţelepciu11ea şi putearea lui Dumnezeu, apoi arătat idste, ca 
dintru acea înţelepciune au grăit. Nu era zic trebuinţă de a mai adăoga 
rnvinle, ci de vreame ce şi peltiţiile pruncilor celor mici fac oareşi 
cere mîngăiare părinţilor săi, pentru aciasta am îndrăznit de m-am apucat 
de un lucru ca acesta, ce iaste mai pre sus de măsura mea, socotind că 
poate şi oareş care descoperire la cei ce mai cu neiscusinţă să af fă întru 
sr.ripturile sfinţilor părinţi să pricinuiască lucrul acesta. Că arătînd 
cine iaste marele staret si ci11e iaste celalalt staret si cine iaste avva al 

·I. 1v clz{noviei / şi cine iaste • avva Ioan, cătră carele 'niulte răspunsuri face 
sfîntul Varsanufie, apoi mai cu lesnire şi fără nici o îndoire fieşte carele 
cetitoriu, cetind întru aciastă carte va putea să înţăleagă. Şi de vreame 
ce prea cuviosul părintele nostru Varsanufie 1w să află nici în sinaxar în
p, eună cu ceia/alţi sfinţi, nici viiaţa lui nu să află scrisă nic( de cum, 
fără numai sfîntul Teodor Studitul în diiata sa face oareş care pomenire 
pentru dînsul şi-l mărturiseaşte că iaste mare sfînt şi-i priimeaşte şi icoana 
lui şi să închină eii. Fiindcă fusease oareş care iritic cu numele iarăşi Var
sanufie, cu multă ureame mai nainte de dînsul şi oareş carii cu rea soco
teală îl prepunea că iaste cuviosul acesta, pentru aciasfti, pricină sfîntul 
Teodor îl mărturiseaşte şi-l priimeaşte în rîndul sfinţilor. lncă şi prea cu
viosul părintele nostru Nicon aduce martor pre un. Evagrie Sholastic, că 
1nărturiseaşte pentru prea cuviosul în isloriia sa că iaste mare sfînt şi 
mare făcătoriu de minuni. Ci aceastea sînt pentru sfinţeniia lui şi pentru 
ca să se suf pe socotea/ele cea le reale ce era asupra cuviosului. Iar pentru 
viiaţa lui cum am mai zis nu avem nici o ştiinţă. Pentru aciasta am soco-

* Opera lui este exrtraordiPari'i; în afară de traducerea lui Varsanulie şi Ioan, a mai 
tradus : Efrem Sirul, Opera completâ; Sf. Ioan Gură de Aur, Comentar la Evanghelia după 
Matei; Sf. Ioan Gură de Aur, Comentar la Psalmi; SI. Justin Martirul, Opera; Sf. Chi
rii al Ierusalimului, Opera completă; Sf. Ciprian, Tîlcuire la Cintarea Cîntărilor; Evghenie 
VulRaris, Cuvinte sfătuitoare; Nichifor Teotochi, Patru cuvinte la tundere; SI. Simeon 
Noul Teo]oQ', Opera completă; Teodorit al Cirului, Tî'cuirea Psaltiriei; Isaia Pustnicul, 

,Cartea a doua; Ilie Miniat, Piatra smintelii. Apoi : Carte cu cuvinte la praznice peste 
trt anul (604 foi); Carte cu patru cuvinte la tundere; Hotăriri ale Sfintului Sol)or (cf. 
P,. D. Fecioru, Un catalog vechi de manuscrise şi cărţi al Bibliotecii Minăstirii Neamţului~ 
Bucureşti, 1941, pp. 9, 10, li, 12, 13, 14, 15, ](i, 18, 19). 
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tit că nu iaste cu cale cetindu-i cineva cuvintele lui, iar mai bine să zic 
ale lui Hristos Celuice grăia întru din.sul, şi folosindu-să din sfătuirile !w 
ceale de suflet folositoare, să nu ştie cine iaste şi din ce neam şi ce feallu 
de nevoinţă au metahirisit, şi la ce fealiu de măsură a faptei bune s-au 
suit. Ci, dupre putearea mea, să fac oareş ce cîtuş de cît pomenire pen
tru viiaţa şi petreacerea lui, şi aciasta nu de altu n > deua, di 1din ill
suşi cuvintele lui adunînclu-o. Ca prin cetirea vieţii lui ~iă să îndemnne 
spre cetirea cuvintelor lui ; şi prin cetirea cuvintelor lui, să se aprinzci cu 
rîvnă spre ttrmarea vieţii lui. Iar viiaţa lui dupre a mea socoteală şi înţil
leagere iaste întru acest chip. 

Prea cuviosul părintele nostru V arsanufie, carele în cartea aciasta a 
r. 2 lui să numeaşte Mart!le Stareţ, au înflorit ca pre / la cinci sute şi doaozel'l 

şi cinci de ani de la naşterea lui /-I ristos, într-o vreame cu sfîntul Ioan Scă
rarittl şi cu sfîntul Simeon cel nebun pentru Hristos, după cum mărturiseaşte 
l'vle!eatie episcopul Afinii în fstoriia sa cea bisereciască, în tomul al triilea, 
în capul al patrusprezeacelea. Eghiptean de neam, din părinţi blagoces
tivi, pedepsit la învăţătura cea din afară în limba eghiptenească, dupre 
cum mărturisesc şi noimele scripturilor lui. După aciasta, din finării ciîr
stă, lepădîndu-să de lume şi de toate ceale veselitoare, iar mai bine să 
zic scîrbitoare ale lumii, monahiciasca .si cea cu liniste viiată o au îllbră
ţişat. Mai întîiu sihăstrind întru alt oa;eş carele loc,· pentru' carele nu am 
nici un fealiu de dovadă să vă dau. far mai pre urmă, după mulţi ani ai 
vîrstii sale \c;i ai ceii mai pre sus de firea omenească nevoinfii sale, au 
venit înpreună cu sfîntul Ioan ucenicul şi înpreună pustnicul său, cel 
numit proroc, şi s-au aşezat în mînăstirea sfîntului Serid, carea era zidită 
în ţinutul Gazii, după cum însuş el arată întru un răspuns al său, ce-l 
face căiră Ioann cel din Mirosavi, pre carele îl mustră pentru oare care 
pricină ce avea asupra avei Serid, zicînd: «Cîţi ne doriia pre noi bătrînii 
şi alerga şi nu li s-au dat lot;- iară el şezînd, Dumnezeu ne-au trimis pre 
noi cătră dînsul şi fiiu al nostru iubit l-au făcut pre el». Jar ce fealiu de 
nevoinf ă au metahirisit printr-adastă vr:iaf ă şi ce fealiu de fapte bune şi 
ce fea!iu de ispite de la draci au suferit, cine poate altul din oameni să le· 
povestească? Că de ar fi şi fost cineva de faţă măcar cu dînsul prin tdafă 
viiaţa sfîntului şi ar fi privit cu deadinsul pre toate nevoi <" n > ţele lui şi 
ispitele, încă nu ar fi putut să le scrie, cite una cîte una, şi pentru mulţimea 
şi pentru desimea şi {>f!ntru zăbăvniciia firii omeneşti; iar cel ce înpreună cu 
aceastea are şi pre vechimea vremii şi pre prea multa prostime, ce poate 

f. 2v să I zică sau să povestească, fără numai să aducă pre însuş mărturiile 
lui ceale ce, din prea multa prisosinţă, el însuş zice pentru ispitele care 
le-au suferit, întru un răspuns ce-l face cătră Ioann cel din Mirosavi, carele 
era iconom chinoviei, şi era nev oe să se facă oareş care zidire în mînăs
tire. La care el, ca un iscusit ce era, au însemnat măsurile lucrului, iar 
oare carii din fraţi, pre ascuns de dînsul, au adăogat oareş ce puţin şi au 
stricat: pentru care turburîndu-să el şi înpuţinîndu-să, prea cuviosul.' îi 
face răspuns lui mîngăindu-l şi sfătuindu-l să nu să turbure şi îi scrie 
între altele şi aciasta: «Pentru că de voi scrie ţie pre ispitele care le-am 
răbdat, încă grăesc, că nu vor suferi urechile tale, dar poate că nici ale 
altui cuiva în vreamea aciasta». Şi pentru nevoinţă, iarăşi zice căiră oare 
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carele jrate cu 11umele Andreiu : «Creadeţi-mi mie, fraţilor, că m-au biruit 
pre mine mărirea deşartă, că niâ odată bolnav fiind, nu mă pu:neam pr_e 
sinem jos, nk'i slăbiiam lucrul mîinUor meale şi mari hoale mi-au vemt 
mie». Si iarăs într-alt loc, că sasezeci ele ani 11/l s-au culcat. Deci deaca 
în vre;me de' boale, si încă mari, si atît de mari nevointe au avut cit să 
nu să culce jos, â ş'ezînd şi lucrî~d să zacă, care lucru mai pre sus de 
firea omenească iaste, apoi poate să socotească fieşte carele în vreamea 
sănătăţii lui ce fealiu de nevoi11ţă va fi uneltit. J11tru cit 11e face să crea
dem cum că de va putea a număra cineva picăturile ploii şi 11oiia11ul 
mării cu mici pălzară a-l măsura şi năsipul ei a-l socoti, apoi ,.1a p1dea a 
povesti cite u11a cite una şi 11evuinfele şi vitejiile cuviosului. Pe11t1 u acia
sta şi Dum11ezeu de 11e11umărate şi 11egrăite daruri l-au umplut pre clinsul. 
Că dind el mai întîiu sînge pri11 multe sudori şi osteneale, au priimit pre 
darul Duhului, Carele mai 1wi11te l-au curăţit şi l-au sfinţit şi lăcaşi 
vreadnic şi curat al prea Sfintei şi prea î11chinatei Troiţe l-au săvîrşit. 
Şi atun / cea Tatăl şi Fiiul, înpreu11ă cu Sfî11tul Duh ( dupre neminci11oasa f. 3 

făgăduinţă) întru dînsul s-au sălăşluit, şi purtdtoriu de Dumnezeu şi fiitt 
al lui dupre dar l-au arătat. Şi pentru ca deplin să te încredinţezi tu, cum 
uî aceastea aşa sînt, şi eu de lungirea cuvîntului să scap, pre mărturiia 
a însuş cuviosului, carea o au scris căiră acelaş frate Andreiu voi aduce 
la mijloc. Că zice : «lnnaintea lui Dumnezeu zic şi nu minţu, că ştiu pre 
oarecarele rob a lui Dumnezeu, întru acest neam al 11ostru, într-aciastă 
vreame şi întra blagoslovitul locul acesta, că şi morţi poate să scoale intru 
numele Stăpînului 11ostru Iisus Hristos şi draci să izgonească şi boale ne
vindecate să vindece şi alte puteri să facă, nu mai puţi11 decît apostolii, pre 
cum mdrtariseaşte Cel ce i-au dat lui darul, iar mai bine să zic darurile. 
Pentru că aceastea ce sînt a să face întru 11umele lui Iisus? lnsă nu 
unelteaşte pre a sa puteare, de vreame ce poate şi războae să surpe şi 
să încue si să desc!ziză ceriul ca Ilie. Pentru că totdeauna are Domnul 
robi adeviiraţi, pre carii nu-i mai cheamă robi, ci fii». Şi dupit puţin zice 
iarăşi : «Cine auzind pre aceastea lucruri prea mari, nu zice că mi-am 
eşit din minte şi cu adevărat' mă înnebunesc?». Şi după puţin, iarăşi: 
«Şi deaca ci11eva voiaşte a zice că mi-am eşit din sinemi, pre cum ziseiu, 
las să zică». Şi pe11tru săvîrşirea şi î11drăzneala cea multă ce avea el cătrti. 
Dumnezeu, iarăş pre a lui mărturie vă voiu da-o. Că zice întru un 
răspu < n> s ce-l face căiră toţi părinţii chinoviei, carii îl rugase ca să 
se roage pentru lume carea era să se primejduiască de urgiia lui Dumne-
zeu ce era să vie asupră-i, pentru păcatele ei, zicînd aşa: «Şi sînt trei 
bărbati desăvîrsit lui Dumnezeu, carii au covîrsit, măsura omenească si au 
luat stăpî11ire a dezlega şi a lega şi a lăsa pdcatele şi a le ţinea ş( stau 
întru zdrobire ca nu de năpraznă să se prăpădegscă toată lumea. Şi / prin t. 3v 
rugăciunile lor cu milă o ped <e> pseaşte. Şi li s-au spus [_or că la puţina 
vreame mai rămîne asupra ei urgiia. Şi întîmpină rugăciunile acestor trei 
:11tru întrarea cea mai de sus' a jărtvealnicului Părintelui luminii.or. Si să 
bucură înpreună unii ou alţii şi înpreună să .veselesc întra cei cereşti». 
Şi după puţin zice : «Şi sînt Joann în Rama şi Ilie în Corint şi altul în 
părţile Ierusalimului». Pre acesta ce-l Zice că iaste în ,părţile Ieru.salimu-
lui, însuşi el iaste. Că obiceaiu au sfinţii a-ş <::.i'> a ,s> cunde vredni-
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dile sale şi faptele ceale bune, fugind de mărirea deşartă şi de slava oame11i
lor. Dar fiindcă î11preună Cll suirea la cea prea innaltă şi mai pre sus de om 
înndlţime a faptelor bune şi a darurilor celor dumnezeeşti cărora să invred
nicisă, să suise şi la virsta oea desăvîrşit a vieţii cei trupeşti şi acum pr'ea 
să înbătrinise, trebuia şi el pre calea cea firiască călătorind, să treacă 
cătră cel prea dorit al său. Drept aceaia pre aciasta după săvîrşirea lui 
avva Serid şi a avei Ioann, şi după ce au mai vieţ,uit cîţiva ani întru 
tăcearea cea desăvîrşit {,i întra ne darea a nici un răspuns nimunui, în 
pace cu multă bucurie şi veselie o au călătorit. Ducîndu-să încărcat de 
roadele faptelor bune căiră cel dorit de dînsul, lăsînd multe scripturi plin~ 
de folos sufletesc şi ucenicilor săi, pre care unul dintr-înşii adunindu-le 
le-au pus la rînduiala aciasta precum să văd. 
. Şi de vreame ce cit mi-au fost prin putinţă ziseia pentru prea cuvio
sul ptf.rintele nostra Varsanufie din ceale preamulte prea puţine, vino acum 
sd zicem puţine şi pentru celalalt stareţ, ca să înplinim făgăduinţa. Cela
lalt stareţ să numeaşte avva !oann ucenicul şi înpreună pustnicul sjintului 
Varsanufie şi stareţul sfintului Doratei, pre carele îl şi numeaşte în cartea 
sa proroc, pentru darul mai nainte vederii ce Lăcuia întra dins).tl. Pentru 
carele nimic alt 1ut pociu să zic, fără numai aciasta. Că lepădînd el în-

t. 4 preună cu lumea şi I pre toate voile sale, s-au făcut ucenic sfîntului V ar
sanufie şi ascultătoriu pănă la moarte părintelui său :c-elui duhovnicesc, 
drept aceaia şi moştenitoriu darurilor lui s-au arătat, precum mărturisea
şte însuşi prea cuviosul Varsanufie, cînd !--au întrebat nişte fraţi din 
chinovie, ca sd te spue lor viiaţa celuia/alt stareţ. EL au răspuns aşa : 
«Iar pentru petreacerea celui de un suflet fiiu al blagoslovitului şi sme
ritului ascultătoriu, a celui ce intru toate s-au lepăda{ pănă la moarte de 
toate voile sale, ce pocia să zic? Fără numai aciasta: Au zis Domnul. 
cel ce M-au văzut pre Miroe au văzut pre Tatăl. Şi pentru ucenic au zis, că 
poate să fie ca dascalu! său. Cel ce are urechi de auzit, auză». Jar ;pentru 
sfîrşitul sfîntului Joann nu iaste trebuinţă să mai arătăm, fiindcă iaste scr~s 
în cartea aciasta înnainte. Şi cel ce va p'ofti să ştie, să cetească cartea şi va 
afla dorirea. 

Să mai zicem încă puţine şi pentru avva al chinoviei şi apoi să înpli
nim cuvîntul, ca nu pentru cei doi numai zicînd, iar pentru dînsul tăcînd, 
si:1, rămîe cuvîntul n.esăvîrşit. Şi zic cum că cel ce să tot numeaşte adease 
ori în cartea aciasta avva al chinoviei, iaste sfîntul Serida, pre oarele şi 
sfîntul Doratei. îl pomeneaşte în cartea sa. Acesta, cu ostenea/ele ceale 
multe ale sale şi cu purtarea de grijă a sa cea fără de măsură, au zidif 
o mînăstire în ţinutul Gazii şi s-au adunat la dinsul o samă de fraţi. Şi 
vieţuia cu plăceare de Dumnezeu. Iar după cî.ţ < i > va ani ai petrea
cerii sale în.preună cu fraţii ceii adunaţi la dînsul au venit şi sfîntul V ar-
sanufie înpreună cu sfîntul /o(lf1n ucenicul său la mîn <ă> stirea lui -{J 

s-au smlăşluit în chiliile ceafe făcute de sfîntul Serida in preajma mînăsti
rii, precum singur cuviosul Varsan.ufie scrie întru răspuns c:- ul ce-! 
face cătră avva !oann cel din Mirosavi, pre carele o am adus şi mai sus, 

f. 4v ticînd: I «Cîfi ne doriia pre noi bătrînii şi alerga şi nu li s-au dat lor. 
lară el, şăzînd, Dunz'nezeu ne-au trimis căiră dinsul şi fiiu iubit al nostru 
l-au făcut pre dinsul». Cărora cu destulă osîrdie şi cu multă dragoste şi 
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cu mare credinţă, ca însuşi lui Dumnezeu, le slujiia lor întru toate pănă 
la sfirşitul său. Că numai lui îi era slobodă Întrarea în chiliile sfinţilor 
bătrini, iar altora din frafii chinoviei sau din streini nici de cum nu le era 
slobodă întrarea cătră dînşii. Pentru aciasta ori răspuns de era tre[1ui11/ă 
sd se scrie căiră cineva din fraţii chinoviei sau căiră cineva din streinii 
cei de afară, el scriia, ori alte slujbe de avea sfinţii, el le înplinea. Drept 
nceaia, ca pre nişte doao rîuri oare care ce să pohoesc de apele darului, 
pre darurile sfîntului Varsanufie, zic, şi ale sfîntului Ioann, le-au abă
tut întru însuş sufletul său şi din destul l-au adăpat pre el pănă la 
răvărsare. Şi cu ajutoriul rugăciunilor şi al unuia şi al altuia, ca cu doao 
aripi prea uşot la înnălţimea săvărşirii faptelor celor bune au zburat. Pen
tru carea şi pentru sfîrşitul lui vrînd cineva a şti, sileascd-se unul ca 
acesta a ceti cartea aciasta şi va a,•'a pentru aciastă pricină. Căci mie 
nu-m < i > dă mina acum a mai lungi cuvîntul. 

Iar pentru Joann cel cătrd carele face sfîntul Varsanufie multe scri
sori, sd nu socotească cineva, că acesta iaste Ioan ucenicul sfîntului cu 
carele au venit la mîndstirea sfîntului Serid, ci acesta iaste altul oare 
carele, ce au petrecut mai întîiu la altă mănăstire, ce era întru un loc 
ce să numiia Mirosavi, precum arată la începutul cărţii aceştiia, şi pe 
urmă au venit de s-au făcut şi el ucenic sfinţilor bătrîni. Şi căiră acesta 
face sfîntul multe răspunsuri la începutul cărţii. 

Deci iată, o prea iubiţi cetitori, că după putearea mea am descoperit 
cine iaste Marele Staret si cine iaste celalalt staretu si cine iaste avva si 
cine iaste cela J !alt Joann, carii adeaseori să pomenesc în cartea aciasta, f. 5 
pre carea acum de nou spre folosul cel de obşte din limba elineascd o am 
tdlmăcit pre cea rumînească. Deci vă rog pre toţi de obşte, carii vă veţi 
îndeletnici a ceti cuvintele sfinţilor părinţi cu luare aminte şi cu scopos 
ca să şi lucraţi, pre ceale ce să cetesc să cetiţi, ca şi pre folosul cel ascuns 
întru dînsele sd-l cîştigaţi. Că nu ascultătorii legii, zice Apostolul, s-au 
indreptat llngă Dumnezeu, ci făcătorii legii să vor îndrepta. Pre Carele 
rugaţi-l ca şi pre tălmăcitorii şi pre scriitorii înpreună cu cetitorii să-i 
învredniciască înpărăţiei Sale ceii oereşti. Amin. 

f. 5-Sv. A doi stareţi duhovniceşti ce sihăstriia în chinoviia ce era în 
ţinutul Gazii, şi carea să zicea a avvei Serida. Trimiteri şi răspunsuri 
prin egumenul carele şi le slujiia lor, ale cărora numele sînt Varsanufie 
şi Ioann. însă să cade a şti cum că Mare Stareţ Varsanufie să zice. Pen
tru aceaia şi ceale mai multe din răspunsuri aşa arată. Blagosloveaşte, 
Părinte. 

Inc. Să rugăm pre_ cei ce vor ceti aciastă carle cu evlavie şi c:11 credinţă să 
priimească. 

f. 6-6v. Albe. 
f. 7-326. C;:irtea avvei Varsanufie. 

Inc. Răspuns ni Marelui Stareţ cătră avva Ioan cel din Mirosavi, carele au 
c:erut să vie şi să lăcuiască la dînşii în viia\a de obşte. Scris iaste 

în Apostol. 
Sf. Iar cel ce fără de îndoire creade Lui, au stătut pre piiatr::i cea tare 

neclătit. 
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După cum spuneam mai sus, Sfîntul Nicodim Aghioritul, clupa pilda lui lsaac 
Dascălul, a pregătit şi el o ediţie a lui Varsanufie. Lucrarea o (erminii în 1803, cînd 
semnează prefaţa, dar apare după moartea lui, la Veneţia în 1816, cu următorul titlu: 

B!llAoc; <J>uxwq,elso'tl!nJ 1ts;nsx.ouaa. ăitc;xploe(c; lha:q;6po1, ()1to&ăoso1v ăv-1jxc;uo~1,, ouy-ypa.q,gtoa: µsv 
,apei. ,:wv 6o(wv xa:l ll-soq,opwv 1ta:i:ăpwv -iJµwv Be1.poo.vouq,(~u xa:l 'lwâwou, ămµsAw; lli; 1l1op&w• 
&aroa. xa:l i:iJ 'tWV 6J(wv c1oypo,,q,(q: xa:l 1tAa:tu-câ,cp n!v<>.x: n).c;uuoll-stoa: mxp& 'toO sv µov«xor, 
Ux'(!ocou 'Ji>to,ijLLou 'A1L?ps!i:ou, vuv Ila npwtov i:un,c,; h,o&sroa.. Veneţia, 1816, XX-41 I pag. 
(ci. S. V ai I he, Les lettres spirituelles de Jean et de Barsanuphe, Echos d'Orient 7 
(1904), p. 269. 

N-am putut găsi această lucrare. După indicaţiile bibliografice dale de S. V ai I he 
(E:chos d'Orient, 7 (1904), p. 268-276), manuscrisul romînesc s-ar deosebit de ediţia de 
la Veneţia a lui Nicodim şi prin aceea că nu are numerotate întrebările şi răspunsurile şi 
prin aceea că are un număr sporit de întrebări şi răspunsuri, 845 în loc de 836. Manu
scrisul grec, după Câre a făcut Isaac Dascălul traducerea s,1, se mai g-lisea în Biblio
teca Mînăstirii Neamţu pe la 1825 ( ci. Pr. D. F cc i or u, Op. cit., p. 20). 

însemnări de la prima mină : 
f. 7. deasupra frontispiciului : 1812, Dec hem vrie 14. 
f. 326. 1816, Ianuarie 20. 
f. 326v. Sfîrşitul răspunsurilor sfinţilor părinţi Varsanufie şi Joann. 

Şi Celui în Troiţă închinat Dumnezeu, slavă. Amin. 
Tîlmăcitu-s-au aci astă sfîntă şi de suflet folositoare carte_ a sfîntului 

Varsanufie acum de nou din limba elinească în limba noastră cea rumî
nească de oarecarele din cei prea mici şi mai de pre urmă ucenici ai 
stareţului Paisie şi s-au privit de Dascalul llarion întru anii de la H ris
tos 1787 în sfînta Mănăstire a Neamţului. Carea începîndu-să a să tîl
măci din zioa dintîiu a lui maiu, s-au sfîrşit în luna lui septemvrie în 
25, întru ace/aş an, ca să fie spre folosul cel de obşte al neamului ru
mînesc. 

însemnări posterioare : 
f. 1 jos. De obşte a Sfintei Mîn < ăstiri > Căld< ămşani>. 
f. 7 jos. Sfînta M < înăstire > Căldăruşani . 
f. 326. ln sfînta Mîn < ăstire > Căld < ăruşani >. 
f. 326v. Carte de opşte a sfintei Mîn < ăstiri > Căld < ăruşani:;::. 

Pr. D. FECIORU 

-............... ~-
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DESCOPERIRI ARHEOLOGICE FĂCUTE ÎN 1958 
• ÎN APROPIERE DE QUMRAN 

Magistrand IANCU MOSCOVICI 

Descoperirile arheologice lăcute la Qumran ş1 111 apropiere, nu sînt 
necunoscute în iara noastră. Ele au început în 1947 şi au continuat pînă în 
l 956. cînd beduinii au descoperit grota a 11-a, sau cum este menţionată în 
lucrările de specialitate, grota 11 Q. 

Despre ceie descoperite în această grotă de către beduini, aveam prea 
puţină idee, deoarece doar mici cantităţi de fragmente au ajuns în mîi
.nile savanţilor. Se ştia doar că, după toate aparenţele, cantitatea de manu
scrise descoperită de beduini în această ultimă grotă era de o bogăţie 
care egalează sau chiar depăşeşte pe cea din grotele 10 şi 4 Q. 

Publicaţiile recente ne aduc la cunoştinţă că manuscrise din grota 
11 Q au început să ajungă în mîinile savanţilor şi că în anul 1958 s-au 
făcut noi descoperiri în aceeaşi regiune. 

A. Douglas Tushingham, conducătorul diviziunii de artă şi arheologie 
a muzeului din Ontario, în urma unei că,lătorii întreprinse în regiunea 
-Qumranului, a publicat un articol, cuprinzînd ultimele date existente des
pre descoperirile din acea regiune, * intitulat «Oamenii care au ascuns 
sulurile de la Marea Moartă». 

După o descriere a istoricului descoperirilor, autorul îşi exprimă pă
rerea că qumraniţii emu o sectă ascetică iudaică, foarte probabil ese
nienii, sau cel puţin în de-aproape înrudită cu ei. Sulurile lor au fost 
depuse în grote în anul 68 d. Hr., cînd au fost siliţi să-şi părăsească edi
ficiul din cauza trupelor romane. 

Clădirea de la Khirbet Qumran, a fost ridicată probabil spre sfîrşitul 
sec. II în. Hr., în timp ce secta a luat fiinţă în cursul aceluiaşi secol, pe 
vremea domniei hasmoneilor. 

Dintre personajele principale care apar în manuscrise, Tushingham 
se opreşte la PreotUJI nelegiuit, Omul minciunii şi Profetul neadevărului 
(înselăciunii), pe care îl consideră ca fiind o singură persoană, şi îi iden
tifică în mod vag cu un membru al casei hasrnoneilor de la Iohanan Hircan 
încoace (după 134 în. Hr.). 

Supraveghetorul averii colectivităţii qurnranite este comparat cu pozi
ţia asemănătoare ocupată de Apostoli, - deşi nu-i menţionează pe aceştia 
(cf. Fapte li, 44-45 şi IV, 32-35). 

Trecînd la cimitirul descoperit lingă Khirbet Qumran, remarcă aspec
tul neobişnuit de simplu al mormintelor descoperite. Deşi provin dintr-(J 
vreme cînd era obiceiul să se îngroape alături de trupul omenesc şi unele 

* A. Douglas Tushingham, The Men \\'ho Hid lhc Dead Sea Scrolls, în The Nafional 
veographic Magazine, voi. CXIV, nr. O, decembrie I 958, pp. 785-808. 
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ustensile, vc1se, bijuterii, sau I ămpi ( cu gîndul că i-ar folosi efectiv în viaţa 
cealaltă, sau avînd doar un rol simbolic), totuşi, mormintele acestea nu 
cuprind nici un iei de obiecte. De aici s-a tra.s concluzia - la care se 
raliază şi Tushingham -, că cei îngropaţi erau membrii unei grupări' 
în care nu era admisă proprietatea particulară, bogăţia hind chiar dis
preţuită şi considerată dăunătoare. 

S-au descoperit însă şi cîteva morminte de femei. E drept, puţine,. 
comparativ cu celelalte. în ele s-au găsit... cercei şi chiar mărgele. Fe
meile dovedeau, se pare, mai puţin spirit ascetic decît bărbaţii. Autorul 
crede că femeile erau admise în colectivitatea qumranită, dar că nu aveau 
dreptul să pătrundă în edificiul unde era «cartierul general» - astăzi 
Khirbet (ruinele) Qumran. După părerea noastră, e mai probabil că femeile 
îngropate în cimitirul qumranit proveneau din afară. O grupare care prac
tica celibatul - cum probabil că erau qumraniţii -, n-ar fi admis pre
zenta femeifor, fie ele chiar văduve, în «mînăstire», alături de bărbati. 
Este drept că Josephus Flavius menţionează o ramură a esenienilor care 
îngăduia şi practica chiar căsătoria, însă propor(ia infimă de morminte 
femeieşti de la Qumran arată că asceţii de acolo preferau celibatul, căsni
ciei. Prezenţa mormintelor femeieşti îşi are o explicaţie dacă ne gîndim la 
faptul că esenienii aveau mulţi adepţi care trăiau în afara mînăstirilor. 
Printre aceştia erau şi femei. Nu este exclus ca qumraniţii să fi admis 
îngroparea în cimitirul lor a unora dintre aceste femei, care mergeau pe 
aceeaşi cale ca şi ei, şi care - eventual - erau mai cunoscute prin 
evlavia lor. Cele de mai sus nu confirmă şi nici nu infirmă ipoteirn că 
qumraniţii ar fi fost esenieni. 

Tushingham aduce date despre o nouă campanie de săpături între
prinsă în 1958 de R. de Vaux, cunoscut pentru contribuţia sa esenţială de 
pînă acum în chestiunea manuscriselor şi a mînăstirii de la Qumran. La· 
aproximativ 3 km. sud de Khirbet Qumran, lîngă oaza Ain Feşkah, au 
fost dezgropate ruinele unei aşezări mari, complexe, cu magazii, despre 
care se crede că era «secţia agricolă» a qumraniţilor. în imediata ei 
apropiere s-a descoperit un loc mare, îngrădit, care servea probabil pen
tru adăpostirea turmelor grupării, precum şi un şopron ridicat pe o temelie 
de piatră, care servea probabil ca hambar. 

De cealaltă parte a clădirii era o curte cu mai multe bazine şi rezer
voare, legate între ele prin canale înguste. Se crede că aveau o utilizare 
industrială, - eventual la tăbăcirea pieilor -, ştiut fiind că qumraniţii 
căutau să fie cu totul independenţi de lumea din afară. 

Ruinele descoperite la Ain Peşkah prezintă aceeaşi istorie ca şi cele 
de la Khirbet Qumran, - istorie care poate fi stabilită pe baza monedelor 
descoperite şi a stării zidurilor. Ambele par a fi clădite în acelaşi timp 
şi arnhele par a fi fost părăsite în acelaşi timp. Intre aceste două date 
exireme, stabilite cu ajutorul monedelor descoperite, intervine o întreru
pere şi anume în timpul domniei lui Irod cel Mare_ (37 în. Hr.-4 d. Hr.), 
la ambele edificii. Acesta e un motiv în plus să credem că ruinele nou 
descoperite au aparţinut .,cîndva aceloraşi proprietari ca şi cele de la 
l(hirbet Qumran. 
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întreruperea în ocupaţie este datată pe la începutul domniei lui Irod 
cel 1\ilare (37 în. Hr.). în anul 31 în. Hr., Iudeea a fost zguduită de UIT 

cutremur puternic, pe care îl menţionează şi Josephus Flavius. Urmele 
acestui cutremur se văd bine la Khirbet Qurnran. Totuşi, se crede că la 
data cutremurului, edificiul era părăsit de ocupanţii săi. 

S-a emis ipoteza - pe baza unui text dir: «Fragmentele Zadokite»;. 
descoperite în 1898 la Cairo şi publicate în 1910 -, că qurnraniţii ar fi 
emigrat în masă la Damasc. ( Fragmente din această operă s-au găsit şi 
la Qumran). Dar descoperirea unui manuscris al «Fragmentelor Zado
kite», despre care se crede că datează dinainte de anul 37 în. Hr., a făcut 
ca această ipoteză să se clatine. S-ar putea foarte bine ca prin «emigrarea 
spre Damasc», qumrani:ii să fi înţeles tocmc1i retragerea lor din mijfocul 
lmi1ii în pustiul de pe malul Mării Moarte. 

Tushingham ne aduce unele informaţii interesante şi cu privire la 
sulurile ( două la număr, dar constituind iniţial un singur sul) de cupru 
(aramă), găsite în grota 3 Q. Se ştie că aceste suluri, neputînd fi desfă
şurate din cauza stării metalului - era fomte oxidat şi devenise extrem 
de fragil -, au fost tăiate în fîşii, operc1ţie care a cerut o mare măiestrie 
şi o serie de operaţii complicate efectuate cu aparate special construite 
în acest scop. 

Inanite de a se proceda la tăierea sulurilor, s-au făcut o serie de 
experienţe şi încercări foarte interesante la Universitatea John Hopkins 
din Baltimore, în vederea desfăsurării lor. Mai întîi a fost analizat meta
lul, stabilindu-se exact aliajul ,( s-a constatat că este un cupru aproape 
pur - atît de pur pe cit se putea realiza acum două mii de ani). Apoi s-a 
fabricat un sul identic din toate punctele de vedere, care a fost rulat şi 
oxidat artificial, incit a ajuns întru totul asemănător cu unul din cele două 
suluri de la Qumran. Pe acest «sul-model» s-au făcut nenumărate expe
rienţe spre a se stabili un proces chimic cît mai potrivit în vederea restau
rării lui la starea originară. Dar, cînd experienţele s-au terminat cu suc
ces ... , sulul a fost tăiat în fîşii la Manchester. 

Alte date importante şi neumoscute încă pînă acum, sînt cele refe
ritoare la manuscrisele descoperite în grota 11 Q. 

Au fost răscumpărate de la beduini suluri în stare destul de bună, cu
prinzînd cartea biblică Leviticul şi Psalmii, precum şi un targum (tradu
cere aramaică) a cărţii lov. De asemenea, un sul care se prezintă în 
stare fragmentară şi -:uprinde o descriere a Noului Ierusalim. Se crede că 
beduinii mai deţin - din manuscrise:e descoperite de ei în grota 11 Q -
fragmente în valoare de aproximativ 250.000 dolari. 

Dar Tushingham aduce şi veşti proaste : cumpărarea manuscriselor 
de la beduini necesită mari sume de bani. Guvernul iordanian şi-a epuizat 
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resursele, iar muzeul palestinian pe ale sale, de asemenea. De unde pînă 
acum savanţii erau îngrijoraţi ca nu cumva manuscrisele descoperite sfi 
ia drumul unor colecţionari• particulari sau - mai rău încă - a unor 
speculanţi, ac.urn au încă o grijă: de unde să ia bani pentru răscumpărarea 
celor care li se oferă. S-a recurs la solicitarea unor donaţii particulare. 
Dar lumea nu pare prea grăbită să dea bani pentru aşa ceva. Aşa încît, 
pe lingă multe alte probleme ridicc1te de manuscrisele de lc1 Marea Moartă, 
c;-c1 mai ridicat încă una. 

* 

Articolul lui A. D. Tushingham este minunat ilustrat de Peter \'. 
'1:3ianchi, al cărui stil aminteşte de pictura religioasă a lui Harold Copping. 
Figurile asceţilor sînt redate cu multă profunzime, iar coloritul adecvat te 
transpune într-o lume de mult apusă, dar nu lipsită de glorie şi farmec. 
Schemele şi hărţile nu lipsesc. De asemenea fotografii excelente reprezen
tînd regiunea I(hirbet Qumran cu ruinele mînăstirii excavate, grota 4 Q, 
situată în peretele abrupt al unei stînci, la o înălţime ameţitoare, prof. 
H. Wright Baker lucrîncl la tăierea în fîşii a sulurilor de cupru, sulurile 
ele cupru aşa cum se prezentau înainte de tăierea Jar, două coloane di11 
sulul Isaia A (descoperit în grota 1 Q), o sală de :lucru a muzeului palesli
nean, unde se «asamblează» fragmentele de manuscrise şi savantul francez 
Jean Starcky, expert în aramaică, lucrînd la reconstituirea unui manuscri'; 
din mici fragmente. 

Datele noi oferite de A. D. Tushingham, ne fac să ne dăm seama d 
vremea surprizelor - în privinţa manuscriselor de la Marea Moartă - nu 
.a trecut încă şi că ne mai putem aştepta la descoperiri surprinzătoare. 

-e>~~ 
z..,.-,,_,,.,....,,....,__,~ 
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An encyclopedia of ReUgion, editată de Vergilius Ferm, London, Peter 
Owen, 1956, 864 p., numerotată bibliografic. 

Pentru întocmirea ,•olumului de laţii, editorul a făcut apel la diferiţi specialişti di11 
'S.l :.A., şi de varia le confesiuni : proleslanţi, romano-catolici şi iuclei. Foarte puţine teme 
a11 scăpat fării a fi ir.cluse în tomul acesta. Autorii şi-au dat silinţa sii expună în aşa 
fel materia tratată, incit ea sii fie accesibilă şi nespecialistului. 

Fiecare articol este urma[ de o bibliografie aleasă, iilr termenii lehnici cc necesită 

explicare sînt lămuriţi pe înţelesul celor mulţi. Cîteva leme (ca de exemplu: Teologia Bi
blică) au fost expuse fugitiv şi nu li s-a clal atenţia cuve 11itii \'«British Book News», 
<1pril/1956). 

GOODING D. W., Recensio11s of the Septuagint-Pen.t'ateuch, London, The 
Tyndale Press, 1955. 

Autorul şi-a luat de curînd docloralul la Cambridge, cu clizerlaţia: «Problema re
cenziilor Septuaginlei la cartea Deuteronom)). Se pare că i-a stat mai la inimă tema din 
titlul de mai sus. Pentru dînsul era mai de actu a lila le să discule chestiunea dacă Sep
tuaginla este la origine o traducere precisă a Vechiului Testament ebraic, al cărui text, 
cel puţin în teorie, ar trebui să-l recoi;stiluie, sau ea reprezintă o compilare liicută clupă 
multele traduceri care existau în circulaţie, şi este deci de o valoare secundarlt? Autorul 
este înclinat să răspunda pentru ideea de revizuire. El găseşte că Pentateuhul grecesc are 
la bază trei recenzii, şi anume : I. O recenzie făcută înainte ele Origen, 2. O recenzie 
fiirută pe baza lucrărilor lui Origen, şi 3. O recenzie a lui Lucian (p. 3-16). 

Opt colecţii de exemplificiiri în formă de l11bele ii v:iri11ntelor textelor conlribt:;~ 
la înţelegerea expunerii l11i Gouding. (O. Eissfelclt, în «Orienl.ilische Lilernl11rzeilung)), nr. 
3-4/1958). 

HOWLETT D., The Essenes and Christianiţy. An interpretation of the Dead 
Sea Scrolls. New-York, Harper & Brothers, 1957, 217 p. 

Concepută cu scopul de a spori interesul şi înţelegerea pentru scrierile, moravnrile 
ş1 stilul de viaţă al comunităţii de la Qumran, această carie este adresată cititorilor dor
nici de a fi informaţi, totuşi străini de problemă. Comunitatea sedară de la Qumran esk 
identificată cu acea a esenienilor, cum face mRjorilalea cerceliitorilor c11re se ocupă cu 
descoperirile de la Marea Moartă. Scrisă în stil popular, expunere.i autorului nu oferă 
cunoştinţe deosebite, căci se limitează numai la descrierea organizaţiei şi conduitei comu
nităţii Noului Legămînt, retrasă în pustie. Autorul este supus tentaţiei de a propune u 
teorie nouă, cu privire la persoana «învăţătorului Dreptăţii». El se gîndeşle la fariseul 
Eleasar, care ajunsese în conflict cu Ioan Hircan I (vezi Iosif Flaviu, Antichităţi flldaice, 
XIII, cap. X, 5-6), sau la unul din discipolii de mai tîrziu ai 11ceslui Eleasar. Dar funda
mentul acestei. teorii este foarte şubred. Probabil că Howlett şi-a în lemei al presupunerea 
pe rezultatele săpăturilor de la Khirbet Qumran (cf. R. De Vaux, O.P., Fouilles de Khirbet 
Qumran, în «Revue Biblique», 63 (1956), pp. 533-577), şi reţine cronologia construcţiilor 
de acolo, drept cronologia istorică a sectei. Alît timp cît clescopcririle arheologice sînt 
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trecute cu vederea, nu se \'a pulea lumina istoria sectei. Aceastil seclă trebuie să li existat, 
înainte ca membrii ei să se li retras în pustie şi mai ales mai înainte de a se li ridicat 
numeroasele construcţii în ţinuturile pustii de la Qumran. 

Ca unitarieni, esenienii şi fariseii lui Howlelt se aflau în simpatie reciprocă unii 
faţă de alţii. Aulorul sub!iniază caracteristicele generale ale acestor grupări, precum şi 
al comunităţii discipolilor lui Iisus, adică creştinismul primar. Bine introdus în literatura 
americană şi destul de mult în cea israelită, în ce priveşte obiectul expunerii sale, erudiţia 
autorului trădenă şi cîteva goluri în cunoaşterea lucrărilor cercetătorilor francezi, ruşi, 
germani, olandezi, suedezi ele. Cu toată incontestabila lui onestitate şi muncă depusă pen
tru înţelegerea felului de viaţă a sectei, în fond cartea autorului nu-i decît o amăgire, 
deoarece autorul, ca şi mulţi alţii, caută să ajungă la anumite concluzii, pornind «din 
afară». Cei ce se ocupă cu asemenea probleme, ar trebui să-l citească, o dată şi bine, 
pe Iosif Flaviu, şi să nu mai descopere, la infinit, nume noi, care să dea prilej de noi 
teorii cu privire la persoana «Dascălului Dreptăţii)>. (P. \Vinter, în «Orientalische Litera
turzeitung», nr. 11-12/1958). 

HUBY J., L'Euangile et les euangiles. Nouvelle edition, rev. et au.gm. par 
Xavier Leon Dufour, Paris, Beauchesne, 1954, VIII+ 304 p. ( Coli. 
«Verbum Salutis»), II). 

Cartea lui Huby a fost mult timp considerată ca una din cele mai bune introduceri 
în studiul Evangheliilor. Primele două ediţii ale ei (1929 şi 1940) necesitau o punere la 
punct în lumina operelor recente. Fără a efectua o refacere totală, Xavier Leon-Dufour, 
care a fost însărcinat să pregătească ediţia a treia, a reînnoit aproape întreaga prefaţă. 

Mai cu seamă în ce priveşte studierea «mediµluh> şi a problemei sinoptice, el a adus 
îmbunătăţiri esenţiale lucrării lui Huby. Scurta notă asupra şcolii Formgeschichte şi asu• 
pra bibliografiei, de asemenea este pusă la punct. («Bui!. Critique ... », martie/1957). 

BARTH K., Petit commentaire de l'Epître aux Romains, de H. Perlier-Jo
seph sous la direction de F. Ryser, Geneve, Labor et fides, Paris, 
Libr. protestante, 1956, 17 4 p. 

Epistola căire Romani a exercitat o mare influenţă asupra reformatorilor din seco
lul XVI, în particular asupra lui Luther şi Calvin. Prof. I(. Barth a studiat-o de mai 
multe ori, mai înlîi într-un mare volum, apoi într-un comentar mai redus, sub forma 
unui curs ţinut la Universitatea Populară din Base], în timpul iernii 1940-1941. Acest 
curs a fost tradus, acum, în franceză. Pentru a cunoaşte toată gîndirea lui K. Barth 
asupra textului Slînlu!ui Pavel, trebuie utilizat cursul mare, amintit, precum şi «Dogmatica» 
lui. Micul comentar conjine o scurtă introducere şi explicaţia propriu zisă, unde ideile 
fundamentale sînt degajate cu îndoita grijii de a arăta locul lor în învăţămîntul pa
ulin şi de a scoale pentru lector aplicaţiile sale practire. ( «Bulletin Critique ... )>, mar
tie/1957). (Pr. Ai. N.). 

Pr. profesor dr. GRIGORIE MARCU, Cine este i:yw din cap. Vil al Epis
tolei către Romani ? - O interpretare eronată care trebuie evitată şi 
combătută -, în rev. «Mitropolia Ardealului», an. IV, nr. 3-4, mar
tie-aprilie, 1959, p. 185~ 194. 

In versetele 14-23 din capitolul VII al Epistolei către Romani, Slîntul Apostol 
Pavel descrie conflictul care se iscă în forul lăuntric al omului neconvertit la Hristos, 
nerenăscut la o viaţă nouă: «Ştim că legea e,s,te duhovnicească, dar eu sînt de carne, vin· 
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dut sub păcat. Pelltru că ceea ce fac nu ştiu, căci nu săvîrşesc ceea ce voiesc, ci ceea 
ce urăsc, aceea fac. Iar de fac ceea ce nu voiesc, recunosc că legea este bună. Dar acum 
nu eu fac aceasta, ci păcatul care locuieşte în mine. Pmtru că ştiu că llU locuieşte în 
mine, adică în trupul meu, ce este bun; căci a voi se află la mine, dar a face bine 
nu aflu; căci nu fac binele pe care-l voiesc, ci răul pe care ,•m-l voiesc, pe ace!a îl s<1vîr
şesc. Iar de fac ceea ce nu voiesc eu, iată, nu eu fac aceasta, ci păcatul care locuieşte 
în mine. Găsesc deci în mine care voiesc să fac binele, legea râ răul rsfr> leP,at de mine. 
Ciici după omul cel din lăuntru mâ burur de legea lui Du11111czeu, dar 1•âd altă lege în 
mădularele mele, luptindu-se împotriva le;;ii minţii mele ,~i dindu-mă rob legii păcatului, 
care este în mădl!)arele mele». ' 

Se pune întrebarea: cine esle acest 0111 care nu s-a împi',r!:işit de harul rnînluilo:·, 
aflîndu-se astfel într-o deznădi:ijduilă stare religioasă? Din co"sidcrcnlul superficial ci\ 
Slîntul Apostol Pavel se serveşte în zugrăvirea procesului re!.gios-p:;iiiologic descris aci 
de formula «eu» (syc/i), reformaţii şi cîţin comeni::J!ori prole:.;lanţi moderni au înclir.at 
să creadă că cele expuse în cap. VII din Epistola ci.ître Romani ar reprezenta experienţa 
creştinului Pavel. 

T,n studiul menţionat în titlul prezentei note bibliografice, lilulund catedrei de 
exegeză bib!ici.î de la Institutul Tco!o,gic din Sibiu dovedeşte cu compclenţiî şi autoritate 
că «interpretarea aceasta este profund eronată şi tot atît de păgubitoare pentru dezvoltarea 
normală a vieţii religioase a creştinilor. Formula generici', pronominală «eu» este aci 
doar o formă de stil, menită să dea un caracter mai intim, de confesiune personalii, expu
nerii unei probleme atît de gingaşe». Veracitatea acestei teze reiese destul de limpede din 
argumentarea Părintelui profesor Grigorie Marcu, focută după toate ceiinţele exegezei 
biblice. «Este cu neputi1oţă - susţine pe bună dreptate P.C. Sa - să vedem în această 
formulă pe creştinul Pavel - cu toate că verbul este întrebuinţat de-a rîndul la pre
zent -, deoarece contextul însuşi respinge o astfel de interpretare (să se vadă v. 25 a: 
comp. şi VIII, 1, 9). Tn al doilea rînd, încă în VI, 18 Sf. Apostol Pavel afirmase că creş
tinul este liber de păcat. Ca atare, nu se poale concepe ca el să ncccntuicze aici, ca 
creştin, că ar fi «vîndut sub păcnl». Apostolul care adresează YOinţci omeneşti atîtea ;ipc
luri pătrunzătoare de-a lucra binele, nu se poale prezenta aci cititorilor săi din Roma ca 
un biet nevoiaş, care b1nele pe care-l voieşte nu-l poale plini, iar răul pe care-l urgiseşte 
îl săvîrşeşte», şi nu se poate prezenta nici ca păcătos, nesimţindu-se împovărat de nici o 
faptă reprobabilă. Trebuie reţinut de asemenea faptul că, «chiar în Epistola către Ro
mani, apare înviorătoare încurajare la săvîrşirea a tot lucrul bun : «Nu ie lăsa biruit de 
rău, ci biruieşte răul cu binele» (Rom. XII, 21 ), semn lămurit cii orice creştin - ca 
creştin - se poate sustrag1c păcatului şi poate sluji realmenlc virtuţii». 

Se poate admite însă că Sfînlul 1\postol Pavel e\'Ocă, rclrospec\iv, viaţa sa pre
mergătoare convertirii, şi, ca atare, Rom. VII, 14-23 ne împărtăşeşte mi.îrturisirea iudeu!ui 
neconvertit, Sau! din Tars - care arc conştiinţa nepulinjei de a plini înainlc de convcrlire 
voia lui Dumnezeu». 

Tn consecinţă, «orice încercare de-a identifica pe «eu» din acest capitol cu creştinul 
Pavel trebuie respinsă, deci, categoric şi definitiv, deoarece falsifică gîndirea Slîntului 
Apostol Pavel şi face zadarnică crucea lui Hristos. Ignorarea înţelesului paulin al acestui 
capitol de către cititorul credincios, în consecinţele ei practice, ar fi catastrofală pentru 
îmbunătăţirea conduitei morale, personale şi obşteşti, a membrilor Bisericii lui Hristos». 

Tn prima parte a studiului său, autorul face o interpretare ideologică a versetelor 
respective, absolut nece&arii pentru rezolvarea problemei ce şi-a propus să lraleze, riici 
sensul acestor versele nu putea fi înţeles fără o liimurirc a raporturilor existente între 
Legea Vechiului Test<1ment şi păcat. 

FRA CARMELO, De f'inquisition au Saint Oftice, în rev. «Europe», 37-e 
annee, no. 366, octobre 1959, p. 103-110, trad. din limba italiană de 
Jean Baumier. 

Socotind că interesează şi pe cititorii francezi, revista «Europe» redă în traducere 
arlirolul cu litiul de mai sus, publicat în revista italiană «li Contemporar.co», atrăgînd însă 
ate11ţia că el trebuie consid('rat în contextul italian. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



614 NOTE BIBLIOGRAFICE 4 

Autorul subli11iazi1 dinlru începui că «nici o religie din lume nu posedi\ o structură 
şi instrumente tempo;·ale aşa de puternice c-a Biserica Romano-Catolici'\». 

Deşi ;islăzi în iările catolice 1111 mai ard ruguri şi nu se mai duc la îndeplinire 
pedepsele penim delicte religioase, datorită nu ierarhiei catolice, ci numai dezvoltării civi
lizaţiei, progresului, totuşi încă de :a primele manifestări ale idealului, democratic în Europa, 
Biserica RomJno-Calolicil J piislrat neîncetat o atitudine dogmatică, neremmţînd la revendi
carea lo!osirii, pe p'an teoretic, a ceea ce considera ca un drept, şi menţinînd, ca i.jtare, or
g-anisrnul care fusese cre;it pentru exercitarea puterii de cons!rîngere. «Nici o modificare n-a 
fost adusă func1ionilrii şi puterilor ;icestui organism. Dec-rclul V;iticanul1,1i din 2 aprilie 1959 
împotri\'a catolicilor care «îşi dau Yoli1rile partidelor şi c;indidaţilor care, chiar Heprofesîn<l 
principii contrare doctrinei catolice, sau atribuindu-şi epitetul de creştin, se unesc lotuşi, în 
practicii, cu c-omuniştii şi îi favorizează prin acţiunea lom, a fost formulat de congregaţia 
înfiinţată în 1542 de Pap;i Paul II, prin coustituţia «Licel Jb initio» ... , Pius X, suveranul 
pontif care a contribuit mult la înt{,rirea acţiunii acestui organism împotriva moderniş
tilor, a crezut oportun să-i schimbe denumirea, şi astfel Inchiziţia Sacră, Romană şi 
Universală se numeşte din 1908 «Cong-rcgaţia S;i~ră a Sfîniului Oficiu». 

Subliniind «cele douii aspecte care mc1rcllec1ză cc1raderul încă inchizitorial al Congre
gaţiei Sfînlului Oliciw,, autorul arată că primul constă în natura specifică a tribunalului 
şi organismului disciplinar. «De fapt, competenţa sa se întinde la toate problemele privi
toare la crediniii şi moravuri (apostazie, erezie, schismă, delicte împotriva moralei, ierta
rea de excomunicările rezervate «specialissimo modo»), la relaţiile între catolici şi neca
tolici (căsătorii şi relaţii cullurale)». Activitatea fribunalului este concretizată prin decla
raţii, instrucţiuni şi sentinţe judiciare. 

Comisia judecătorilor sau inchizitorilor este formală din şapte cardinali, secundatli 

de un grup de 20 de clerici, numiţi consultanţi, aleşi dintre cei cu m<1i multă influenţă 

la Curie şi din ordinele religioase: 5 iezuiţi, 3 dominicani, 2 franciscani, 2 benedictini şi 

prelaţii cei mai puternici ai Vaticanului (astăzi, Tardini, Sigismondi, Samore, Ferre!to, 
Principi, Dell'Acqua, Traglia). Din comisia actuală a judeciitorilor fac parte cardinalii 
Pizzardo, Ottaviani, Mimmi, Micara, Canali, Fumasoni-Biondi şi Ciriaci. 

Cel de al doilea aspect care marchează caracterul inchizitorial al Slîntului Oficiu 
constă în procedurn sa absolut secretă, «secretul Sfîntului Oficiu». Toţi cei care au de-a 
la c:e cu congregaţia sini supuşi acestei reguli foarte stricte. O curioasii consecinţă a 
:1ces!ei rigurozităţi este interzicerea sugativei în birourile congregaţiei. 

Secretul se aplică numai în desfiiş11rarea proceselor împotriva persoanelor private 
sau morale. Atunci cînd este însă vorba de probleme care privesc întreaga colectivitate 
creştină, Sfîn!11I Oficiu intervine în mod public. Dar numai hotărîrile sini divulgate,. 
discuţiile riimînîud secrete. Sub această formă publică îşi desfăşoară Sfîntul Oficiu 
rJlul său de organ politic ill Vaticanului faţă de masele catolice. Pentru documen
tare, Fra Carmelo dă o listă a decretelor promulgate în cursul ultimilor zece ani, 
ins.islînd mai pe larg asupra decretului din 1949 împotriva comuniştilor, care constituie 
o intervenţie politică specifici'\, confirmată de fapte. Autorul relevă de asemenea lipsa 
nricărei logici din decretul promulgat aslă-primăvaîă privitor la alegerile din Sicilia, 
precum şi neglijarea criteriilor religioase prin instrucţiunile din 20 decembrie 1949 asupra. 
raporturilor dintre catolici şi protestanţi, urmărind o alianţă în scopuri politice. 

Secţia cenzurii cărţi!or completează caracterul medieval al Sfîntului Oficiu. Odi
nioară, această activitate era rezervată unei congregaţii speciale, numită a Indexului, 
înfiinţată în 1517 de Papa Poul IV. Jn 1917, această congregaţie a fost desfiinţată, atri
buţiile ei fiind preluate de Sfîntul Oficiu. Secţia Indexului din Slîntul Oficiu are misiunea 
de a indica tuturor catolicilor publicaţiile care nu pot fi citite. Nerespectarea h~tărîrilor 
luate de secţia Indexului este socotitu ca un pileat capital, fiind pedepsiti'i cu exco
municarea. 
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Cu timpul, - afirmă pe bunii dreptate Pra Carmelo, - aceste arme ale Slîntului 
Oficiu s-au dovedit a li fără mare efect, de multe ori ducînd la rezultate opuse celor 
care erau urmărite. 

Articolul lui Fra Carmelo este deosebit de inlcresant, alît prin dalele clocumenlarc 
pe care le cuprinde, cît şi prin concluziile ce se desprind clin interpretarea lor. (T. N. M.). 

J. O. BENOIT, lnitiation a la liturgie de L'Eglise Reformee de France. 
Paris, 1956, 25X 16 cm. 188 p. 

In 1955 a apărut «Li1urghia Bisericii Reformate clin Franţa» într-o ediţie oliciald, 
care aduce unele modificări în cultul evanghelic tradiţional. Lucrarea de faţă urmiireşle 
să justifice modificările introduse în textul oficial, căutînd să pună în lumină sensul re
ligios şi doctrinal profund al diferitelor rituri şi schimbări care i\U fost introduse. (L. 
Renwart S. J., în Nouvelle Revue Theologique 4/1957). (ŞI. P.) 

KOTSONES, HIER. J., Archimandrite, 'H xavovLxfJ ărroljJL~ tl)~ tmxoLvwvta~ 
µrn1 tcov EtEQoM~wv. ( Intercornmunio) ( Punctul de vedere canonic al 
raportului cu eterodocşii), Athenes, 1957, 322 p. 

Problema intercomuniunii cu heterodocşii este una dintre problemele care preocupii 
Bisericile răsăritere de mai bine de un secol. Felul negativ în care s-a tratai această 
problemă, se întemeia pe aliludinea fermii a Patriarhiei de Constantinopol, manifestată în 
decursul sec. XVI şi XVII în corespondenţa cu protestanţii, de a nu ceda nimic în ce 
priveşte doctrina ortodoxă şi pe atitudinea Bisericii ruse din sec. XIX, care procedase simi
lar faţă de anglicani. 

Problema intercomuni11nii a !ost discutată încă înainte de primul război mondial,. 
dar mai cu seamă în perioada dintre cele două războaie mondiale, cîncl au avut loc 
mai multe întîlniri şi conferinţe interconfesionale, înlîlniri reluate în ultimul deceniu. 

Aceste în!îlniri şi discuţii au contribuit la elucidarea poziţiilor celor două forme 
de confesiuni istorice creştine, aceasta neînsemnînd cîluşi de puţin renunţarea la principiul 
universlalităţii Bisericii, clin partea Bisericilor răsăritene. 

Arhimandritul Kotsonis - cunoscut şi din alte lucrări, unele recenzate şi în re
vistele ortodoxe romîneşti - studiază, în prima din c-ele două lucrări de mai sus, pro
blema inlercomuniunii din pt11~ct de vedere canonic. 

După ce precizează sensul noţiunilor «comuniune» şi «intercomuniune», autorul ana
lizează relaţiile dintre Bisericile ortodoxe şi heterodoxe şi distinge în conduita Bisericilor 
ortodoxe un punct de vedere strict canonic şi un punct de vedere practic. 

In partea a doua, autorul studiază comuniunea cu heterodocşii în cult (Sf. Taine) 
şi în afară (participarea la congrese şi conferinţe inlerconlesionale, acţiuni pastorale şi 
educative). Din examinarea acestor probleme, reiese poziţia Bisericilor ortodoxe, care se 
arată mai severe decît Biserica Romană în privinţa punctelor esenţiale (Botez, Hirotonie, 
etc.). Autorul analizează problema posibilităţii şi imposibilităţii comuniunii dintre orto
docşi şi heterodocşi, în lumina învăţăturii şi practicii statornicite de sinoade şi tradiţii. 
(R. Janin, în «Revue des E.tudes Byzantines», XVI, 1958. (S. \'.). 

MAYANI Z., Les ffyksos et le Monde de la Bible, collection «Bibliotheque 
historique», Paris, Payot, I 956, 270 p. 

Trebuie un curaj destul de rnare pentru a consacra o lucrare unei chestiuni atît de 
controversate ca cea a hicsoşilor. Autorul, care cunoaştşe nu numai Orientul semitic, ci 
şi pe cel slav, respinge teza originii sau numai a predominaţiei semitice printre hicsoşi,. 
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-pe care-i face să iasă din stepă, cam de prin es!ul Mării Caspicc. De acolo, un val s-ar 
ii îndreptat, prin Urmia, căire Siria, Palestina şi Egipt, iar altul călre Golful Persic. 
,,Toiul indic.ii o turnuril asiatică: elemente etnice noi, realizări materiale, idei religioase 

-2\c. Odată cu adoratorii focului şi soareiui sosesc bronzul, c,dul, roata dinţată, ceramic,, 
-g-ri-neagri.i ori încrustată în alb, animalele tle rasă indiană, precum şi rudimentele 11nui 
1110nism religios)) "('p. 232). Se pare că autorul are dreplate cînd insistii asupra elementelor 
indo-iraniene, dar nu trebuie să se neglijeze nici numeroasele elemente semite, pe care 
hicsoşii le-au adunat în decursul migraţiunilor. Sînt de mult interes paginile co1•sacralc 
r11porl11rilor di 1tre hicsoşi şi datele biblice. J\utor11l distinge cu grijă invazia hicsoşilor dr 
colJorîrea în p 'imîntul Goşcn a c!anurilor l11i Iacob. Pe aceasta clin urmă el o sit11enw 

.. cam pe ·1a 140l1, dată la care hicsoşii erau de mult timp expulzaţi din Egipt. Dar, bazîn
du-se pe înrucLrea dintre lrnbirn şi evrei, el crede că habiru au urmat calea hicsoşilor, 

.i:11' evreii, într-:m fel oarecare în Egipt, au adunat ura pe care egiptenii le-o nutreau, 
diq cauza invaclatorilor ele altădată. E probabil, de asemenea, ca termenii indoeuropeni 
.clin limba ebrnici.i să fie puşi în legătură c11 hicsoşii. Din contră, ne pare dificil să admitem 
.•:ii în domeniul religios, evreii ar li continuatorii hicsoşiior. Nici relaţiile Matlianului cu 
V,:-ilc maitenc, la suci de lacul Urmia, nici identificarea lui Yah,1-cl! al lui Moise cu focu 1 

,·e:-esc al hicsoşilor m1 ne par convingiiloare. Pe dP. aliă parte, etimologiile propuse de 
.,.lll(or, cît.eodată ne arată pe visător, aşa de exemplu cxplicajia numelui Hapiru prin Aiapir, 
popoare elamile din Mesopotamia de Jos (p. 147), şi a celui de !cihuvabohu din Geneză 
l, prin sanscritul «bhwl = pămînl, şi «thum» = fum («thu» la ţig;mi, u!limii supravie
ţwtori ~1i hicsoşilor, p. 245). 

;\ voi să scrii o istoric a hicsoşilor, recurgînd foarte larg la ipoteze, ne pare o 
i1 1 lcrprctare imposibilă, la ora actu~lă. Totuşi, prin materiillul bogat acumulat, în special 
prin inform,iţiilc de ordin ilrheologic asupra stepei din regiunea caspică, autorul a făcui. 

.li/I serviciu exegeţilor. (Ed. Jacob, în «Renie d'histoire el de Philosophie Religieuse», no . 

. 3/1958). (Pr. At. N.) . 

. MARC LE BOT, Prosper Alfaric, în rev. «Europe», 37-e annee, no. 366, 
octobre 1959, p. 77-82. 

După titlul articolului, ne-am aştepta ca autorul să prezinte un portret bio-biblio
grafic al fostului şi cunoscutului profesor de istoria religiilor de la Facultatea de Litere 
<lin Strasbourg, Prosper Allaric. De fapt, nu este clccît o recenzie a unei -lucrări postume 

.a acestuia, Les origines sociales du chris/ianisme, apărută recent (1959), sub îngrijirea 
_J,icquelinci Marcl!and, fiind editată de «l'Union Ralionaliste». 

Marc le I3ot face mai înlîi o caracterizare a lui Alfaric şi a operei sale, împrumulînd 
-şi unele aprecieri şi dale din prefaţa cărţii, prefaţă scrisă încă din 1956 de Jean Sarailh, 
.care înfă(işează pe scurt Cilriera inte!edua!ă şi evoluţia spirituală a autorului lucrării 
despre originile sociale ale creştinismului. «Născut dintr-o familie foarte modestă din 
Aveyron, Prosper Allaric, datorilă inteligenţei sale, a fost distins de profesorii săi. A 

• intrat în seminarul din Rodez, fiind m;mit apoi profesor la seminarul din Bayeux. Gîndi
rea sa, sensibilitatea sa, se formaseră în cadrele spirituale şi intelectuale ale credinţei 
.creştine)). Dar, în vremea cîncl Biserica condamna modernismul, Al/arie a renegat vechile 
sale credinţe, devenind raţionalist. «Etapele acestei înstriiiniiri de tot ceea ce hrănise gîn
rlirea sa pînii atunci au fost descrise în prima dintre cărţile sale publicate de Uniunea 
Raţionalistă, intitulată De la foi a la raison, apărută în anul 1955)). După ieşirea din 
5Înul Bisericii, P. Alforic s-a wnsacrat studiului Istorici religiilor, pe care l-a predat la 
Universitatea din Strasbourg. 

Prosper Alfaric a slrîns, ani îndelung·aţi, millerial pentru lucrarea Les origines so
dales du chrislianisme, plănu: 'Ii în -cel puţin cinci volume, pe care, însă, din cauza 
Jmprc•jurărilor defavorabile n-2 putut-o redacta pînii la moarte ( I 955) decît în parle. 
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întreg materialul a fost preluat de Jacqueline Marchand, care, combinînd redactările suc
cesive ale aceluiaşi capitol şi evitînd repetările, fără a denatura planul stabilit de autor, 
J-a publicat într-un singur volum de aproape 400 de pagini. 

<(Prosper Allaric, - spune editoarea volumului -, a fost primul cercetător al 
originilor creştinismului în faptele sociale». După părerea lui Alfaric, prima cauză a creş
tiinismuui trebuie căutată în tendinţele revoluţionare care se afirmau printre masele iudaice 
din Palestina, tendinţe născute din exploatarea maselor populare de către o aristocraţie 
atotputernică. Creştinismul este, la origine, o armă ideologică în mîinile claselor exploa
tate. Pierzînd di:n ce în ce mai mult contactul cu originile sale iudaice, datorită mai ales 
împrejurărilor politice, noua religie a devenit adversară iudaismului şi a simţit nevoia de 
a se constitui într-un corp cu doctrină proprie. «Comunităţile de credincioşi răspîndite 
aproape pretutindeni, care n-aveau între ele alte legături decît cele de credinţă şi de 
caritate, s-au grupat într-un fel de imperiu mistic, suprapus celui al Cezarilor, şi chemat 
să-i su'pravieţuiască. Acestea sînt ideile esenţiale pe care se întemeiază ultima lucrare a 
lui Alfaric şi ele - cu toate că necesită comentarii mai ample -, rămîn totuşi in
teresante. 

Deşi sub formă fragmentară, - subliniază Marc Le Bot -, cartea are deplină 
unitate. Meritul acestei unităţi se datoreşte în mare măsură alcătuitoarei acestei ediţii 
Jacqueline Marchand. (T. N. M.) 

CONSTANTIN D. KALOKYRI, Ai, ~u!;avnvat "tOtXoY(>acptm •'YJ~ XQl]TYJ~. 
(Picturile murale bizantine ale Cretei), Atena, 1957. 

Lucrarea aceasta a fost prezentată ca teză pentru obţinerea tillului de doctor, la 
Facultatea de Teologie a Universităţii din Alena. Admirator pasionat al comorilor de 
artă ale Bisericii creştine şi bun cunoscător al picturii bizantine, autorul şi-a propus şi 
a reuşit în chip admirabil să studieze aspectele foarte variate ale picturii murale bizantine 
din bisericile insulei Creta. El cercetează cadrul istodic, în care au apărut aceste picturi, 
deosebeşte atent temele iconografice, notează cu grijă particularităţile locale, aualizeazd 
adînc problemele de bază, reproduce o seamii de picturi murale caracteristice şi prezintă 
mai multe tabele cronologice de un interes deosebit penlru înţelegerea picturilor murale 
bizantine din insula Creta. 

Cuprinzătorul şi admirabilul studiu al autorului se împarte în patru capitole. Incepe 
printr-o seamă de consideraţiuni de natură introductivă, căutînd să facă o clasare istorică 
a bisericilor din Creta şi trece în .revistă, pe scurt, epoca stăpînirii arabe ca şi pe aceea 
a stăpînirii veneţiene asupra Cretei. Cercetează apoi aspectul arhitectonic al bisericilor 
din această insulă, ale căror picturi urmează să le analizeze mai departe, şi abordează 
problema datării picturilor, pe aceea a zugravilor care le-au realizat şi a ctitorilor aces
tor biserici, adăugind, în cele din urmă cîteva tabele lămuritoare (cap. I). 

Trece dupii aceasta la picturile murale bizantine din insula Crela, pe care le stu
diază în ele însele. Autorul descifrează ciclurile iconografice cărora aparţin aceste picturi, 
cercetează amănunţit toate temele iconografice care se întîlnesc în cele mai multe şi mai 
caracteristice biserici, descrise mai înainte, notează tipurile care precumpănesc şi subli
niază particularităţile şi preferinţele aghiografilor. Ceva mai mult: vorbind de anumite 
tipuri iconografice, autorul nu numai că menţionează bisericile în care acestea se găsesc, 
ci totodată notează şi bisericile în care tipurile acestea iconografice sînt cele mai repre
zentative (cap. II). 

Urmează apoi înfăţişarea valorii artistice şi aprecierea calitativă a acestor icoane 
murale. Pentru înţelegerea caracterului şi aprecierea calităţii icoanelor murale bizantine 
din insula Creta, autorul analizează tehnica diferitelor perioade ale iconografiei şi ele
mentele morfologice fundam_entale. Tot aici înfiiţişează un număr apreciabil de biserici, 

S. T. -8 
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ale căror picturi murale, din sec. XIV, au fost realizate după aşa zisa tehnică a «şcolii 
cretane». r n continuare, autorul îşi limitează cercetarea la elementele caracterului pictu-
rilor (cap. III). • 

Lucrarea se încheie cu un capitol dedicat problemelor de bază ( ale picturii murale 
bizantine din Creta. Autoru, stăruie aici : a) asupra problemei derivaţiei (originii) acestor 
picturi murale, insistînd asupra raporturilor• cu marile centre ale Ortodoxiei ; b) asupra 
problemei «şcolii cretane», insistînd asupra trecutului ei şi arătînd părerile care s-au 
exprimat în legătură cu ea, centrul probabil al apariţiei ei ele., şi în line, c) asupra 
problemei caracterului strict ortodox al picturilor murale din insula Creta. 

Textul este completat de o seamă de labele, pe care autorul le-a socotit absolut 
necesare pentru scopul pe care-l urmăreşte în această I ucrare. Se găsesc de asemenea 
o mulţime de reproduceri foarte reuşite după cele mai frumoase şi mai bine păstrate 
icoane, şterse în parte şi rău conservate, care ajută totuşi la înţelegerea tipurilor rare şi 
interesante de picturi bizantine din Creta. 

Lucrarea lui D. Kalokyri este o contribuţie dintre cele mai valoroase la iconografia 
Bisericii Orlodoxe._ (P. Th., în «Apostolos Andreas», nr. 338/1958). (Pr. Ol. N. C.) 

STRATlv\ANN FR. M., W ar and Christianity today, tr. from german by 
Doebele, London, Blakfriars Publications, 1956, p. 142. 

Scopul acestei lucrări este să se întipărească în conştiinţa creştină imoralitatea 
războiului total modern, şi să amintească Bisericii nu numai responsabilitatea ei pentru 
pacea exterioară, ci şi pentru schimbarea concepţiilor de bază, atît intelectuale, cît şi 
morale, cu privire la războaiele dintre naţiuni. 

Cartea cuprinde multe capitole utile, care lreb11ie adînc meditate nu numai de 
cititorii romano-catolici, căire care e îndreptată, ci şi de toţi_ creştinii, căci cu toţii trebuie 
să luptăm pentru menţinerea păcii în omenire. («Brilish Book News», ianuarie J95Î). 
(Pr. At. N.). 

PETRE DIACONU, Un pandantiv globular descoperit la bisericuţa Garvăn, 
în «Studii şi cercetări de istorie veche», IX ( 1958), nr. 2, p. 445-449. 

Pandantivele globulare de formă sferoidală lac parte din categoria de podoabe din 
epoca feudală, caracteristice numai anumitor regiuni. Aceste pandantive s-au găsit în 
mare majoritate în mormintele slave din sec. IX-X, iar cîleva au fost descoperite izolat 
în Ungaria, Iugoslavia şi Germania. Ele erau lucrate din aur, argint sau bronz, orna
mentate cu motive geometrice, florale sau zoomorfe, lăcînd parte dintr-un şirag pe care 
se mai înşirau clopoţei globulari, mărgele ele. 

In anul 1953 a fost găsit în aşezarea feudală de la Bisericuţa Garvăn ('raionul 
Măcin, regiunea Galaţi), unicul pandantiv globular din ţara noastră, lucrat din bronz, 
cu diametrul 0,024 m. şi poartă în partea superioară un inel pentru suspensie, iar în 
pariea inferioară are o ieşitură cilindrică, în care a fost probabil fixată o piatră. Pandan
tivul este ornat cu grupuri în tehnica liligranului, de cîte trei cercuri concentrice fiecare. 
Pandantivul de la Bisericuţa Garvăn e dalat ca aparţinînd secolului XI. Autorul este 
de părere că pandantivele de felul celui descoperit se lucrau în Slovacia şi Boemia, 
deoarece în aceste regiuni s-au găsit cele mai multe. în sprijinul acestei păreri argumen
tează şi «Cronica» lui Neslor, care aminleşle că în jurul anului 1000 e.n., la gurile Du
nării, printre mărfurile aduse din centrul Europei, era şi argintul. 

Ipoteza că pandantivele ar proveni din Bizanţ e înlăturată, deoarece ele sînt necu• 
noscute în imperiul bizantin, unde probabil sînt de alt tip. (C. B.) 
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Pr. dr. IULIU IŞA, Un portret al lui George Ucenescu, în revista «Mitro
polia Ardealului», nr. 3-4, martie-aprilie 1959, p. 319. 

Se semnalează existenţa, la biserica Sfîntul Nicolae din Şchei (Oraşul Stalin), 
.a unui portret necunoscut pînă acum al lui George Ucenescu, ucenicul şi urmaşul lui 
Anton Pann, unul dintre cei mai de seamă promotori ai muzicii noastre psaltice, autor 
- printre altele - al unui preţios «Tractatu teoretico-practicu de muzică ecclesiaslică 
greco-orientală». 

Autorul semnalării descrie astfel portretul recent descoperit: «Por!retul lui George 
Ucenescu este zugrăvit în ulei pe pînză, avînd dimensiunile de 90/60 cm. Pe un fundal 
întunecat, şezînd pe scaun, este înfăţişat un bărbat cu chip plăcut, în jurul vîrstei de 35 
ani, c11 faţa albă-roz, ochii verzui, mustaţă şi barbă mică, în formă pătrată, de culoare 
blondă-roşcovană. Părul în chică pare mai mult castaniu. întregul bust, aşa cum se află 
aşezat pe scaun, are înălţimea de 73 cm. Haina pe care o poartă bate în maron, cu gulerul 
negru (cailfea ?), iar reverele tivite. Are cămaşă albă, în rîuri, cu colţurile gulerului 
uşor întoarse în sus şi cravata neagră a secolului trecut. La deschizătura hainei se zăreşte 
o parte a vestei de culoare gri-albă, cu doi nasturi aurii. După gît are un lanţ de aur, 
care puţin mai jos de cravată este înnodat, iar ceva şi mai jos cele două fire ale lan
ţului se îndreaptă spre buzunarul vestei, acoperit de haină. Jn mîna dreaptă, care se 
odihneşte pe speteaza scaunului, are un diapazon şi un sul de hîrtie, pe care sînt scrise 
note muzicale şi un oarecare text». 

In afară de alte cîleva amănunte asupra portretului, al cărui autor nu este 
cunoscut, nota din revista «Mitropolia Ardealului» mai cuprinde şi precizarea că identi
ficarea lui George Ucenescu în personajul pictat se datoreşte octogenarului profesor oa 
muzică Nicolae Oancea, de curînd decedat, care a fost urmasul lui Ucenescu la catedră 
şi l-a cunoscut personal. ( A. C. R.) • 

V-V'-...A:....A...VV0 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro


	0255_ main_2R
	0256_ main_1L
	0256_ main_2R
	0257_ main_1L
	0257_ main_2R
	0258_ main_1L
	0258_ main_2R
	0259_ main_1L
	0259_ main_2R
	0260_ main_1L
	0260_ main_2R
	0261_ main_1L
	0261_ main_2R
	0262_ main_1L
	0262_ main_2R
	0263_ main_1L
	0263_ main_2R
	0264_ main_1L
	0264_ main_2R
	0265_ main_1L
	0265_ main_2R
	0266_ main_1L
	0266_ main_2R
	0267_ main_1L
	0267_ main_2R
	0268_ main_1L
	0268_ main_2R
	0269_ main_1L
	0269_ main_2R
	0270_ main_1L
	0270_ main_2R
	0271_ main_1L
	0271_ main_2R
	0272_ main_1L
	0272_ main_2R
	0273_ main_1L
	0273_ main_2R
	0274_ main_1L
	0274_ main_2R
	0275_ main_1L
	0275_ main_2R
	0276_ main_1L
	0276_ main_2R
	0277_ main_1L
	0277_ main_2R
	0278_ main_1L
	0278_ main_2R
	0279_ main_1L
	0279_ main_2R
	0280_ main_1L
	0280_ main_2R
	0281_ main_1L
	0281_ main_2R
	0282_ main_1L
	0282_ main_2R
	0283_ main_1L
	0283_ main_2R
	0284_ main_1L
	0284_ main_2R
	0285_ main_1L
	0285_ main_2R
	0286_ main_1L
	0286_ main_2R
	0287_ main_1L
	0287_ main_2R
	0288_ main_1L
	0288_ main_2R
	0289_ main_1L
	0289_ main_2R
	0290_ main_1L
	0290_ main_2R
	0291_ main_1L
	0291_ main_2R
	0292_ main_1L
	0292_ main_2R
	0293_ main_1L
	0293_ main_2R
	0294_ main_1L
	0294_ main_2R
	0295_ main_1L
	0295_ main_2R
	0296_ main_1L
	0296_ main_2R
	0297_ main_1L
	0297_ main_2R
	0298_ main_1L
	0298_ main_2R
	0299_ main_1L
	0299_ main_2R
	0300_ main_1L
	0300_ main_2R
	0301_ main_1L
	0301_ main_2R
	0302_ main_1L
	0302_ main_2R
	0303_ main_1L
	0303_ main_2R
	0304_ main_1L
	0304_ main_2R
	0305_ main_1L
	0305_ main_2R
	0306_ main_1L
	0306_ main_2R
	0307_ main_1L
	0307_ main_2R
	0308_ main_1L
	0308_ main_2R
	0309_ main_1L
	0309_ main_2R
	0310_ main_1L
	0310_ main_2R
	0311_ main_1L
	0311_ main_2R
	0312_ main_1L
	0312_ main_2R



